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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure that
you install, use, and maintain the product properly at all times. These instruc-
tions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourself and others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject
to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com, dometic.com.

Related documents

You find the detailed operating
manual online at
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Explanation of symbols

WARNING!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided,
can result in property damage.

®

NOTE
Supplementary information for operating
the product.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.
Electrocution hazard
¢ Installation and removal of the refrigerator may
only be carried out by qualified personnel.

* Do not operate the refrigerator if it is visibly dam-
aged.

* This refrigerator may only be repaired by quali-
fied personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigera-
tor.

* |fthe power cable for this refrigerator is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person
in order to prevent safety hazards.

* When positioning the refrigerator, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

* Plug the device to sockets that ensure proper
connection especially when the device needs to
be grounded.

Fire hazard

* The refrigerant in the refrigerant circuit is highly
flammable and in the event of a leakage combus-
tible gases could build up if the applianceisin a
small room.

In the event of any damage to the refrigerant cir-

cuit:

— Keep naked flames and potential ignition
sources away from the refrigerator.

- Ventilate the room well.

— Switch off the refrigerator.

For refrigerators with R600a refrigerant:

* The refrigeration circuit contains a small quantity
of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer
and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.

* Do not use or store the refrigerator in confined
spaces with none or minimal air flow.

* Keep the installation recess for the refrigerator
free of any electrical components and luminaires
which during normal or abnormal operation pro-
duce sparks or arcs (i.e. relays or fuse boxes).

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as
aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

Health hazard

* This refrigerator can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the refrigerator in a safe way and
understand the hazards involved.
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¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload the refrigerator.

* Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

¢ Children must be supervised to ensure that they
do not play with the refrigerator.

Risk of child entrapment

¢ Ensure that the shelves are mounted and
secured so that children cannot lock themselves
in the refrigerator.

* Before disposing of your old refrigerator:

- Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that
children cannot climb inside.
— Take off the doors.
CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Health hazard

* Toavoid a hazard due to instability of the refrig-
erator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

* Keep ventilation openings, on the refrigerator
and in its enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

* Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

* Do not open or damage the refrigerant circuit
under any circumstances.

* Do not use electrical devices inside the refriger-
ator unless they are recommended by the manu-
facturer for that purpose.

Risk of injury

* Do not use or store flammable materials in or
near this refrigerator.

* Do not place articles on or against this refrigera-
tor.

* Do not modify this refrigerator.

NOTICE!

® Damage hazard

¢ Check that the voltage specification on the data
plate is the same as that of the power supply.

* Do not place the refrigerator near heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

¢ Keep the condensate drain clean at all times.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ven-
tilation grille when cleaning the vehicle.

* Attach the winter covers of the ventilation grille
(accessories) when the vehicle is cleaned from
the outside or not used for a prolonged period
of time.

* The refrigerator may not be exposed to rain.

Safety when operating

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Health hazard

* Ensureto put onlyitems in the refrigerator which
may be chilled at the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packag-
ing or in suitable containers.

* Opening the door for long periods can cause
significant increase of the temperature in the
compartments of the refrigerator.

* Cleanregularly surfaces that can comein contact
with food and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it is not in contact with
and cannot drip onto other food.

* Ifthe refrigerator is left empty for long periods:
- Switch off the refrigerator.

- Defrost the refrigerator.

- Clean and dry the refrigerator.

— Leave the door open to prevent mold devel-
oping within the refrigerator.

Risk of injury

* Do not put your fingers into the hinge.

* Close and latch the refrigerator door before
beginning a journey.

* Thecooling system atthe back ofthe refrigerator
becomes very hot during operation. Protect
yourself from coming into contact with hot parts
when removing ventilation grilles.

® NOTICE! Damage hazard

* Do not lean on the open refrigerator door.

* Store heavy objects such as bottles or cans only
in the refrigerator door, in the vegetable com-
partment or on the bottom shelf.

* |fthe refrigerator has a double-sided door and
the door is not locked correctly on the opposite
side, push on that side at the top and the bottom
until it locks in place.

* Ensure that the ventilation openings are not cov-
ered.
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* Danger of overheating!
Always ensure sufficient ventilation so that the
heat generated during operation can dissipate.
Ensure thatthe refrigerator is sufficiently far away
from walls and other objects so that the air can
circulate.

¢ Do notfill the interior with ice or fluid.

* Protect the refrigerator and the cable against
heat and moisture.

NOTE

¢ |fthe battery management of your vehicle shuts
down the refrigerator to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.

* Put the refrigerator door and the freezer door
into the winter position if the refrigerator will not
be used for a longer period of time. This pre-
vents mold from forming.

¢ Forambient temperatures of +15 °Cto +25 °C
select the average temperature setting.

* To avoid food waste, note the following:

- Keep temperature fluctuation as low as possi-
ble. Only open the freezer as often and for as
long as necessary. Store the foodstuff in such
a way that the air can still circulate well.

- Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the
temperature to the quantity and type of the
foodstuff.

- Store the different foodstuff types as shown in
the figures.

- Foodstuff can easily absorb or release odor or
taste. Always store foodstuff covered or in
closed containers/bottles.

Intended use

The refrigerator is suitable for:

¢ |nstallationin caravans, motor homes, and trucks
¢ Cooling and storing food

* Storing prefrozen food

This refrigerator is not intended to be used in
household applications.

The refrigerator is not suitable for:
* Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that
contain solvents

* Quick-freezing food

The frozen compartment is suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice cream and mak-
ing ice cubes. It is not suitable for freezing previ-
ously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a
piece of cabinetry or an installation niche.

This product is only suitable for the intended pur-
pose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary
for proper installation and/or operation of the
product. Poor installation and/or improper operat-
ing or maintenance will result in unsatisfactory per-
formance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury
or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

Operation

Proceed as shown:

* Information on storing food: fig. |fll, page 3

* Opening the refrigerator door: fig. B, page 3

* Closing and securing the refrigerator door:
fig. |1, page 3

* Switching on and off: fig. I, page 4

* Setting the operation modes: fig. [, page 4

* Setting the cooling level: fig. [, page 5

* Repositioning the shelves: fig. [, page 5

* Removing the frozen compartment: fig. [,
page 6
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Warranty

The statutory warranty period applies. If the prod-
uct is defective, please contact your retailer or the
manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer).

Forrepairand warranty processing, please include
the following documents when you send in the
product:

* A copy of the receipt with purchasing date
* A reason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can
have safety consequences and might void the war-
ranty.

Disposal

@ NOTICE!
The insulation of the cooling device con-

tains flammable cyclopentane and
requires special disposal procedures.
Deliver the cooling device at the end of
its life-cycle to an appropriate recycling
center.

9y » Place the packaging material in the appro-
K Y priate recycling waste bins wherever pos-
- e
» Consultalocal recycling center or special-
ist dealer for details about how to dispose
of the product in accordance with the
applicable disposal regulations.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemab betrei-
ben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir
den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB
allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt
oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fuhren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com, dometic.com.

Zugehorige Dokumente

Die ausflhrliche Bedienungsanlei-
tung finden Sie online unter
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Erlduterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oderschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung flhren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisun-
gen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu Sach-
schaden fihren kann, wenn die jeweili-
gen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedie-
nung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Montage und Demontage des Kihlschranks
durfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal
erfolgen.

* Wenn der Kiihlschrank sichtbare Beschadigun-
gen aufweist, durfen Sie ihn nicht in Betrieb neh-
men.

* Reparaturen an diesem Kiihlschrank dirfen nur
von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaRe Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entste-
hen.

* Wenn das Anschlusskabel dieses Kihlschranks

beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,

seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks

darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht

eingeklemmt oder beschadigt wird.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an,

die einen geeigneten Anschluss sicherstellt, ins-

besondere wenn das Gerat geerdet werden
muss.

Brandgefahr

* Das Kaltemittel im Kihlkreislaufist leicht ent-
flammbar. Wenn sich das Geratin einem kleinen
Raum befindet, kdnnen sich im Fall eines Lecks
brennbare Gase ansammeln.

Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:
- Halten Sie offene Flammen und potentielle
Zundquellen vom Kuhlschrank fern.
- Liften Sie den Raum gut.
— Schalten Sie den Kuhlschrank aus.
Bei Kihlschranken mit dem Kaltemittel R600a:

* Der Kuhlkreislauf enthéalt eine kleine Menge an
umweltfreundlichem, aber brennbarem Kihl-
mittel. Das Kiihimittel schadigt nicht die Ozon-
schichtund tragt auch nicht zum Treibhauseffekt
bei. Austretendes Kihimittel kann sich entzin-
den.

* Verwenden und Lagern Sie das Kaltemittel nicht
in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur
geringer Bellftung.

4445103631 1
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¢ Halten Sie die Einbaunische fir den Kithlschrank
frei von elektrischen Bauteilen und Beleuch-
tungskorpern, die bei normalem oder abnorma-
lem Gebrauch Funken oder Lichtbdgen
erzeugen koénnen (d. h. Relais oder Sicherungs-
kasten).

Explosionsgefahr

¢ Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie
z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

Gesundheitsgefahr

¢ Dieser Kihlschrank kann von Kindern ab

8 Jahren und von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Kiihlschranks unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen den Kuhl-
schrank be- und entladen.

Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Kdhlschrank
spielen.

Gefahr des EinschlieBens von Kindern

 Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so
montiert und gesichert sind, dass sich Kinder
nicht selbst im Kihlschrank einschlieBen kon-
nen.

* Vor der Entsorgung lhres alten Kihlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kuhlschrank,

damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

- Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser
A Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.
Gesundheitsgefahr
¢ Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands
des Kuhlschranks zu vermeiden, muss er ent-
sprechend den Anweisungen fixiert werden.
¢ Halten Sie die Luftungs6ffnungen frei — sowohl

am Kihlschrank und seinem Gehause alsauchin
der Einbaukonsole des Kiihlschranks.

* Verwenden Sie keine mechanischen oder ande-
ren Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen —
es sei denn, diese werden vom Hersteller emp-
fohlen.

* Offnen oderbeschadigen Sie auf keinen Fall den
Kthlkreislauf.

* Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des
Kthlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

Verletzungsgefahr

* Verwenden und lagern Sie keine brennbaren
Materialien im Kthlschrank oderin der Nahe des
Kthlschranks.

¢ Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihl-
schrank und lehnen Sie keine Gegenstande an
den Kuhlschrank an.

 Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank

vor.
ACHTUNG!

@ Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

* Stellen Sie den Kuhlschrank nicht in der Nahe

von Warmequellen (Heizungen, direkte Son-

neneinstrahlung, Gasofen usw.) auf.

Halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im

Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-Hoch-

druckreiniger.

Montieren Sie die Winterabdeckungen des Lif-

tungsgitters (Zubehor), wenn das Fahrzeug von

auBen gereinigt oder fir langere Zeit auBer

Betrieb genommen wird.

Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt

werden.

Sicherheit beim Betrieb

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.
Gesundheitsgefahr

¢ Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande
bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf
die gewahlte Temperatur gekihlt werden dir-
fen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackun-
gen oder geeigneten Behaltern gelagert wer-
den.
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* Ein langeres Offnen der Tiir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Kihlschranks fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.

¢ Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in
geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass
sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berh-
rung kommen und nicht auf diese tropfen.

* Wenn der Kihlschrank Uber langere Zeitrdume
leer bleibt:

— Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

— Tauen Sie den Kuhlschrank ab.

— Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmel-
bildung im Kuhlschrank zu verhindern.

Verletzungsgefahr

¢ Fassen Sie nicht in das Scharnier.

¢ SchlieBen Sie die Kihlschranktir vor Fahrtbe-
ginn und verriegeln Sie sie.

* Das Kuhlsystem auf der Riickseite des Kuhl-
schranks wird im Betrieb sehr heiB. Schitzen Sie
sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen
bei entnommenen Liftungsgittern.

® ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

e Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kuhl-
schranktir.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B.
Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der Kihl-
schranktir, in der GemUseschale oder auf dem
unteren Einlegeboden.

* Wenn der Kihlschrank Gber eine doppelseitige
Tur verfigt und die Tur auf der gegentberlie-
genden Seite nicht richtig verriegeltist, driicken
Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren
Bereich, bis sie einrastet.

* Achten Sie darauf, dass die Luftungsdffnungen
nicht abgedeckt werden.

* Uberhitzungsgefahr!

Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb ent-
stehende Warme ausreichend abgefihrt wer-
den kann. Sorgen Sie dafiir, dass der
Kuhlschrank in ausreichendem Abstand zu Wan-
den oder Gegenstanden steht, sodass die Luft
zirkulieren kann.

* Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flissigkei-
ten oder Eis.

* Schitzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

HINWEIS

* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach,
ob das Batteriemanagement lhres Fahrzeugs
den Kihlschrank zum Schutz der Batterie
abschaltet.

* Bringen Sie die Kihlschranktir und die Tiefkihl-
fachtlr in die Winterposition, wenn Sie den
Kuhlschrank langere Zeit nicht benutzen. Schim-
melbildung wird so vermieden.

* Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von
+15 °C bis +25 °C die mittlere Temperaturein-
stellung.

* Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden,
beachten Sie bitte Folgendes:

- Halten Sie Temperaturschwankungen so
gering wie méglich. Offnen Sie das Froster-
fach nur so oft und so lange wie nétig. Lagern
Sie Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch
gut zirkulieren kann.

— Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die
Temperatur der Menge und Art der Lebens-
mittel an.

- Llagern Sie die verschiedenen Lebensmittel
wie in den Abbildungen gezeigt.

— Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und
geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in
geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Der Kuhlschrank ist fur folgende Verwendungs-
zwecke geeignet:

¢ dielnstallationin Wohnwagen, Reisemobile und
Lastkraftwagen

* das Kuhlen und Lagern von Lebensmitteln
* das Lagern von Tiefklihlwaren

Dieser Kihlschrank ist nicht fir den Einsatz im
Haushalt geeignet.

Der Kihlschrank ist nicht fur folgende Verwen-
dungszwecke geeignet:

* Lagerung von Medikamenten

* Lagerung von atzenden oder |6sungsmittelhalti-
gen Stoffen

4445103631 13



¢ Einfrieren von Lebensmitteln

Das Tiefklihlfach eignet sich fir die Aufbewahrung

von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung

oder Herstellung von Eiscreme und die Herstel-

lung von Eiswdirfeln. Es ist nicht geeignet zum Ein-

frieren von Lebensmitteln.

Der Kihlschrankist fiir den Einbau in einen Schrank

oder eine Einbaunische vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Ver-

wendungszweck und die Anwendung gemaB die-

ser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur

die ordnungsgemale Installation und/oder den

ordnungsgemalen Betrieb des Produkts erforder-

lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht

ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ord-

nungsgemaBe Wartung haben eine unzurei-

chende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts

zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verlet-

zungen oder Schaden am Produkt, die durch Fol-

gendes entstehen:

¢ unsachgeméaBe Montage oder falscher
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Ori-
ginal-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erschei-

nungsbild des Produkts und dessen technische

Daten zu andern.

Betrieb

Gehen Sie wie gezeigt vor:

* Informationen zum Lagern von Lebensmitteln:
Abb. [, Seite 3

¢ Kihlschranktir 6ffnen: Abb. ﬂ, Seite 3

¢ Kuhlschranktir schlieBen und verriegeln:
Abb. [, Seite 3

¢ Ein- und ausschalten: Abb. ﬂ Seite 4
* Betriebsarten einstellen: Abb. E Seite 4

* Kiihlleistung einstellen: Abb. [, Seite 5

* Einlegebdden neu positionieren: Abb. [,
Seite 5

* Tiefkiihlfach entnehmen: Abb. [BJ, Seite 6

Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an
lhren Fachhandler oder die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dome-
tic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit
dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbe-
schreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die
Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der
Garantie fihren kénnen.

Entsorgung

®

ACHTUNG!

Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kiihlgeratam Ende sei-
ner Nutzungsdauer in einem entspre-
chenden Recyclingcenter.

0y » Geben Sie das Verpackungsmaterial moég-
& " lichst in den entsprechenden Recycling-
- Mall.

» Wenden Sie sich an ein ortliches Recyc-
lingzentrum oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.
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Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entre-
tenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT res-
teravec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I"ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous com-
prenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans
le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour
I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et aver-
tissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de bles-
ser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instruc-
tions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com, dometic.com.

Documents associés

: El Vous trouverez le manuel d'utilisa-
tion détaillé en ligne, a l'adresse
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Signification des symboles

A

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légeres ou de gravité modé-
rée.

A

AVIS!

indiguent une situation dangereuse qui,
sielle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur |" utili-
sation de ce produit.

ConS|gnes de sécurité
Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

A ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent
uniguement étre réalisés par un opérateur quali-
fie.

* Sile réfrigérateur présente des dégats visibles,
vous ne devez pas le mettre en service.

* Seul un professionnel est habilité a réparer le
réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée ris-
querait d'entrainer de graves dangers ou
d’endommager de réfrigérateur.

* Sile cable de raccordement du réfrigérateur est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, son service aprés-vente ou une personne
de qualification similaire, afin d’éviter tout dan-
ger.

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cor-
don d'alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

* Branchez|'appareil sur des prises permettant un
raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’incendie

* Le fluide frigorigene du circuit frigorifique
s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz
combustibles peuvent s'accumuler si l'appareil
se trouve dans une petite piece.

En cas d’endommagement du circuit

frigorifique :

- Veillez a tenir le réfrigérateur a |'écart des
flammes nues et des sources d'ignition poten-
tielles.

— Aérez bien la piece.

- Eteignez le réfrigérateur.

Pour les réfrigérateurs utilisant du liquide frigori-

gene R600a :

* Lecircuitfrigorifique contient une faible quantité
de liquide de réfrigérant écologique, mais
inflammable. Il n"affecte pas la couche d'ozone
et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite
de liquide réfrigérant peut prendre feu.

* N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans
des espaces confinés avec une aération faible ou
inexistante.
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* Veillez a ne pas installer de composants électro-
niques et de luminaires susceptibles de générer
des étincelles ou des arcs électriques lors du
fonctionnement normal ou anormal (ex. : relais,
compteurs.) dans la cavité du réfrigérateur.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive, telle
que des aérosols contenant des gaz combus-
tibles, dans le réfrigérateur.

Risque pour la santé

* Ceréfrigérateur peut étre utilisé par des enfants
agésde 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recu des instructions sur |'utilisation du réfrigéra-
teur en toute sécurité et comprennent les
risques impliqués.

¢ Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et
vider le réfrigérateur.

* Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

* Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

Risque de coincement des enfants

* Veillez a ce que les clayettes soient montées et
fixées de sorte que les enfants ne puissent pas
s'enfermer dans le réfrigérateur.

¢ Avant de mettre au rebut votre ancien
réfrigérateur :

— Démontez les tiroirs.

- Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin
que les enfants ne puissent pas entrer dedans.

— Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modeérée.

Risque pour la santé

* Pour éviter tout risque d0 a I'instabilité du réfri-
gérateur, celui-ci doit étre fixé conformément
aux instructions d’installation.

* Veillez a ce que les orifices de ventilation situés
sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée
ne soient pas obstrués.

* N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
décongélation, outre ceux recommandés par le
fabricant.

* N'ouvrez oun’endommagez en aucun cas le cir-
cuit frigorifique.

* N'exploitez aucun appareil électrique a I'inté-
rieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

Risque de blessure

* N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflam-
mables dans ce réfrigérateur ou a proximité de
celui-ci.

* Ne placez pas d'articles dans ou contre ce réfri-
gérateur.

* Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

@ AVIS!

Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a |'alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Ne placez pas le réfrigérateur prés de flammes
ou d'autres sources de chaleur (chauffage,
rayons solaires, fours a gaz, etc.).

* Veilleza ce que|'évacuation de la condensation
soit toujours propre.

* Lorsdu nettoyage de véhicule danslazonedela
grille d"aération, n'utilisez pas de nettoyeur a
haute pression.

* Montez les couvercles d'hivernage de la grille
d’aération (accessoires) sile véhicule est nettoyé
de I'extérieur ou n’est pas mis en service pen-
dant une période prolongée.

* Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la
pluie.

Utilisation sécurisée du pro-
duit

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modeérée.
Risque pour la santé
* Assurez-vous de stocker uniquement des objets
pouvant étre refroidis a la température sélection-
née dans le réfrigérateur.
* Lesaliments doivent étre conservés dans leur
emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.
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* Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du réfrigé-
rateur.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent
en contact avec les aliments, ainsi que les sys-
temes de drainage accessibles.

* Stockez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés a l'intérieur du réfrigéra-
teur de fagon a ce qu’ils ne soient pas en contact
avecd’autresaliments et ne puissent pas goutter
SUr ceux-ci.

* Sile réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :

- Eteignez le réfrigérateur.

Dégivrez le réfrigérateur.

Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

Laissez la porte ouverte pour éviter que des

moisissures ne se forment a I'intérieur du réfri-

gérateur.

Risque de blessure

* Ne touchez pas la charniere.

¢ Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur
avant tout trajet.

* Le systeme frigorifique situé al'arriere du réfrigé-
rateur devient tres chaud pendant le fonctionne-
ment. Protégez-vous du contactavecdes pieces
conductrices de chaleur quand les grilles d'aéra-
tion sont retirées.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigéra-
teur lorsqu’elle est ouverte.

* Stockez les objets lourds tels que les bouteilles
ou canettes exclusivement dans la porte du réfri-
gérateur, dans le bac a légumes ou sur la
clayette inférieure.

* Sileréfrigérateur dispose d'une double porte et
qu’elle nest pas verrouillée correctement du
coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en
bas jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

¢ Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne
sont pas recouvertes.

* Risque de surchauffe!

Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors
du fonctionnement puisse se dissiper suffisam-
ment. Veilleza ce que le réfrigérateur se trouve a
distance suffisante des murs ou autres objets, de
sorte que |air puisse circuler.

* Neremplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de
substances liquides ou de glace.

Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la
chaleur et de I'humidité.

REMARQUE

Sile systéme de batterie de votre véhicule arréte
le réfrigérateur pour protéger la batterie,
contactez le fabricant de votre véhicule.

Placez la porte du réfrigérateur et la porte du

congélateur en position hiver si vous prévoyez

de ne pas utiliser le réfrigérateur pendant une
période prolongée. Cela évite la formation de
moisissures.

Si les températures ambiantes sont comprises

entre +15 °C et +25 °C, choisissez la tempéra-

ture moyenne.

Pour éviter de gacher desaliments, notez les élé-

ments suivants :

- Evitez autant que possible les variations de
température. Ouvrez uniquement le congéla-
teur lorsque c’est nécessaire et le moins long-
temps possible. Entreposez les aliments de
sorte que |'air puisse circuler librement entre
eux.

— Sivous pouvezrégler latempérature : Ajustez
latempérature en fonction de la quantité etde
la nature des aliments.

— Entreposez les divers types d'aliments
comme indiqué sur les figures.

- Les denrées alimentaires peuvent facilement
absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les denrées alimentaires dans des
conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars
et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments
* Stockage d'aliments surgelés

Ce réfrigérateur n’est pas destiné a étre utilisé
comme appareil domestique.

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :
* Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou conte-
nant des solvants

* lasurgélation d'aliments
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Le compartiment de congélation convient pour le

stockage des produits précongelés et pour le stoc-

kage ou la préparation de glaces et de glagons. |l

n’est pas adapté a la congélation d'aliments pré-

cédemment décongelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un

meuble ou une cavité dédiée.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

I'application prévus, conformément au présent

manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a

I'installation et/ou a |'utilisation correcte du pro-

duit. Une installation, une utilisation ou un entre-

tien inappropriés entrainera des performances

insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

blessure ou de dommage résultant :

¢ d'un montage ou d'un raccordement incorrect,
y compris d’une surtension

¢ d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'appa-

rence et les spécifications produit.

Utilisation

Procédez comme indiqué :

* Informations relatives au stockage des aliments :
fig. [, page 3

* Ouverture de la porte du réfrigérateur : fig. H,
page 3

* Fermeture et sécurisation de la porte du
réfrigérateur : fig. [, page 3

* Mise en marche etarrét : fig. I, page 4

* Réglage des modes de fonctionnement :
fig. B, page 4

* Réglage de la puissance frigorifique : fig. [,
page 5

* Repositionnement des clayettes : fig. [,
page 5

* Retrait du compartiment congélation : fig. [,
page 6

Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile pro-
duit est défectueux, contactez votre revendeur ou
|a filiale locale du fabricant (voir dome-
tic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une per-
sonne non agréée peut présenter un risque de
sécurité et annuler la garantie.

Mise au rebut

®

AVIS!

L'isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et néces-
site des procédures d'élimination spé-
ciales. A la fin de son cycle de vie,
remettez le dispositif de réfrigération a
un centre de recyclage approprié.

» Dans la mesure du possible, jetez les
emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet.

» Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin
de vous informer sur les dispositions rela-
tives au retraitement des déchets.

1%
L U
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directricesy
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, usay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directricesy advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términosy condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a usar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplica-
bles. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el pro-
ducto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina docu-
ments.dometic.com, dometic.com.

Documentacion relacionada

i@ Consulte enlinea las instrucciones
Sr:  de uso completas en
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Explicacion de los simbolos

A

iADVERTENCIA!

Informacién de seguridad: Indica una
situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

;ATENCION!

Informacién de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar o lesiones moderadas o
leves.

A

jAVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar dafios materia-
les.

NOTA
Informacion adicional para el manejo del
producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! El incumplimientode
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

+ Unicamente personal cualificado podré realizar
la instalacion y la retirada de la nevera.

* No ponga la nevera en funcionamiento si pre-
senta desperfectos visibles.

* Solo personal especializado estd autorizado a
realizar reparaciones en la nevera. Las reparacio-
nes que se realicen incorrectamente pueden dar
lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir danos considerables en la
nevera.

* Sise dafna el cable de conexién de esta nevera,
el fabricante, su servicio de atencion al cliente o
una persona cualificada debe reemplazarlo para
evitar asf posibles peligros.

* Cuando ubique la nevera, asegurese de que el
cable de suministro eléctrico no quede atra-
pado ni resulte danado.

* Enchufe el aparato en tomas que garanticen una
conexién correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

* Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es
altamente inflamable y en caso de que se produ-
jera una fuga, se podrian formar gases combus-
tibles si el aparato se encuentra en un recinto
pequeno.

En caso de dafios en el circuito de refrigeracion:

— Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y
posibles fuentes de ignicién.

- Ventile bien el recinto.

- Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante R600a:

* Elcircuito de refrigeracion contiene una
pequena cantidad de refrigerante compatible
con el medio ambiente, pero inflamable. No
dana la capa de ozono niaumenta el efecto
invernadero. Toda fuga de refrigerante puede
incendiarse.

* No utilice ni almacene la nevera en espacios
cerrados en los que no haya circulacién de aire o
solo muy poca.
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* Mantenga el hueco de instalacién de la nevera
libre de cualquier componente eléctrico y lumi-
narias que produzcan chispas o arcos voltaicos
(por ejemplo, relés o cajas de fusibles).

Peligro de explosién

* No guarde en la nevera sustancias explosivas,
tales como latas de aerosol con gases propelen-
tes.

Riesgo para la salud

* Esta nevera puede ser utilizada por menores a
partirde 8 afosy personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso de la misma de manera segura y
entendiendo los riesgos asociados.

* Los menores de 3 a 8 afios pueden introducir y

extraer productos de la nevera.

Los nifios solo podran realizar las tareas de lim-

pieza y mantenimiento bajo vigilancia.

Controle a los nifos para asegurarse de que no

jueguen con la nevera.

Riesgo de atrapamiento infantil

* Asegurese de montaryasegurar las bandejas de
tal manera que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro de la nevera.

* Antes de desechar su vieja nevera:

— Desmonte los cajones.

— Deje las bandejas dentro de la nevera para
que los nifios no puedan entrar en ella.

— Desmonte las puertas.

{ATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Paraevitar peligros causados por la inestabilidad
de la nevera, esta deberé fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

* Aseglrese de que las aberturas de ventilacion
delaneverayde su carcasa o de la estructuraen
la que esté empotrada no estén nunca obstrui-
das.

* No utilice dispositivos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongela-
cién, salvo los recomendados por el fabricante.

* No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo
ninguna circunstancia.

* No utilice ninglin aparato eléctrico dentro de la
nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante
del mismo.

Peligro de lesiones

* No utilice nialmacene sustancias inflamables en
el interior de la nevera ni cerca de ella.

* No cologue objetos encima de la nevera ni apo-
yados en ella.

* No haga modificaciones en esta nevera.

® {AVISO!

Peligro de daiios

* Compruebe que la especificacion de tension
indicada en la placa de caracteristicas sea igual a
la de la fuente de alimentacién.

* No cologue la nevera cerca de fuentes de calor
(calentadores, radiacion directa del sol, hornos
de gas, etc.).

* Mantenga siempre limpio el drenaje de conden-
sado.

* No emplee limpiadores de agua a alta presion
en el drea de la rejilla de ventilacién al limpiar el
vehiculo.

* Cologue las cubiertas de invierno de larejilla de
ventilacion (opcionales) cuando limpie el vehi-
culo por fuera o cuando no vaya a utilizarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

* Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

Medidas de seguridad
durante el funcionamiento

{ATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardar en la nevera solamente
aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

* Los alimentos solo se pueden almacenar con su
envase original o en recipientes adecuados.

* Mantener la puerta abierta durante largos perio-
dos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los comparti-
mentos de la nevera.

* Limpie periédicamente las superficies que pue-
dan estar en contacto con alimentos y los siste-
mas de desaglie accesibles.
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* Guarde la carney el pescado crudos en reci-
pientes adecuados dentro de la nevera para que
no entren en contacto con otros alimentos ni
goteen sobre ellos.

¢ Sideja la nevera vacia durante un periodo pro-
longado:

- Apague la nevera.

— Descongele la nevera.

- Limpiey seque la nevera.

— Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro de la nevera.

Peligro de lesiones

¢ No introduzca la mano en el tope de la tapa.

* Cierrey bloquee la puerta de la nevera antes de
iniciar un viaje.

* Elsistema de refrigeracién situado en la parte
trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Protéjase cuando manipule las
piezas calientes al retirar las rejillas de ventila-
cion.

® jAVISO! Peligro de daiios

* No se apoye sobre la puerta abierta de la
nevera.

¢ Coloque los objetos mas pesados, como bote-
llas o latas, en la puerta de la nevera, en el com-
partimento de verduras o en el estante inferior.

¢ Silanevera dispone de apertura de puerta por
ambos lados y esta no queda bien cerrada en el
lado opuesto, empuje en ese lado por la parte
superior e inferior hasta que quede asegurada
en su sitio.

¢ Evite que se obstruyan las aberturas de ventila-
cion.

¢ jPeligro de sobrecalentamiento!
Asegurese de que quede garantizada en todo
momento una evacuacion adecuada del calor
que se genera durante el funcionamiento. Ase-
gurese de que la nevera guarde la suficiente dis-
tancia respecto a paredes u objetos, de forma
que el aire pueda circular.

* No llene el interior con liquidos ni hielo.

¢ Protejala neveray los cables del calory la hume-
dad.

NOTA

* Sielsistemade gestidn de bateria de su vehiculo
apaga la nevera para proteger la baterfa, pon-
gase en contacto con el fabricante del vehiculo.

* Coloqgue la puertade la neveray del congelador
en la posicidon de invierno si el aparato no se va a
utilizar durante un periodo de tiempo prolon-
gado. De esta forma, se evita que se forme
moho.

» Conunatemperatura ambiente de entre +15 °C
y +25 °C, seleccione el ajuste de temperatura
de refrigeracién medio.

* Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdi-
ciar alimentos:

— Procure que las oscilaciones de temperatura
sean minimas. Abra el congelador Unica-
mente el tiempo 'y las veces que sea necesa-
rio. Almacene los alimentos de manera que
no impidan una buena circulacién del aire.

- Silatemperatura es ajustable: Ajuste la tem-
peratura a la cantidad y el tipo de alimentos.

— Almacene los distintos tipos de alimentos tal
como se muestra en las figuras.

— Losalimentos pueden absorber o desprender
sabores y olores con facilidad. Almacene
siempre losalimentos envueltos o cerrados en
recipientes o botellas.

Uso previsto

La nevera solo es adecuada para:

* Instalacion en caravanas, autocaravanasy camio-
nes

* Refrigerary guardar comida
* Guardar comida precongelada

Esta nevera no esta disefiada para el uso domés-
tico.

La nevera no es adecuada para:

* Almacenar medicamentos

* almacenar sustancias corrosivas o sustancias
que contengan disolventes

* Alimentos de congelacion rapida

El compartimento para congelados es adecuado

para guardar productos precongelados, asi como

para guardar o hacer helados y cubitos de hielo.

No es adecuada para congelar alimentos que no

estén previamente congelados.

La nevera esta disenada para instalarse en un arma-

rio o en un nicho de instalacion.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la

aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.
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Este manual proporciona la informacién necesaria  Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los
parala correcta instalacion y/o funcionamientodel  siguientes documentos cuando envie el producto:
producto. Una instalacion deficiente y/ounusoy e Una copia de la factura con fecha de compra

mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-

. S . . * El motivo de la reclamacién o una descripcion
miento insatisfactorio y posibles fallos.

de la averfa
El fabricante no se hace responsable de ninguna

< N i Tenga en cuenta que una reparacién por medios
lesién o dano en el producto ocasionados por:

propios o no profesionales puede tener conse-

¢ Unmontaje o conexion incorrectos, incluidoun  cyenciasde seguridady suponer laanulacién de la
exceso de tensién garantia.

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas

de repuesto distintas de las originales propor- Eliminacién
cionadas por el fabricante
* Modificaciones realizadas en el producto sin el ® iAVISO!

expreso consentimiento del fabricante E,I aislamiento de la NIRASIRE) cont|¢r1/e
ciclopentano y requiere una gestion de

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en residuos especial. Deposite el aparato
las instrucciones de refrigeracién en un centro de reciclaje
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa- adecuado alfinalizar su vida til.

rienciay las especificaciones del producto.

FunCionamiento 9y » Sies pgsible, deseche el material gle .
I K embalaje en el contenedor de reciclaje
Proceda como se indica: - adecuado.
* Informacion sobre la conservacion de comida: » Consultar con un punto limpio o con un
fig. n, pagina 3 distribuidor especializado para obtener

mas informacion sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas
aplicables de eliminacion.

¢ Abertura de la puerta de la nevera: fig. ﬂ
pagina 3

» Cierre seguro de la puerta de la nevera: fig. [F1,
pagina 3

* Encendidoy apagado: fig. I, pagina 4

¢ Ajuste de los modos de funcionamiento:
fig. B, pagina 4

* Ajuste del nivel de refrigeracion: fig. [,
pagina 5

* Cambio de posicién de los estantes: fig. [,
pagina 5

* Extraccion del compartimento para congela-
dos: fig. BY, pagina 6

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la
ley. Si el producto esté defectuoso, contacte con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante
en su pais (visite dometic.com/dealer).
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Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orienta-

¢oes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre a correta
instalagdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instru-
coes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e
condic¢oes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim ea aplicacdo a que se destina e de acordo com as
instrugcdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga
as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pes-
soais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagao relacio-
nada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para consultar as
informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com,
dometic.com.

Documentos relacionados

i@ O manual de instrugdes detalhado
er:  pode ser consultado online em
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Explicagdao dos simbolos

A

AVISO!

Indicagdo de segurancga: indica uma
situacdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUCAO!

Indicagdo de segurancga: indica uma
situacdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

A

NOTA!
Indica uma situacado que, se nao for evi-
tada, pode causar danos materiais.

®

OBSERVAGCAO
Informagdes suplementares para a utiliza-
¢ao do produto.

Indicacoes de seguranga

Principios basicos de seguran¢a

AVISO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Apenas técnicos qualificados podem executar a
montagem e a remogao do frigorifico.

* N&o coloque o frigorifico em funcionamento se
este apresentar danos visiveis.

* As reparacdes neste frigorifico sé podem ser
realizadas por técnicos especializados. Repara-
¢oesinadequadas podem levara perigos graves
ou a danos no frigorifico.

* Se o cabo de alimentagdo deste frigorifico esti-
ver danificado, tera de ser substituido pelo fabri-
cante, pelo servigco de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de
forma a evitar riscos de seguranga.

* Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que
o cabo de alimentagao néo fica preso nem é
danificado.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma
ligacdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.

Perigo de incéndio

* O refrigerante no circuito de refrigeracdo é alta-
mente inflamavel e, em caso de fuga, os gases
de combustdo podem acumular-se se o apare-
Iho estiver numa divisao pequena.

Em caso de danos no circuito de refrigeracdo:
— Mantenha chamas sem prote¢do e potenciais
fontes de ignigdo afastadas do frigorifico.
- Ventile bem a divisdo.
— Desligue o frigorifico.
Para frigorificos com refrigerante R600a:

* Ocircuito derefrigeragdo contém uma pequena
quantidade de um refrigerante ecoldgico mas
inflamavel. Este produto nao é prejudicial paraa
camada de ozono e nao aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado pode
incendiar-se.

* Nao utilize nem armazene o frigorifico em espa-
¢os confinados com pouco ou nenhum fluxo de
ar.
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* Mantenha o nicho de instalagcdo destinado ao fri-
gorifico livre de componentes elétricos e de
lampadas que produzam faiscas ou arcos (p. ex.,
caixas de relés ou fusiveis) durante o seu funcio-
namento normal ou com anomalias.

Perigo de explosao

* Né&o guarde no frigorifico substancias com risco
de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossoéis com gas inflaméavel.

Risco para a saude

e Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervi-
sionadas ou receberem instrucoes sobre a utili-
zagdo do frigorifico de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

¢ Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos
podem encher e esvaziar o frigorifico.

* Alimpeza e a manutencéo por parte do utiliza-

dor ndo podem ser efetuadas por criangas sem

supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas para

assegurar que ndo brincam com o frigorffico.

Risco de as criangas ficarem presas

* Certifique-se de que as prateleiras estao instala-
das e fixadas para que ndo seja possivel criangas
trancarem-se dentro do frigorifico.

¢ Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:

— Desmonte as gavetas.

— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para
que as criangas nao entrem nele.

— Retire as portas.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Para evitar riscos devido a instabilidade do frigo-
rifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrucdes de montagem.

* Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes
no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

* N&o utilize ferramentas mecanicas ou outros
meios de acelerar o processo de descongela-
mento para além dos recomendados pelo fabri-
cante.

* Nao abra nem danifique, em caso algum, o cir-
cuito de refrigeracdo.

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigori-
fico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

Perigo de ferimentos

* Nao utilize nem armazene materiais infamaveis
neste frigorifico ou nas suas proximidades.

* Nao coloque objetos em cima deste frigorifico
nem os encoste ao mesmo.

* Nao modifique este frigorifico.

NOTA!

© Risco de danos

* Verifique se a indicacdo de tensao na placa de

dados corresponde a da fonte de alimentagao

existente.

Nao coloque o frigorifico na proximidade de

fontes de calor (aquecedores, luz solar direta,

fornos a gas, etc.).

* Mantenha a abertura de condensagao sempre
limpa.

* Ao limpar o veiculo, ndo utilize qualquer apare-
Iho de limpeza de alta pressao nazona da grelha
de ventilacdo.

* Monte as coberturas de inverno da grelha de

ventilagdo (acessorios) quando limpar o exterior

do veiculo ou se ndo o utilizar durante um longo
periodo de tempo.

O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

Seguranca durante o funcio-

namento

A tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Certifique-se de colocar no frigorifico apenas
produtos que possam ser refrigerados a tempe-
ratura selecionada.

* Os géneros alimenticios s6 podem ser guarda-
dos nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrira porta durante longos periodos pode pro-
vocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do frigorifico.

* Limpe regularmente as superficies que entram
em contacto com géneros alimenticios e os sis-
temas de drenagem acessiveis.

PRECAUGAO! O incumprimento des-
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* Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em
recipientes adequados para que nao entrem em
contacto com outros géneros alimenticios nem
possam pingar para 0s mesmos.

* Se o frigorffico ficar vazio durante longos perio-
dos:

— Desligue o frigorifico.

Descongele o frigorifico.

Limpe e seque o frigorifico.

Deixe a porta aberta para impedir o cresci-

mento de bolor no interior do frigorifico.

Perigo de ferimentos

* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

* Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a
porta do frigorifico.

¢ O sistema de refrigeragdo situado na parte pos-
terior do frigorifico aquece muito durante o fun-
cionamento. Proteja-se contra o contacto com
componentes quentesao remover as grelhas de
ventilacao.

® NOTA! Risco de danos

* Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

* Armazene os objetos pesados como, por exem-
plo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no tabuleiro para legumes ou na pra-
teleira inferior.

* Seofrigorifico possuir uma porta dupla e a porta
nao estiver devidamente trancada do lado
oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe correta-
mente.

* Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo
nao estao tapadas.

* Perigo de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que a ventilagao é sufi-

ciente para que o calor gerado durante o funcio-

namento seja devidamente dissipado.

Certifique-se de que o frigorifico esté posicio-

nado a uma distancia suficiente de paredes ou

objetos de modo a que o ar possa circular.

Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humi-

dade.

OBSERVACAO

Consulte o fabricante do seu veiculo para escla-
recer se a gestao de bateria do veiculo desliga o
frigorifico como medida de prote¢ao da bateria.

* Cologue a porta do frigorifico e a porta do con-
gelador na posicdo de inverno se o frigorifico
ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo. Assim, evita-se a formacao de bolor.

* Para temperaturas ambiente entre +15°Ce
+25 °C, selecione a definicdo de temperatura
média.

* Para evitar desperdicio alimentar, observe o
seguinte:

— Mantenha as oscilagdes de temperatura o
mais reduzidas possivel. Abra o congelador
apenas as vezes que forem necessarias e ape-
nas durante o tempo estritamente necessario.
Armazene os alimentos de modo a que o ar
continue a circular bem.

- Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a
temperatura a quantidade e ao tipo de ali-
mentos.

— Guarde os diferentes tipos de alimentos de
acordo com as imagens.

- Osalimentos podem absorver ou libertar facil-
mente cheiro ou sabor. Armazene os alimen-
tos sempre bem cobertos ou em
recipientes/garrafas fechadas.

Utilizacdao adequada

O frigorifico é adequado para:

* Instalar em caravanas, autocaravanas e camides
* Refrigerar e armazenar alimentos

* Armazenar alimentos previamente congelados

Este frigorifico ndo esta concebido para ser utili-
zado em aplicagdes domésticas.

O frigorifico ndo é adequado para:
* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substan-
cias que contenham solventes

* Congelar rapidamente géneros alimenticios

O compartimento para produtos congelados é
adequado para armazenar géneros alimenticios
pré-congelados, armazenarou fazergelado e fazer
cubosde gelo. Nao se destinaa congelar géneros
alimenticios previamente nao congelados.

O frigorifico estad concebido para ainstalagdo num
movel ou num nicho de instalacdo.

Este produto destina-se exclusivamente a aplica-
¢do e aos fins pretendidos com base nestas instru-
coes.
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Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio
adequadas do produto. Umainstalagdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade
por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagao incorreta, incluindo
sobretensoes

* manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* alteragdesao produto sem autorizagao expressa
do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que ndo as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design
e as especificacdes do produto.

Operagao

Proceda como ilustrado:

¢ |Informacdes sobre o armazenamento de alimen-
tos: fig. [l pagina 3

* Abrira porta do frigorifico: fig. B, pagina 3

* Fechar e fixar a porta do frigorifico: fig. 1,
pagina 3

* Ligar e desligar: fig. [}, pagina 4

* Configurar os modos de funcionamento:
fig. H pagina 4

« Ajustar o nivel de refrigeracio: fig. [, pagina 5

* Reposicionar as prateleiras: fig. , pagina 5

* Remover o compartimento para produtos con-
gelados: fig. B}, pagina 6

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou
a filial do fabricante no seu pais (ver dome-
tic.com/dealer).

Para fins de reparagdo e do processamento da
garantia, envie também os seguintes documentos
quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da
falha

Tenha em atencao que as reparacdes feitas por si
ou por nao profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranca e anular a garantia.
Eliminacao
® NOTA!

O isolamento do aparelho de refrigera-
¢do contém ciclopentano inflamavel e
requer medidas de eliminagdo especiais.
No fim da respetiva vida util, encaminhe
o aparelho de refrigeragdo para um cen-
tro de reciclagem adequado.

0y » Sempre que possivel, coloque o material
I K de embalagem no respetivo contentor de
- reciclagem.

» Informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais proximo sobre como
eliminar este produto de acordo com as
disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.
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Siprega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire
che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di
rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione pre-
visti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate
nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi
eiregolamentiapplicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personalie
aterzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggior-
namenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com, dometic.com.

Documenti correlati

i@ Leistruzioni per I'uso dettagliate
fr:  sonodisponibilionlineall’indirizzo:
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Spiegazione dei simboli

A
A

AVVERTENZA!

Istruzione perla sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!

Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare danni alle
cose.

®

NOTA
Informazioni supplementari relative
all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale
AVVERTENZA! La mancata

A osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* L'installazione e la rimozione del frigorifero pos-
sono essere eseguite soltanto da personale qua-
lificato.

* Seil frigorifero presenta danni visibili, non met-
terlo in funzione.

* |l frigorifero pud essere riparato solo da perso-
nale specializzato. Le riparazioni che non ven-
gono eseguite in maniera corretta possono
causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

* Seil cavo di collegamento di questo frigorifero
viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
sostituire dal produttore, dal suo servizio assi-
stenza clienti o da personale con la qualifica
necessaria.

* Durante il posizionamento del frigorifero, assicu-
rarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

* Collegare |'apparecchio a prese che garanti-
scano una connessione adeguata, soprattutto
quando l'apparecchio deve essere collegato
alla massa.

Pericolo di incendio

* |Irefrigerante nel circuito di raffreddamento e
altamente infiammabile e in caso di perdita, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se I'appa-
recchio si trova in un ambiente di piccole dimen-
sioni.

In caso di danneggiamento del circuito di raf-

freddamento:

— Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di
accensione lontane dal frigorifero.

- Aerare bene I'ambiente.

— Disattivare il frigorifero.

Per frigoriferi con refrigerante R600a:

* |l circuito di raffreddamento contiene una pic-
cola quantita di un refrigerante ecologico ma
infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono
e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita
di refrigerante pud incendiarsi.

* Non usare o conservare il frigorifero in spazi
ristretti con un flusso d'aria assente o minimo.
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Mantenere la nicchia di installazione del frigori-
fero libera da componenti elettrici e apparecchi
diilluminazione che durante il funzionamento
normale o anomalo producono scintille o archi
elettrici (ad esempio relé o scatole dei fusibili).

Pericolo di esplosione

Nel frigorifero non conservare sostanze che pos-
sono esplodere, come ad es. bombolette spray
con gas propellente.

Pericolo per la salute

Questo frigorifero puo essere utilizzato da bam-
bini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da
persone inesperte o prive di conoscenze speci-
fiche solo se sorvegliate o preventivamente istru-
ite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se
informate dei pericoli legati al prodotto stesso e
in grado di comprenderli.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e
svuotare il frigorifero.

La pulizia e lamanutenzione da parte dell’utente
non possono essere eseguite da bambini lasciati
soli.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino
con il frigorifero.

Rischio di intrappolamento per i bambini

Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in
modo che i bambini non possano chiudersi
all'interno del frigorifero.

Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:

- Smontare il cassetto.

- Lasciare i piani d'appoggio all’interno del fri-
gorifero in modo che i bambini non possano
usarli come mezzi di salita.

— Rimuovere le porte.

ﬂ ATTENZIONE! La mancata osservanza

di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

28

Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigo-
rifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installa-
zione.

Mantenere le aperture di ventilazione sul frigori-
fero, nel suo involucro o nella struttura incorpo-
rata, libere da ostruzioni.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri
mezzi peraccelerareil processo disbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal produttore.
Non aprire o danneggiare in nessun caso il circu-
ito di raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettriciall’interno del
frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

Rischio di lesioni

* Non utilizzare o conservare materiali infiamma-
bili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.

* Non collocare oggetti sopra o contro questo fri-
gorifero.

* Non modificare questo frigorifero.

AVVISO!
Rischio di danni

* Controllare che i dati della tensione riportati
sulla targhetta corrispondano a quelli dell‘ali-
mentazione.

* Non collocare il frigorifero nelle vicinanze di
fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta,
forni a gas, ecc.).

* Mantenere lo scarico della condensa sempre
pulito.

* Perla pulizia del veicolo, non utilizzare un’idro-
pulitrice nei pressi della griglia di ventilazione.

* Montare le coperture invernali della griglia di
ventilazione (accessori) se il veicolo viene pulito
esternamente o se nonviene utilizzato perlungo
tempo.

* Non esporre il frigorifero alla pioggia.

Sicurezza durante il funzio-
hnamento

ATTENZIONE! La mancata osservanza

A di queste precauzioni potrebbe cau-

sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

* Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti
che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

* | generialimentari possono essere conservati
solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.

* L'apertura prolungata della porta pud causare
un significativo aumento della temperatura nei
vani del frigorifero.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a
contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.
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* Conservare la carne e il pesce crudi nel frigori-
fero in contenitoriidonei, inmodo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri ali-
menti.

* Seil frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi
periodi:

— Disattivare il frigorifero.

Sbrinare il frigorifero.

Pulire e asciugare il frigorifero.

Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo

di muffe all'interno del frigorifero.

Rischio di lesioni

* Non mettere le dita nella cerniera.

* Chiudere e bloccare la porta del frigorifero
prima di mettersi in marcia.

¢ |l sistema di raffreddamento sul lato posteriore
delfrigorifero diventa molto caldo durante il fun-
zionamento. Proteggersi dal contatto con parti
calde quando si estraggono le griglie di ventila-
zione.

® AVVISO! Rischio di danni

* Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero
aperta.

¢ Posizionare oggetti pesanti come ad es. botti-
glie o scatolette esclusivamente nella porta del
frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano
inferiore.

* Se il frigorifero e dotato di porta doppia e la
porta non e bloccata correttamente sul lato
opposto, spingerla su questo lato in alto e in
basso fino a quando non si blocca.

* Fareattenzione che le aperture diaerazione non
vengano coperte.

* Pericolo di surriscaldamento!

Assicurarsi sempre che il calore generato
durante il funzionamento possa fuoriuscire libe-
ramente. Assicurarsi che la distanza fra il frigori-
fero e le pareti o altri oggetti sia tale da
permettere all"aria di circolare liberamente.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio

all'interno.

Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e

dall’'umidita.

NOTA

Rivolgersi al fabbricante del veicolo se la
gestione della batteria del veicolo in questione
spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

* Mettere la porta del frigorifero e la porta del con-
gelatore in posizione invernale se il frigorifero
non sara utilizzato per un lungo periodo di
tempo. In questo modo si evita la formazione di
muffa.

* Con temperature ambiente comprese tra
+15°C e +25 °C, selezionare I'impostazione
media della temperatura.

* Per evitare spreco di cibo, considerare quanto
segue:

— Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.
Aprire il freezer solo se necessario e per il
tempo necessario. Conservare gli alimenti in
modo che |'aria possa continuare a circolare
bene.

- Se latemperatura puo essere regolata: Rego-
lare la temperatura in base alla quantita e al
tipo di alimenti.

— Riporre i diversi alimenti come indicato nelle
figure.

- Glialimenti possono facilmente assorbire o
rilasciare odori o sapori. Conservare sempre
glialimenti coperti o chiusi in contenitori/bot-
tiglie.

Destinazione d’uso

Il frigorifero e adatto per:

* Installazione in camper, caravan e autocarri
* raffreddare e conservare alimenti

* conservare alimenti gia congelati

Questo frigorifero non e destinato all’'uso dome-
stico.

Il frigorifero non e adatto per:

* conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o sostanze conte-
nenti solventi

* il congelamento rapido degli alimenti

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti

alla conservazione di alimenti presurgelati, alla

conservazione o alla produzione di gelato e alla

produzione dicubetti di ghiaccio. Nonsono adatti

per congelare alimenti.

Il frigorifero e destinato all’installazione in un

mobile o in una nicchia di installazione.

Questo prodotto e adatto solo per 'uso e I'appli-

cazione previsti in conformita con le presenti istru-

zioni.
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Il presente manuale fornisce le informazioni neces-

sarie per la corretta installazione e/o il funziona-

mento del prodotto. Un’installazione erratae/o un

utilizzo o una manutenzione impropri comporte-

ranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile

guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita

per eventuali lesioni o danni al prodotto che deri-

vino da:

* montaggio o collegamento non corretti, com-
presa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizza-
zione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic siriserva il diritto di modificare I'aspetto e

le specifiche del prodotto.

Funzionamento

Procedere come indicato:

* Informazioni sulla conservazione degli alimenti:
fig. |, pagina 3

* Apertura della porta del frigorifero: fig. H,
pagina 3

* Chiusura e bloccaggio della porta del frigori-
fero: fig. [}, pagina 3

* Accensione e spegnimento: fig. n pagina 4

¢ Impostazione della modalita di funzionamento:
fig. B, pagina 4

¢ Impostazione del livello di raffreddamento:
fig. [, pagina 5

* Riposizionamento dei ripiani: fig. [, pagina 5

* Rimozione dello scomparto per prodotti conge-
lati: fig. [}, pagina 6

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di
fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia e
necessario inviare la seguente documentazione
insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del gua-
sto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista pos-
sono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-
dare la garanzia.

Smaltimento

®

AVVISO!

L'isolamento del frigorifero contiene
ciclopentano infammabile e necessita di
procedure speciali perlo smaltimento. Al
termine del suo ciclo divita consegnareil
frigorifero portatile presso un centro di
riciclaggio adatto.

0y » Smaltire il materiale di imballaggio possi-
& " bilmente negli appositi contenitori di rici-
- claggi
ggio.

» Consultare il centro locale diriciclaggio o
il rivenditore specializzato per informa-
zioni su come smaltire il prodotto secondo
le norme sullo smaltimento applicabili.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat
u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onder-
houdt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaar-
den zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toe-
passing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschu-
wingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan lei-
den tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan
andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele pro-
ductinformatie vindt u op documents.dometic.com, dometic.com.

Bijbehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwij-
zing vindt u online op
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot licht of
matig letsel.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik
van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Montage en demontage van de koelkast mogen
alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

* Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij
niet in gebruik worden genomen.

* Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige
gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

* Als de aansluitkabel van deze koelkast bescha-
digd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd perso-
neel.

* Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat
het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

* Sluit het toestel aan op contactdozen die een
goede verbinding garanderen, met name wan-
neer het toestel moet worden geaard.

Brandgevaar

* Het koelmiddel in de koelkring is licht ontviam-
baar en in geval van een lekkage kunnen zich
brandbare gassen verzamelen als het toestel is
opgesteld in een kleine ruimte.

In geval van beschadiging van de koelkring:

— Houd open vuur en mogelijke ontstekings-
bronnen uit te buurt van de koelkast.

— Ventileer de ruimte goed.

— Schakel de koelkast uit.

Voor koelkasten met koelmiddel R600a:

* De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel.
Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan
vlam vatten.

* Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe
ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

4445103631 31


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=86590
https://documents.dometic.com/?object_id=86590

* Houd de inbouwnis voor de koelkast vrij van
elektrische componenten en lichtbronnen die
tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of
lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of zekerin-
genkasten).

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals
spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koel-
kast.

Gevaar voor de gezondheid

¢ De koelkast mag worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht heb-
beninde gevarendie het gebruik ervan metzich
meebrengt.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast
alleen in- en uitruimen.

¢ Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen zonder toezicht.

* Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met
de koelkast spelen.

Gevaar voor insluiting van kinderen

* Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn
gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet
in de koelkast kunnen opsluiten.

* Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
— Demonteer de laden.
— Laat de legplanken in de koelkast, zodat kin-

deren er nietin kunnen klimmen.

- Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

* Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te
voorkomen, moet deze volgens de montage-
handleiding worden bevestigd.

* Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in
de behuizing of inbouwconstructie vrij.

* Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces te ver-
snellen dan de door de fabrikant aanbevolen
middelen.

* Open of beschadig in geen geval de koelkring.

* Gebruik geen elektrische toestellen in de koel-
kast, behalve als deze elektrische toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor letsel

* Gebruik of bewaar geen ontvlambare materia-
len in of in de buurt van deze koelkast.

* Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koel-
kast.

* Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP!
Gevaar voor schade

* Controleer of de spanning op het typeplaatje
overeenkomt met de aanwezige stroomvoorzie-
ning.

* Plaats de koelkast niet in de buurt van warmte-
bronnen (verwarming, direct zonlicht, gaska-
chelsenz.).

* Houd de condensafvoer altijd schoon.

* Gebruik voor voertuigreiniging rond het ventila-
tierooster geen hogedrukreiniger.

* Monteer de winterafdekkingen van het ventila-
tierooster (toebehoren) als het voertuig van bui-
ten wordt gereinigd of langdurig uit bedrijf
wordt genomen.

* De koelkast mag niet aan regen worden bloot-
gesteld.

Veiligheid bij het gebruik

VOORZICHTIG! Het niet in acht

nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.
Gevaar voor de gezondheid

* Zorgervoor alleen voorwerpen in de koelkast te
leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele
verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

* Langdurig openen van de deur kan leiden tot
een aanzienlijke temperatuurstijging in de com-
partimenten van de koelkast.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met
voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bak-
kenin de koelkast, zodat het nietin contact komt
met andere levensmiddelen en er ook niet op
kan druppelen.
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Als de koelkast voor een langere periode leeg

wordt gehouden:

— Schakel de koelkast uit.

— Ontdooi de koelkast.

— Reinig en droog de koelkast.

— Laatde deur open om schimmelvorminginde
koelkast te voorkomen.

Gevaar voor letsel

Grijp nietin het scharnier.

Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u
gaat rijden.

Het koelsysteem aan de achterzijde van de koel-
kast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Zorg
ervoor dat u niet in contact komt met hete
onderdelen bij het verwijderen van ventilatie-
roosters.

@ LET OP! Gevaar voor schade

Leun niet op de geopende koelkastdeur.
Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of con-
serven uitsluitend in de koelkastdeur, in het
groentevak of op de onderste legplank.

Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en
de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan
op de boven- en onderkant van de deur totdat
deze vergrendelt.

Leterop datde ventilatieopeningen niet worden
afgedekt.

Gevaar voor oververhitting!

Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik
ontstaat goed afgevoerd kan worden. Zorg
ervoor dat het koelapparaat op voldoende
afstand tot wanden en voorwerpen staat, zodat
de lucht kan circuleren.

Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.
Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en
vocht.

INSTRUCTIE

Als het accubeheersysteem van uw voertuig de
koelkast uitschakelt om de accu te beschermen,
neem dan contact op met de voertuigfabrikant.
Zet de koelkastdeur en de diepvriezerdeurin de
winterpositie als de koelkast een langere peri-
ode niet gaat worden gebruikt. Zo wordt schim-
melvorming voorkomen.

Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling
voor omgevingstemperaturen van +15 °C tot
+25°C.
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* Let op het volgende om voedselverspilling
tegen te gaan:

— Houd temperatuurschommelingen zo laag
mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien
nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.
Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht
nog steeds goed kan circuleren.

— Indien de temperatuur kan worden aange-
past: Pas de temperatuur aan aan de hoeveel-
heid en het type levensmiddelen.

- Bewaar de verschillende soorten levensmid-
delen zoals afgebeeld.

- Levensmiddelen kunnen snel geuren en sma-
ken opnemen of afgeven. Berg levensmidde-
len daarom altijd afgedekt of in afgesloten
bakken/flessen op.

Beoogd gebruik

De koelkast is geschikt voor:

* Installatie in caravans, campers en vrachtwagens
* Koelen en bewaren van voedsel

* Dieprvriesproducten bewaren

Deze koelkast is niet bedoeld voor gebruik voor
huishoudelijke doeleinden.

De koelkast is niet bedoeld voor:
* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of sub-
stanties die oplosmiddelen bevatten

* Snel invriezen van levensmiddelen

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewa-
ren van diepvriesproducten, het bewaren of
maken van ijs en het maken van ijsblokjes. Het is
niet geschikt voor het invriezen van eerder ont-
dooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keu-
kenkastje of in een inbouwnis.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde
gebruik en de toepassing in overeenstemming
met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is
voor een correcte installatie en/of correct gebruik
van het product. Een slechte installatie en/of
onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredi-
gende prestaties en mogelijke storingen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor letsel of schade aan het product die het

gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserve-
onderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiter-
lijk en de specificaties van het product te wijzigen.

Gebruik

Ga als volgt te werk:

* Informatie over opslag van levensmiddelen:
afb. n pagina 3

* Koelkastdeur openen: afb. B, pagina 3

* Koelkastdeur sluiten en vergrendelen: afb. |,
pagina 3

* In-en uitschakelen: afb. Y, pagina 4

* De bedrijfsmodi instellen: afb. B, pagina 4

* Koelniveau instellen: afb. ﬂ pagina 5

* De legplanken herpositioneren: afb. [,
pagina 5

* Vriescompartiment verwijderen: afb. [,
pagina 6

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de detailhandel of met het filiaal van de fabri-
kantin uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garan-

tie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aan-
koop

* De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veilig-
heid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.

Afvalverwijdering

® LET OP!
De isolatie van het koeltoestel bevat ont-

vlambaar cyclopentaan en vereist speci-
ale verwerkingsprocedures. Breng het

koeltoestel aan einde van zijn levensduur
naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

) » Gooi het verpakkingsmateriaal indien

L4 e ‘

I MK Y mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

- » Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming metalle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-

duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedlige-

holder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisnin-

ger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet
med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun
at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overens-

stemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne pro-

duktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og

forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-

ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation.

Se documents.dometic.com, dometic.com for de nyeste produktinformati-

oner.

Relaterede dokumenter

ningsvejledning online pa
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Forklaring af symboler

A

ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfgre deds-
fald eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfgre mindre
eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

A

VIGTIGT!

Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke und-
gas.

®

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening
af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse
af disse advarsler kan medfare
daedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Installation og fiernelse af keleskabet ma kun
udferes af fagfolk.

* Huvis kaleskabet har synlige beskadigelser, ma
du ikke tage det i brug.

* Reparationer pa dette kaleskab ma kun foreta-
ges af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta betydelige farer eller skader pa kale-
skabet.

* Huvis dette keleskabs tilslutningskabel beskadi-
ges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret per-
son for at undga farer.

* Nar keleskabet placeres, skal det sikres, at
stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadi-
ges.

* Szt apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt
forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes
med jord.

Brandfare

* Kaolemidlet i kglekredslabet er letantaendeligt,
og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes
braendbare gasser, hvis apparatet befinder sig i
et lille rum.

Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:

— Hold abne flammer og eventuelle antaen-
dingskilder vaek fra kaleskabet.

- Sarg for at udlufte rummet godt.

— Sluk for kaleskabet.

For keleskabe med kalemidlet R600a:

* Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille
maengde miljgvenligt men braendbart kelemid-
del. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager
ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede
kalemidler kan antaendes.

* Kaleskabet ma ikke anvendes eller opbevares
ved trange pladsforhold eller ved en minimal
luftstram.

* Hold kaleskabets monteringsniche fri for elektri-
ske komponenter og belysningsarmaturer, der
frembringer gnister eller lysbuer under normal
eller unormal drift (f.eks. relaeer eller sikringskas-
ser).
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Eksplosionsfare

* Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
spraydaser med drivgas, i kaleskabet.

Sundhedsfare

¢ Dette keleskab kan anvendes af barn over 8 ar
og personer med reducerede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrue-
reti sikker brug af kaleskabet og forstar de invol-
verede farer.

* Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme
kaleskabet.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma
ikke udfares af barn uden opsyn.

* Barn barveere under opsyn forat sikre, at de ikke
Risiko for, at bern kan blive lukket inde
¢ Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret kor-
bet.
* Fordet gamle keleskab bortskaffes:
— Lad hylderne blive i kaleskabet, sa barn ikke
kan gdindidet.
FORSIGTIG! Manglende overhol-
delse af disse forsigtighedshenvis-
moderate kvaestelser.
Sundhedsfare
skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.
net eller den indbyggede konstruktion fri for for-
hindringer.
andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.
beskadige kalekredslabet.
* Anvend ikke el-apparater i kaleskabet, undta-
ter hertil.
Fare for kveestelser
materialer i eller i neerheden af dette keleskab.
* Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod

leger med kealeskabet.

rekt, sa bern ikke kan lase sig selv inde i kaleska-

— Afmontér skuffen.

— Afmontér derene.

ninger kan medfere mindre eller

* Foratundga en fare, fordi kaleskabet er ustabilt,
* Hold ventilationsabningerne i kaleskabets kabi-
* Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller
* Duma underingen omsteendigheder dbne eller

gen hvis producenten anbefaler disse el-appara-
* Du ma ikke anvende eller opbevare breendbare

dette kaleskab.

* Du ma ikke aendre noget pa dette kaleskab.

® VIGTIGT!

Fare for beskadigelse
* Sammenlign spaendingsoplysningerne pa meer-

kepladen med energiforsyningen, der er til
¢ Stil ikke keleskabet i nzerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
* Anvend ikke en hgijtryksrenser med vand i nzer-
heden af ventilationsgitrene ved renggringen af
* Montér vinterafdaekningerne til ventilationsgit-
teret (tilbeher), nar keretajet rengeres udefra
* Kaleskabet ma ikke udsaettes for regn.
Sikkerhed under drift
delse af disse forsigtighedshenvis-
ninger kan medfere mindre eller
Sundhedsfare
* Sorg for, at der kun er genstande eller varer i
ratur.
* Madvarer ma kun opbevares i original embal-
* Hvisdaren erabenileengere tid, kan temperatu-
ren stige betydeligt i kaleskabets rum.
komme i kontakt med levnedsmidler og adgang
til kloaksystemer.
kaleskabet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kon-
takt med og ikke kan dryppe ned pa andre mad-
* Hvis keleskabet er tomt i leengere tid:
— Sluk for kaleskabet.
— Renger og ter keleskabet.
— Lad daren veere aben for at forhindre, at der
Fare for kvaestelser
* Grib ikke ind i haengslet.

radighed.
* Hold altid kondensationsaflgbet rent.
keretgjet.
eller tages ud af drift i laengere tid.
A FORSIGTIG! Manglende overhol-
moderate kvaestelser.
koleskabet, der ma afkales til den valgte tempe-
lage eller egnede beholdere.
* Renger regelmaessigt overflader, som kan
* Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
varer.
— Afrim keleskabet.
dannes mug inden i kaleskabet.
* Luk og las keleskabets dar, fer der kares.
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* Kglesystemet pa bagsiden af kaleskabet bliver
meget varmt under driften. Beskyt dig mod kon-
takt med varmefarende dele, nar ventilationsgit-
rene er taget ud.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Leen dig ikke op ad kaleskabets dbne der.

* Opbevarkun tunge genstande som f.eks. flasker
eller daser i kaleskabets dar, i grentsagsskuffen
eller pa den nederste gitterhylde.

¢ Hvis kaleskabet har en dobbeltsidet dar, og
daren ikke er last korrekt pa den modsatte side,
skal du skubbe averst og nederst pa den pageel-
dende side, indtil den gariindgreb.

* Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes.

* Fare for overophedning!

Serg altid for, at varme, der opstar under driften,
kan fares tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleap-
paratet har tilstraekkelig afstand til veegge og
genstande, sa luften kan cirkulere.

o Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

* Beskyt keleskabet og kablerne mod varme og
fugtighed.

BEMARK

* Huvis dit keretgjs batteristyreenhed lukker appa-
rater ned for at beskytte batteriet, skal du kon-
takte karetgjsproducenten.

Anbring keleskabets og fryserens der i vinterpo-

sitionen, hvis du ikke vil anvende kaleskabetien

lzengere tidsperiode. Pa den made undgas det,
at der dannes skimmel.

* Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C
og +25 °C skal man veelge den midterste tem-
peraturindstilling.

* Veaer opmaerksom pa felgende for at undga fede-
varespild:

— Hold temperaturudsving sa lave som muligt.
Abn kun fryseren, sa tit og sa leenge det er
nedvendigt. Opbevar fadevarer, sa luften sta-
dig kan cirkulere godt.

— Huvis temperaturen kan justeres: Justér tempe-
raturen til fadevarernes maengde og type.

— Opbevar de forskellige madvarer som vist pa
billederne.

— Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive
lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer til-
daekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Korrekt brug

Kaleskabet er egnet til:

* Installation i autocampere, campingvogne og
lastbiler

* Kegling og opbevaring af madvarer

* Opbevaring af allerede frosne madvarer

Dette keleskab er ikke beregnet til at blive
anvendt i et almindeligt kekken.

Kaleskabet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

* Opbevaring afkorrosive stoffer eller stoffer, som
indeholder oplasningsmidler

* Lynnedfrysning af mad

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede
frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is
ogisterninger. Det er ikke egnet il at fryse madva-
rer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaleskabet er beregnet til indbygning i et mabel-
stykke eller en monteringsniche.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede for-

mal og anvendelse i overensstemmelse med disse

anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad

der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt mon-

tering og/eller drift af produktet. Darlig montering

og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse med-

ferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestel-

ser eller skader i forbindelse med produktet, der

skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for
hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilla-
delse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet
i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at aendre pro-

duktets udseende og produktspecifikationer.
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Betjening

Fortseet som vist:

* Informationer om opbevaring af madvarer:
fig. [, side 3

Abn keleskabsdaren: fig. B, side 3

Lukning og sikring af keleskabsderen: fig. 1,
side 3

Taend og sluk: fig. [, side 4

Indstilling af driftstyperne: fig. [|, side 4
Indstilling af keletrinet: fig. [, side 5
/Endring af hyldernes placering: fig. [, side 5

Fiernelse af rum til opbevaring af frostvarer:
fig. ﬂ side 6

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du med-
sende falgende bilag:

* En kopi af regningen med kabsdato
¢ En reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan har sikkerhedsmaessige konse-
kvenser og kan gare garantien ugyldig.

Bortskaffelse

@ VIGTIGT!
Keleapparatets isolering indeholder

braendbar cyklopentan og kraever spe-
cielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér
kaleapparatet pa genbrugsstationen ved
afslutningen af dets levetid.

2 3 » Bortskafsa vidt muligtemballagemateriale
LY sammen med det tilsvarende genbrugsaf-
o
» Kontakt en lokal genbrugsstation eller din
faghandel for at fa de pageeldende forskrif-
terom, hvordan du bortskaffer produktet i
overensstemmelse med disse gaeldende
forskrifter for bortskaffelse.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har pro-
dukthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ritt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras till-
sammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last
alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inférstadd
med att félja de villkor som anges hari. Du &r inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna,

direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlig-

het med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
instruktionerna och varningarna somanges har kan det leda till personskador
padig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt

relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produkt-

information, besék documents.dometic.com, dometic.com.

Tillhérande dokument

Den utférliga bruksanvisningen hit-
tar man pa webben under
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Symbolférklaring

A

VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
kan leda till doden eller allvarlig person-
skada.

AKTA!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
leder lindrig eller mattlig personskada.

A
®

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvand-
ning av produkten.

Sakerhetsanvisningar

Allmanna siakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att

A félja de har varningarna kan féljden

bli dodsfall eller allvarlig
personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Kylskapet far endast installeras och tas bort av
personal som har utbildning for jobbet.

* Omkylskapet uppvisar synliga skadorfardetinte
anvandas.

* Reparationer pa kylskapet far endast utféras av
behorigt fackfolk. Icke fackmassiga reparationer
kan medféra allvarliga risker eller skador pa kyl-
skapet.

* Om kylskapets anslutningskabel skadas maste
den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, till-
verkarens kundtjanst eller annan behdrig per-
son.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller ska-
dats i samband med placering av kylskapet.

* Kopplainenheteniuttag med garanterat korrekt
anslutning nar enheten behodver jordas.

Brandrisk

* Kylskdpet i kylkretsloppet ar mycket lattantand-
ligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansam-
las om apparaten ar i ett litet utrymme.

Vid skador pa kylkretsen:
— Hall 6ppna lagor och potentiella antandnings-
kallor borta fran kylskapet.
- Ventilera utrymmet val.
- Stang av kylskapet.
For kylskap med R600a-kéldmedium:

* | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt,
men antandningsbart kdldmedium. Det skadar
inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan antandas.

* Anvand eller férvara inte kylskapet i begransade
utrymmen utan luftfldde eller dar luftflddet ar
svagt.

* Sakerstall att monteringsplatsen for kylskapet ar
fritt fran elkomponenter och ljuskallor som alstrar
gnistor vid normal eller onormal drift (dvs. relaer
eller sakringar).

Explosionsrisk

* Forvarainga @mnen som kan explodera i kylska-
pet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar driv-
gas.
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Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller per-
soner med bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den har kylen férutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fattanvisningarom
hur man anvander kylen pa ett sakert satt och
kanner till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut
varor i eller ur kylen.

* Rengéring och anvandarunderhall far inte
genomfdras av barn utan uppsikt.

* Barn borhallas under uppsikt, sd att de inte leker
med kylskapet.

Risk for att barn fastnar

 Setill att hyllorna &r monterade och sakrade sa
att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.

* Innan det gamla kylskapet omhandertas:

- Demontera ladan.

- Lathyllorna varakvarikylskapet sa att barninte

kan klattra in i skapet.

- Tabortdérrarna.
AKTA! Om man underlater att félja de
har forsiktighetsatgarderna kan f6lj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Halsorisk

* Satt fast kylskapet enligt installationsanvisning-
arna sa att det inte uppstar risker till foljd av insta-
bilitet.

* Kontrollera att ventilationsdppningarna kring
kylskapet och i den inbyggda konstruktionen
inte blockeras.

* Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att
anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

* Kylkretsloppet far under inga omstandigheter
Oppnas eller skadas.

* Anvand inga elektriska apparater for arbeten
inne i kylskapet. Undantag: apparaterna rekom-
menderas for sadan anvandning av tillverkaren.

Risk for personskada

¢ Anvand eller frvara inte brannbart material i
eller nara kylskapet.

* Placera inte objekt pa eller mot det har kylska-
pet.

* Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA!
Risk for skada

* Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskyl-
ten stdmmer dverens med elférsérjningen pa
plats.

* Stallinte upp kylskapet i narheten av varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

» Kondensatavloppet ska alltid vara rent.

* Anvand inte hogtryckstvatt nara ventilationsgall-
ren.

* Montera vinterkdporna for ventilationsgallret
(tillbehdr) nar fordonet tvattas utifran eller stalls
aven langre tid.

* Kylskapet maste skyddas mot regn.

Sakerhet under driften

AKTA! Om man underlater att folja de
har forsiktighetsatgarderna kan folj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Halsorisk

* Setill att det du stéller in i kylskapet far kylas till
den installda temperaturen.

* Livsmedel far endast férvaras i originalférpack-
ningarna eller i andra lampliga behallare.

¢ Om dérren halls 6ppen under lang tid finns det
risk att man far en betydande 6kning av tempera-
turen i kylskapsfacken.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan
komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

* Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i
kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med
och kan droppa pa andra livsmedel.

* Om kylen star tom under lang tid:

- Stang av kylskapet.

— Avfrosta kylskapet.

— Rengdr och torka kylen.

- L&mna dorren 6ppen for att férhindra att det
bildas mogel i kylen.

Risk for personskada

 Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

* Stang och 1as kylskapsdorren innan du boérjar
kora.

* Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket
varmt nar det ar igang. Skydda dig mot kontakt
med heta delar nar ventilationsgallren tas bort.
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@ OBSERVERA! Risk for skada

* Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsddrren.

¢ Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska
endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaks-
facket eller pa den nedre hyllan.

* Om kylskdpet har en dubbelsidig dorr och dér-
ren inte ar ordentligt last pa den motsatta sidan,
ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills
laset hakari.

* Seftill att ventilationsdppningarna inte tacks
over.

* Risk for 6verhettning!

Se till att varmen som alstras under anvand-

ningen kan avledas ordentligt. Kylskapet maste

ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra
foremal, sa att luften kan cirkulera fritt.

Fyllinte kylskdpets innanddéme med is eller vats-

kor.

Skydda kylen och kablarna mot varme och fukt.

ANVISNING

Kontakta fordonstillverkaren om fordonets bat-
terihantering stanger av kylskapet for att skydda
batteriet.

* Om duinte har for avsikt att anvanda kylskapet
under en langre tid ska du satta kylskapsddrren
och frysfacksdérrenivinterlage. Pa det har sattet
forhindras att det bildas mogel.

¢ For omgivningstemperaturer pa mellan +15 °C
och +25 °C ska man valja medeltemperaturin-
stallningen.

* Observera foljande sa att du inte behover kasta

bort livsmedel:

— Temperaturen ska vara sa jamn som majligt.
Oppna inte frysfacket oftare och hall det inte
Oppet langre an nédvandigt. Forvara livsmed-
len pa sa satt att luften kan cirkulera.

— Om det ar mojligt att justera temperaturen:
Justera temperaturen efter mangden och
typen av livsmedel.

— Forvara de olika typerna av livsmedel enligt
bilderna.

— Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter
eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dver-
tackta eller i férslutna behallare/flaskor.

Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar och lastbilar
* Att kyla och férvara livsmedel

* Foérvaring av frysta varor

Det héar kylskapet ar inte avsett att anvandas i hus-
hallet.

Kylskapet ar inte avsett for:
* Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande @mnen eller 8mnen som
innehaller 16sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av

livsmedel som frysts ned i forvag, forvaring eller til-

lagning av glass samt isbitar. Det ar inte avsett for

infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett fér montering i forvaringsskap

eller en monteringsnisch.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd

anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for

att installera och/eller anvanda produkten pa ratt

satt. Felaktig installation och/eller anvandning

eller felaktigt underhall kommer leda till att produk-

ten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador

eller materiella skador pa produkten som uppstar

till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservde-
lar som inte &r originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgiv-
ande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produk-

tens utseende och specifikationer.

4445103631 41



Anvandning

Ga tillvaga enligt bilden:

* Information om fdrvaring av livsmedel: bild [,
sida 3

« Oppna kylskapsdorren: bild A, sida 3

* Stanga och lasa kylskapsdorren: bild [, sida 3

* SI3 p& och stanga av: bild [, sida 4

* Stdllain driftlagen: bild H sida4

« Stallain kylnivan: bild [, sida 5

* Placera om hyllorna: bild , sida 5

* Tautfrysfacket: bild [J}, sida 6

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i
ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten

ar defekt.

Vid reparations- och garantidarenden ska foljande
dokument skickas med nér du returnerar produk-
ten:

* Enkopia pa fakturan med ink&psdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professio-
nellareparationer kan paverka sakerheten och leda
till att garantin blir ogiltig.

Avfallshantering

® OBSERVERA!
Kylapparatens isolering innehaller brann-

bart cyklopentan och det kravs sarskilda
rutiner for avfallshanteringen. Nar kylap-
paraten har uppnatt slutet av livscykeln
ska den lamnas till lamplig atervinnings-
central.

2 3 » Ladmna om mojligt férpackningsmaterialet
I K till tervinning.

’ » Konsultera ett lokalt atervinningscenter
eller en specialiserad aterférsaljare for
information om hur man bortkaffar produk-
tenienlighet med tillampliga bortskaff-
ningsférordningar.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bru-
ker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i @ overholde
vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retnings-
linjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa
vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan
det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller
skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen med
sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon,
kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se documents.dometic.com, dometic.com.

Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvis-
ningen pa nett pa
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Symbolforklaring

A

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med dgden til
felge.

FORSIKTIG!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

A

PASS PA!

Kjennetegner en situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i materi-
elle skader.

®

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av
produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
A av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.
Fare for elektrisk stot

* Montasje og demontering av kjgleskapet ma
kun utfares av kvalifiserte fagfolk.

* Kjoleskapet maikke tasibruk hvis det har synlige
skader.

* Reparasjoner pa dette kjgleskapet ma kun utfe-
res av fagfolk. Feil reparasjoner kan fare til bety-
delige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

* Huvis tilkoblingskabelen til dette kjaleskapet
kommer til skade, ma det skiftes ut av produsen-
ten, produsentens kundeservice eller en annen
kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

* Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at
stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en
ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet
trenger a jordes.

Brannfare

* Kjolemiddeletikjolekretslgpet er lett antennelig
og ved en eventuell lekkasje kan forbrennings-
gasser dannes dersom apparatet stari et lite
rom.

Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

— Hold apne flammer og potensielle tennkilder
unna kjsleskapet.

- Serg for god ventilasjon i rommet.

- Sla av kjoleskapet.

For kjgleskap med R600a-kjzlemiddel:

* Kjglemiddelkretseninneholderen liten mengde
miljgvennlig, men antennelig kjglemiddel. Det
skader ikke ozonlaget, og oker ikke drivhusef-
fekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

* |kke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede
rom med null eller minimal luftgjennomstram-
ning.

* Hold installasjonsnisjen for kjgleskapet fritt for
elektriske komponenter og belysning som
under normal eller unormal drift produserer
gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbok-
ser).
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Eksplosjonsfare

¢ |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som
spraybokser med drivgass i kjgleskapet.

Helsefare

* Dette kjgleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan kjaleskapet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebzerer.

* Barnialderen 3-8 arfarlov til & laste inn og ut av
kjsleskapet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av
barn uten at de er under oppsikt.

* Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med kjzleskapet.

Fare for at barn blir innestengt

* Sarg for at hyllene er montert og festet slik at
barn ikke kan sperre seg selv inne i kjgleskapet.
¢ Far ditt gamle kjgleskap skal kastes:
— Demonter skuffen.
— La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at
barn ikke kan gainni det.
- Taavdgrene.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse
A av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate per-
sonskader.
Helsefare

* For aunnga farer som falge av en manglende
stabilitet pa kjgleskapet, ma det festes i samsvar
med installeringsinstruksene.

* Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i
dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.

¢ |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre
midler til & fremskynde avrimingsprosessen,
med mindre de er anbefalt av produsenten.

* Kjglekretslgpet maikke dpneseller skades under
noen omstendigheter.

¢ |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet
med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

Fare for personskader

* Brennbare materialer ma ikke brukes eller opp-
bevares i eller i nzerheten av kjgleskapet.

o |kke plasser artikler pa eller mot kjaleskapet.

* Kjoleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA!

® Fare for skader

* Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa
dataskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stramforsyningen.

* lkke sett kjglesystemet i naerheten av varmekil-
der (varmeelementer, direkte solstraler,
gassovn, osv.).

* Kondensavlgpet ma holdes rent til enhver tid.

* |kke bruk haytrykkspyler til & rengjere kjsretayet
i omradet rundt luftegitteret.

* Monter vinterdekslene til luftegitterne (tilbehar)
nar kjgretayet rengjeres utvendig eller tas ut av
drift for lengre tid.

* Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.

Sikkerhet ved drift

FORSIKTIG! Manglende overholdelse

A av disse forsiktighetsvarslene kan

resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

Helsefare

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med
varer som taler nedkjgling til den valgte tempe-
raturen.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpak-
ning eller i egnede beholdere.

* Deta apne daren for en lengre periode kan fare
til en vesentlig gkning av temperaturen i kjgle-
skapets rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matva-
rer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet
ma rengjeres regelmessig.

* Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i
kigleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt
med eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Huvis kjagleskapet blir veerende tomt over lengre
tid:

- Sla av kjgleskapet.

— Avrim kjgleskapet.

- Rengjer og terk kjgleskapet.

- La daren veere apen for @ unngd muggdan-
nelse inne i kjgleskapet.

Fare for personskader

* |kke grip i hengselet.

* Lukk og I3s kjgleskapsdaren fer du begynner a
kjgre.
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* Kjolesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir
svaert varmt under drift. Beskytt deg mot kontakt
med varmeledende deler nar luftegitrene er tatt
av.

@ PASS PA! Fare for skader

¢ |kke len deg mot den dpne kjzleskapsdaren.

* Oppbevar store gjenstander som flasker eller
bokser utelukkende i kjgleskapdearen, i grenn-
saksskuffen eller pa nederste hylle.

* Hvis kjoleskapet har dobbeltsidig der og daren
ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes
oppe og nede pa daren pa den siden helttilden
smekker pa plass.

¢ Pass pa at luftedpningene ikke blir blokkert.

* Fare for overoppheting!

Pase at varme som oppstar under drift alltid blir
tilstrekkelig ventilert bort. Forsikre deg om at
kjsleskapet star langt nok unna vegger eller
gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

o lkke fyll innsiden med is eller vaesker.

* Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og
fuktighet.

MERK

* Huvis kjgretayets batteriforvaltning slar av kjele-
skapet for & beskytte batteriet, kontakter du kje-
reteyprodusenten.

* Sett kjsleskapsdaren og fryserdaren i vinterposi-
sjon hvis kjgleskapet ikke skal brukes pa en god
stund. Dermed unngar man muggdannelse.

* Ved omgivelsestemperaturer pa

+15 °C il +25 °C velges gjennomsnittlig tem-

peraturinnstilling.

For & unnga matsvinn, skal du gjere falgende:

- Hold temperatursvingningen sa lav som
mulig. Apne kun fryseren sa ofte og s& lenge
som ngdvendig. Lagre matvarene slik at luften
kan sirkulere godt.

— Huvis temperaturen kan justeres: Juster tempe-
raturen etter mengde og type matvarer.

- Oppbevar matvarene som vist pa illustra-
sjonene.

— Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt
eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildek-
ket eller i lukkede beholdere/flasker.

Forskriftsmessig bruk

Kjgleskapet er egnet for:

* Installasjon i campingvogner, bobiler og lastebi-
ler

* Kjoling og oppbevaring av matvarer

* Oppbevaring av forhandsfryst mat

Dette kjgleskapet er ikke beregnet for hushold-

ningsbruk.

Kjgleskapet er ikke egnet for:
* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som
inneholder lgsemidler

* Hurtigfrysing av matvarer

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av alle-

rede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller

laging av iskrem og isbiter. Det er ikke egnet til 3

fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjgleskapet er ment for montering i et mgbel eller

en installasjonsnisje.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte for-

malet og bruksomradet i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nad-

vendig for korrekt installasjon og/eller bruk av pro-

duktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk

eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende

ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for per-

sonskader eller materielle skader pa produktet

som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne vei-
ledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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Betjening

Ga frem som vist:

* Informasjon om oppbevaring av matvarer:
fig. |, side 3

* Apne kjgleskapsderen: fig. B, side 3

* Lukke og lase kjgleskapsdaren: fig. [FJ, side 3

* Slaavog pa: fig. B, side 4

* Stille inn driftsmodusene: fig. E side 4

Stille inn kjgleeffekten: fig. [, side 5

* Posisjoner hyllene pa nytt: fig. [, side 5

* Fjerne frysevarerommet: fig. [, side 6

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt, ta kontakt med forhandleren eller produ-
sentens filial i landet (se dometic.com/dealer).
Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller
garanti, ma du sende med falgende dokumenta-
sjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes
selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate,
kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien
blir ugyldig.

Avfallshandtering

© PASS PA!
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder

antennelig cyklopentan og krever en
spesiell bortskaffingsprosess. Lever kjz-
leenheten pa slutten av sin levetid til
egnet resirkuleringsstasjon.

a2 3 » Lever emballasje til resirkulering sa langt

I K det er mulig.

‘. » Fora kaste produktet endelig ta kontakt
med det lokale resirkuleringssenteret eller
faghandler om hvordan du kan gjere dette
i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdoh-
jeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuot-
teen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoituk-
set huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut endot. Sitoudut
kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita,
maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi
johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuote-
tiedot osoitteesta documents.dometic.com, dometic.com.

Asiaankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtaisen kayttdohjeen 16y-
dat internet-osoitteesta
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Symbolien selitykset

A

VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

A

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esi-
nevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

®

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus
ﬂ VAROITUS! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Sahkoiskun vaara
* |ddkaapin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan
tehtavaan patevat henkilot.

* |adkaappia ei saa ottaa kayttdon, jos siina on
nakyvia vaurioita.

* Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata tata jaa-
kaappia. Epdasianmukaisista korjauksista saattaa
aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jaa-
kaapille.

* Jostaman jaakaapin liitdntajohto vaurioituu, val-
mistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai vas-
taavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran
valttdmiseksi.

* Kun sijoitat jadkaappia paikalleen, varmista, ettei
virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.

* Liita laite pistorasiaan, jolla liitanta on varmasti
tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

Palovaara

* Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on helposti
syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara,
ettd tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite on pie-
nessa tilassa.

Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

— Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loi-
tolla jadkaapista.

— Tuuleta tila huolellisesti.

— Kytke jadkaappi pois paalta.

Jos jadkaapissa on R600a-kylmaainetta:

* Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparis-
toystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuo-
neilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

« Ala kayta alaka sailyta jadkaappia suljetussa
tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai liikkuu vain
minimaalisen vahan.

* Varmista, ettd jadkaapin asennussyvennyksessa
ei ole sahkdkomponentteja eika valaisimia, jotka
normaalissa tai normaalista poikkeavassa kay-
tossa synnyttavat kipindita tai valokaaria (esim.
releet tai sulakerasiat).

Rajahdysvaara

« Al3 sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita esineita
kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

Terveysvaara

* Tata jadkaappia voivat kayttda valvonnan alaisuu-
dessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edella mainittuja henkil6ita on opastettu
kayttdmaan jadkaappia turvallisesti ja mikali hen-
kilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.
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¢ 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentda jaa-
kaappia.

* lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya
kayttajan suoritettavaksi tarkoitettuihin huoltotoi-
hin ilman valvontaa.

* lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
he leiki jadkaapilla.

Lasten loukkuun jaamisen vaara

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu
niin, etteivat lapset voi lukita itsedan jadkaapin
sisalle.

¢ Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:

— Irrota laatikko.
- Jata hyllyt jadkaappiin, jotta lapset eivat voi kii-
veta kaapin sisalle.
— Nosta ovet pois paikaltaan.
HUOMIO! Néiden varoitusten nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa
vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysvaara

¢ Jadkaappi on kiinnitettava asennusohjeen mukai-
sesti, jotta jadkaapin epavakaudesta aiheutuva
vaara voidaan valttaa.

* Pidajadkaapissa ja sen syvennyksessa tai upotus-
kalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina
esteista.

* Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeutta-
miseen.

* Ala miss3an tapauksessa avaa tai vaurioita jaah-
dytyskiertoa.

* Ala kayta jakaapin sisalla sahkolaitteita, ellei val-
mistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tar-
koitukseen.

Loukkaantumisvaara

* Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jaa-
kaapissa tai sen lahella.

« Al aseta mitaan jagkaapin paalle tai sita vasten.

* Al3 tee tahan jadkaappiin mitaan muutoksia.

HUOMAUTUS!

® Vahingonvaara

* Vertaa tietolevyn jannitetietoja kdytettavissa ole-
vaan energiansyottoon.

« Al3 altista jaakaappia lampolahteille (ammitys,
suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

* Huolehdisiita, ettd kondenssiveden tyhjenny-
saukko pysyy aina puhtaana.

« Al puhdista ajoneuvon tuuletusritilan ymparis-
tda korkeapainepesurilla.

* Asennatuuletusritilan talvipeitteet (lisdvarusteita)
paikalleen, jos ajoneuvo puhdistetaan ulkoa tai
otetaan pois kaytdsta pitkaksi aikaa.

* |adkaappia ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Turvallisuus kaytéssa

HUOMIO! Naiden varoitusten nou-

dattamatta jattaminen voi johtaa

vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Terveysvaara

* Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineita tai
tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampodtilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakka-
uksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

* Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti
nostaa lampotilaa jadkaapin lokeroissa.

* Puhdistasaannéllisesti pinnat, jotka voivatjoutua
kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamatto-
mien viemarijarjestelman osien kanssa.

* Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa sopivissa sai-
lytysastioissa, niin ettd ne eivat ole kosketuksissa
muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi
valua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

* Jos jadkaappijatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke jadkaappi pois paalta.

- Sulata jadkaappi.

— Puhdista ja kuivaa jadkaappi.

— Jaté ovi auki, jotta jddkaapin sisélle ei paase
muodostumaan hometta.

Loukkaantumisvaara

* Ala koske saranaan.

* Sulje ja salpaa jadkaapin ovi ennen ajon alkua.

* Jadkaapin taustapuolella oleva kylmakoneisto
kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Suojaudu kos-
ketukselta lampda johtavien osien kanssa, kun
otat tuuletusritilat paikoiltaan.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ala nojaa avointa jaakaapin ovea vasten.

* Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina
jadkaapin oveen, vihanneskaukaloon tai alim-
malle hyllylle.

* Josjadkaapissa on kaksiosainen ovi eika ovea ei
ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna
ovea kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes
ovi lukittuu paikalleen.

* Huolehdisiitd, ettei tuuletusaukkoja peiteta.
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* Ylikuumenemisvaara!
Huolehdi aina siita, kaytdssa syntyva lampd saa-
daan johdettua riittavan hyvin pois. Huolehdi
siitd, ettd jadkaappi on riittévan etaalla seinista tai
esineistd, jotta ilma paasee kiertamaan.

« Ala tayta sisatilaa j3alla tai nesteell.

¢ Suojaa jadkaappijajohto kuumuudelta ja kosteu-
delta.

OHJE

¢ Otayhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneu-
vosi akkuohjaus kytkee jadkaapin pois paalta
akun suojaamiseksi.

¢ Aseta jadkaapin ovi ja pakastimen ovi talviasen-
toon, jos jadkaappia ei ole maara kayttaa pitkaan
aikaan. Nain valtetdan homeen muodostumi-
nen.

* Valitse keskimaarainen lampdtila-asetus, jos
ympariston lampétilaon +15°C ... +25 °C.

* Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

— Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman
pienena. Avaa pakastin vain tarvittaessaja vain
niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elin-
tarvikkeet niin, ettd ilma paasee kiertamaan
hyvin.

- Jos lampdtilaa voidaan saataa: Saada lampo-
tila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaa-
vaksi.

- Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien
esittamalla tavalla.

— Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai
makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvik-
keet aina peitettyina tai suljetuissa
astioissa/pulloissa.

Kayttétarkoitus

Jadkaappi soveltuu seuraaviin:

¢ Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin ja
kuorma-autoihin

¢ Elintarvikkeiden jadhdyttaminen ja kylmasailytys
* Pakasteiden sailytys
Tata jadkaappia ei ole tarkoitettu kotikayttoon.

Jaékaappi ei sovellu:

* |dakkeiden sdilyttamiseen

* syOvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien
aineiden sailyttamiseen

¢ elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkei-
den sailyttdmiseen, jaateldn sailyttdmiseen ja val-
mistamiseen seka jadakuutioiden valmistamiseen.
Laite ei sovellu aiemmin pakastamattomien elintar-
vikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon
tai asennussyvennykseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohtee-
seen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asen-
nukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin
tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyy-
dyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevau-
rioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite
mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin
tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

Kaytto
Toimi kuvien mukaisesti:

* Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja:
kuva [, sivulla 3

* |aakaapin oven avaaminen: kuva B, sivulla 3

* Jadkaapin oven sulkeminen ja salpaaminen:
kuva ||, sivulla 3

* Kytkeminen paalle ja pois: kuva [, sivulla 4

* Kayttdtavan valitseminen: kuva H sivulla 4

* Jaahdytystehon saataminen: kuva [, sivulla 5

* Hyllyjen sijoittelun muuttaminen: kuva [,
sivulla 5

* Pakastelokeron ottaminen pois: kuva ﬂ
sivulla 6
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Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaa-
rantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeami-
seen.

Havittaminen

@ HUOMAUTUS!
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa

syklopentaania, joten ne vaativat erityi-
sen havittamismenetelman. Kun kylma-
laite on tullut kayttoikansa paahan,
toimita se asianmukaiseen kierratyspis-
teeseen.

0y » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
I MK mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
" astioihin.

» Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuk-
sesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszyst-
kich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek i ostrzezen.
Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany,
wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszel-
kich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie
przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazowkami

i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak row-
niez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami praw-
nymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac¢
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub
tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz

z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com, dometic.com.

Poquana dokumentacja

Szczegdtowsa instrukcje obstugi
mozna znalez¢ w internecie
pod adresem
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-
zUje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢

do $mierci lub powaznych obrazen.

A OSTROZNIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-

zUje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

@ UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie

uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkéd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace
obstugi produktu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie

A tych ostrzezen moze prowadzi¢

do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Montazu i demontazu lodéwki dokonywac
moze wyltacznie wykwalifikowany personel.

* Nie wolno uruchamia¢ lodéweki, jesli posiada
ona widoczne uszkodzenia.

* Napraw lodowki moga dokonywac tylko odpo-
wiednio wykwalifikowane osoby. Nieprawi-
dtowe naprawy moga wywotywac powazne
zagrozenia lub powodowac uszkodzenia
loddwki.

¢ |edli kabel przytaczeniowy tej loddwki jest uszko-
dzony, w celu unikniecia zagrozen nalezy go
wymieni¢ u producenta, w dziale obstugi klienta
lub u osoby posiadajacej podobne uprawnie-
nia.

* Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazac, aby
nie przygnies$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasi-
lajgcego.

* Urzadzenie podigcza¢ do gniazdek zapewniaja-
cych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

* Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest
wysoce tatwopalny. W wypadku jego wycieku
moze doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazéw,
jezeli urzadzenie jest ustawione w matym
pomieszczeniu.

W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodni-

czego:

— Nie zbliza¢ do loddwki nieostonietych pto-
mieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.

— Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

- Wylacz loddwke.

Dotyczy loddéwek z czynnikiem chtodniczym

R600a:

* Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilo$¢ przyja-
znego dla srodowiska, ale palnego czynnika
chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozono-
wej i nie przyczynia sie do powstawania efektu
cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtodniczy
moze sie zapalic.
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* Nie uzytkowac ani nie przechowywac lodowki
w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu
powietrza lub o minimalnym przeptywie powie-
trza.

* We wnece, w ktdrej instalowana jest loddwka,
nie umieszczac¢ zadnych elementéw elektrycz-
nych ani opraw o$wietleniowych, ktére podczas
normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia
moga wytwarza¢ iskry lub tuki elektryczne (np.
przekaznikow albo skrzynek bezpiecznikdw).

Ryzyko wybuchu

* W loddwece nie wolno przechowywac substan-
gji wybuchowych, np. pojemnikdw aerozolo-
wych z palnym gazem wyttaczajacym.

Zagrozenie zdrowia

* Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujace stosowna
wiedza i dodwiadczeniem moga uzywac tej
lodéweki jedynie pod nadzorem innej osoby
badz pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czacych bezpiecznego uzytkowania lodéwki
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

¢ Dzieciod 3 do 8 lat moga napetniaci oprézniac
lodéwke.

* Dzieci nie moga czyscic ani konserwowac pro-
duktu bez nadzoru.

* Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢
loddwka.

Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu

* Upewnic sie, ze pétki sg zamontowane
i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia
dzieci wewnatrz lodowki.

¢ Przed utylizacja starego urzadzenia chtodni-
czego:

- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposdb,
aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.
— Zdja¢ drzwi.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
Zagrozenie zdrowia

¢ Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowa-
nego niestabilnym ustawieniem loddwki, nalezy
ja zamocowac¢ zgodnie z instrukcja montazu.

* Nie zastania¢ otwordw wentylacyjnych
w loddéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji,
w ktdra jest ona wbudowana.

* Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych
$rodkéw do przyspieszania procesu odszrania-
nia, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

* W Zzadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszka-
dza¢ obiegu chtodniczego.

* Wewnatrz loddweki nie wolno korzystac
z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostaty one zalecone przez producenta.

Ryzyko obrazen

* Nie uzywac ani nie przechowywa¢ materiatéw
tatwopalnych w lodéwce lub w jej poblizu.

* Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotow
na lodéwece ani przy niej.

* Nie wprowadza¢ modyfikacji w lodéwce.

® UWAGA!

Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym Zré-
dtem zasilania.

* Nie ustawia¢ lodéwki w poblizu zrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

* Nalezy stale utrzymywac czysto$¢ odptywu skro-
plin.

* Podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stoso-
wac myjki wysokocisnieniowej w poblizu kratki
wentylacyjnej.

* Pokrywy zimowe na kratce wentylacyjnej (akce-
soria) nalezy montowac¢ rowniez na czas czysz-
czenia pojazdu z zewnatrz lub w przypadku
niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas.

* Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

Bezpieczenstwo podczas
korzystania z urzadzenia

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub

umiarkowanych obrazen.
Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwazac, aby w lodéwce umieszczac
tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane
tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

* Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowo-
dowacznaczny wzrosttemperatury w komorach
loddwki.
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* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
mieckontaktz zywnoscig i dostepnymiuktadami
odprowadzania wodly.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac
w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak
aby nie miaty one kontaktu z innymi $rodkami
spozywczymi ani nie kapaty na nie.

¢ Jesliloddwka ma przez diuzszy czas pozostawac
pusta:

- Wytacz loddwke.

— Odszroni¢ lodowke.

- Wyczysci¢ i wysuszy¢ loddwke.

— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie
rozwijata sie plesn.

Ryzyko obrazen

* Nie dotykac zawiasu.

* Przed rozpoczeciem jazdy zamkngé
i zablokowac drzwi lodéwki.

* Ukfad chtodniczy z tytu lodowki podczas pracy
bardzo sie nagrzewa. Przy zdejmowaniu kratek
wentylacyjnych nalezy uwazaé, aby nie dotkna¢
goracych czesci.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie opiera¢ sie na otwartych drzwiach loddéwki.

* Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki,
nalezy umieszcza¢ w drzwiach loddwki,
w pojemniku na warzywa lub na dolnej podtce.

¢ Jesli lodowka posiada drzwi otwierane na obie
strony i drzwi te nie zostang prawidtowo zablo-
kowane po przeciwne;j stronie, nalezy po tej
stronie przycisngé gérng i dolng czes¢ drzwi, az
doich zablokowania.

* Uwazac, aby nie zakrywac otwordw wentylacyj-
nych.

* Niebezpieczenstwo przegrzania!
Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowa-
dzane. Zapewni¢ wystarczajgca odlegto$c
lodéwki od $cian i innych przedmiotow, aby
umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

* Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani
cieczami.

¢ Chroni¢lodéwke i kabel przed wysokimitempe-
raturami i wilgocia.

WSKAZOWKA

* Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu
wytacza loddwke w celu ochrony akumulatora,
nalezy skontaktowac sie z producentem
pojazdu.

* Jedliloddwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, drzwi loddwki i zamrazalnika nalezy umie-
$ci¢ w pozycji zimowej. W ten sposdb mozna
zapobiec powstawaniu plesni.

* W przypadku temperatur otoczenia wynosza-

cych od +15°C do +25°C nalezy wybra¢ éred-

nie ustawienie temperatury.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

— Zapewni¢ jak najbardziej stabilng tempera-
ture. Drzwi zamrazalnika otwiera¢ tylko tak
czesto i na tak diugo, jak jest to konieczne.
Zywnosc¢ przechowywac w sposéb nieutrud-
niajacy obiegu powietrza.

— Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji tempera-
tury: Dostosowac temperature do iloscii typu
Zywnosci.

— Rézne rodzaje zywnosci przechowywacé
w sposob przedstawiony na rysunkach.

- Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami
i smakami innych artykutéw. Zywnos¢ zawsze
przechowywac pod przykryciem lub
w zamknietych pojemnikach/butelkach.

Uzytkowanie zgodne
y 4 przeznaczeniem
Loddwka nadaje sie do:

* Instalowania w przyczepach kempingowych,
kamperach i samochodach ciezarowych

* Chtodzenia i przechowywania zywnosci

* Przechowywania uprzednio zamrozonej zywno-
Sci

Lodéwka nie jest przeznaczona do zastosowan

domowych.

Loddwka nie nadaje sie do:
* Przechowywania lekéw

* przechowywania substancji zrgcych lub zawiera-
jacych rozpuszczalniki

* produktéw spozywczych szybko mrozonych
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Dwugwiazdkowy zamrazalnik nadaje sie
do przechowywania uprzednio zamrozonej zyw-
nosci, przechowywania lub wytwarzania lodéw
oraz do wytwarzania kostek lodu. Urzadzenie nie
nadaje sie do zamrazania uprzednio niezamrozo-
nej zywnosci.
Lodowka jest przeznaczona do instalagji
w meblach lub we wnece.
Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznacze-
niem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug
niniejszej instrukcji.
Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore s
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub
obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja
niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢
do uszkodzen.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia pro-
duktu wynikte z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie
¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze-
$ci zamiennych niz oryginalne czedci zamienne
dostarczone przez producenta
* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraz-
nej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

Eksploatacja

Postepowac w zilustrowany sposdb:

* Informacje dotyczace przechowywania zywno-
scizrys. [, strona 3

« Otwieranie drzwi lodéwki: rys. B, strona 3

e Zamykanie i zabezpieczanie drzwi loddwki:
rys. Y, strona 3

* Wiaczanie i wytaczanie: rys. [, strona 4

¢ Ustawianie trybdw pracy: rys. H strona 4

* Regulacja poziomu chtodzenia: rys. [,
strona 5

* Zmiana potozenia pétek: rys. [, strona 5
* Wyjmowanie zamrazalnika: rys. ||, strona 6

Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawcg lub

z oddziatem producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informagji o przyczynie reklamacji lub opisu
wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wyko-
nywanie napraw moze powodowac zagrozenia
oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

Utylizacja
® UWAGA!

|zolacja tego urzadzenia chtodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co
wymaga ono specjalnej procedury utyli-
zacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

0y » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpo-
".‘ wiedniego pojemnika na odpady do recy-
klingu.

» Szczegdtowe informacie na temat utyliza-
¢ji produktu zgodnie z obowiazujacymi
przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym
zakfadzie recyclingu lub
u specjalistycznego dystrybutora.
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Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmerne-
nia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vyro-
bok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod
MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite

s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyro-
bok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stilade so vsetkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uve-
denymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo pora-
nenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku

v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com, dometic.com.

Suavisiace dokumenty

Podrobny névod na obsluhu ndj-
dete online na
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!

Bezpecénostny pokyn: oznacuje
nebezpednu situaciu, ktorej naslednom
moze byt smrt alebo vézne zranenie, ak
sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Bezpeénostny pokyn: oznacuje
nebezpednd situaciu, ktorej naslednom
moze byt malé alebo stredne tazké zra-
nenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!

Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajlce sa
obsluhy produktu.

Bezpeénostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

* Montaz a demontéz chladni¢ky smu vykonavat
len kvalifikovani pracovnici.

* Ak chladni¢ka vykazuje viditelné poskodenia,
nesmiete ju uviest do prevadzky.

* Opravy na tejto chladnicke smu vykonavat len
kvalifikovani odbornici. Neodbornymi opravami
mozu vzniknlt znacné nebezpecenstva prip.
poskodenia chladnicky.

* Ak je pripajaci kdbel tejto chladnic¢ky posko-
deny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo ohrozeniam.

* Priumiesthovani chladnicky sa ubezpecte, ze
napajaci kabel nie je zachyteny alebo posko-
deny.

* Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia
spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariade-
nie potrebné uzemnit.

Nebezpeéenstvo poziaru

* Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu
chladnicky je vysoko horlavy a v pripade uniku
sa mozu nahromadit horlavé plyny, ak je spotre-
bi¢ umiestneny v malej miestnosti.

V pripade pos$kodenia chladiaceho okruhu:

- Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapé-
lenia drzte mimo chladnicky.

— Miestnost dobre vetrajte.

- Vypnite chladnicku.

Pre chladni¢ky s chladiacim médiom R600a:

* Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekolo-
gického, ale horlavého chladiaceho média.
Nenarusa ozénovu vrstvu a neprispieva
k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté
chladiace médium sa mébze vznietit.

* Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte
v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo
minimalnym pradenim vzduchu.

* Vmontaznom vyklenku pre chladni¢ku sa nesmu
nachadzat Ziadne elektrické sucasti a svietidla,
ktoré pocas normalnej alebo abnormélnej pre-
vadzky vytvarajd iskry alebo obliky (napr. relé
alebo poistkové skrinky).
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Nebezpeéenstvo vybuchu

* V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych
hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

¢ Tuto chladnicku smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo
ked' boli poucené o bezpecnom pouzivani
chladnicky a chapu, aké rizika z toho vyplyvaja.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat chladnicku.

« Cistenie a beznu tdrzbu nesmu deti vykonavat

bez dozoru.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali

s chladnic¢kou.
Riziko uviznenia dietata
* Postarajte sa, aby police boli namontované

a zaistené, takze deti sa nebudi moct zavriet

v chladnicke.
* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:

— Demontujte zasuvky.

— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti

nemohli vojst dnu.
- Vyveste dvere.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
A upozorneni mdéze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

¢ Chladnicka musi byt upevnena podla pokynov
v nadvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasled-
kom jej nestability.

¢ Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte
chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez
prekazok.

* Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné
prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

¢ Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte
ani neposkodte.

* Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické
zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca odpo-
ruca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdso-
bom.

Nebezpeéenstvo poranenia

* Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materialy

v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.

* Neumiestiujte predmety na chladnic¢ku alebo
pred chladnicku.

* Tuto chladnicku neupravujte.

POZOR!

@ Nebezpecéenstvo poskodenia

* Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napéti na typovom
Stitku zhoduju so zdrojom napatia.

* Neumiestiujte chladnicku do blizkosti zdrojov
tepla (ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, ply-
nové rury atd’.).

* Odtok kondenzovanej vody udrziavajte vzdy
Cisty.

* Pri isteni vozidla nepouzivajte v priestore vetra-
cej mriezky ziadny vysokotlakovy Cistic.

* Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo)
namontujte, ked budete vozidlo umyvat zvonku
alebo na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.

* Chladnicka sa nesmie vystavovat dazdu.

w 14 . Vs

Bezpecnost pri prevadzke

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

A upozorneni méze mat za nasledok

drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len
tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.

* Potraviny sa smu skladovat len v originalnych
baleniach alebo vhodnych nadobach.

* Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit
vyrazné zvysenie teploty v priehradkach chlad-
nicky.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mozu prist
do kontaktu s potravinami a pristupnymi systé-
mami na odvadzanie kondenzatu.

* Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych
nadobéch v chladnicke tak, aby neboli
v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvap-
kali.

* Ak chladni¢ku ponechate prazdnu na dlhu
dobu:

— Vypnite chladnicku.

- Rozmrazte chladnicku.

— Chladnicku vycistte a ususte.

— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri chladnicky.

Nebezpeéenstvo poranenia

* Nesiahajte do zavesu.
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* Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chlad-
nicky.

¢ Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je
pocas prevadzky velmi horuci. Chrante sa
pred kontaktom s teplovodivymi dielmi
pri demontovanych vetracich mriezkach.

® POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia

* Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.

* Tazké predmety ako flage alebo plechovky ukla-
dajte vyluéne do dveri chladnicky, do zasuvky
na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

* Ak ma chladnicka obojstranné dvere a dvere nie
sU spravne zaistené na opacnej strane, opatrne
zatlacte na vrch a spodok dveri na danej strane,
kym dvere nezapadnu na miesto.

* Dbaijte nato, aby vetracie otvory neboli zakryté.

* Nebezpecenstvo prehriatia!

Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika

pri prevadzke, mohlo dostato¢ne odvadzat.

Zabezpecte, aby sa chladnic¢ka nachadzala

v dostatocnej vzdialenosti od stien alebo pred-

metov, a bola tak zarucena cirkulacia vzduchu.
¢ Do vnutra neplnte ziadne kvapaliny alebo Iad.

Chrante chladnicku a kdble pred vysokymi tep-

lotami a mokrom.

POZNAMKA

Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, &i sprava
batérie vasho vozidla vypne chladnicku na ucely
ochrany batérie.

Umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky
do zimnej polohy, ak chladni¢ku nebudete dlh-
Siu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.
Pri teplotach okolia v rozmedzi

+15 °C az +25 °C zvolte nastavenie priemernej
teploty.

* Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli plyt-
vaniu potravinami:

— Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moz-
nej miere. Mraznicku otvérajte iba tak ¢asto
a na takd dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte
potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre
cirkulovat.

— Akje mozné prisposobit teplotu: Prispdsobte
teplotu mnozstvu a druhu potravin.

— Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazor-
nené na obrazkoch.

— Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo
uvolnovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skla-
dujte zakryté alebo v uzavretych nado-
bach/flasiach.

Pouzivanie v sulade

s uréenim

Chladnic¢ka je vhodnd na:

* montaz do karavanov, obytnych vozidiel
a kamiénov

* chladenie a skladovanie potravin

* Skladovanie predzmrazenych potravin

Tato chladnicka nie je urcena na pouZitie

v domacnosti.

Chladnic¢ka nie je vhodné na:
* skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel,

* rychle zmrazovanie jedla.

Mraziaca priehradka je vhodné na uskladnenie
predmrazenych potravin, uskladnenie alebo
vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek ladu. Nie je
vhodné& na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uréend na montaz do skrinky alebo
do montézneho vyklenku.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzi-
tie a pouzitie v sulade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevy-
hnutné pre spravnu instaldciu a/alebo obsluhu
vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna
obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspo-
kojivy vykon a moznu poruchu.
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Viyrobca nenesie ziadnu zodpovednost
za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spo-
sobené:

* nespravnou montdzoualebo pripojenim vratane

nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané
v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu
vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

Obsluha

Postupujte podla obrazkov:

* Informécie ku skladovaniu potravin: obr. [,
strane 3

« Otvaranie dveri chladnic¢ky: obr. A, strane 3

« Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky: obr. [,

strane 3
« Zapnutie a vypnutie: obr. Y, strane 4

« Nastavenie prevadzkovych rezimov: obr. B,
strane 4

« Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. |,
strane 5

* Premiestnenie polic: obr. [, strane 5

* Vybratie mraziaceho oddelenia: obr. ﬂ
strane 6

Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaruc¢na lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, k zaslanému produktu
musite prilozit nasledujice dokumenty:

* Kopiu faktury s dadtumom kupy,

* Dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozoriujeme Vas, Ze samooprava alebo neod-
borna oprava méze mat za nasledok ohrozenie
bezpecénosti a zanik zaruky.
Likvidacia
® POZOR!

|zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentan a vyzaduije si Speci-
alne postupy pri likvidacii. Po uplynutf
jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace
zariadenie na vhodnu recyklaciu.

\

Obalovy materidl davajte podla moznosti
do prislusného recyklovatelného odpadu.
Informujte sa v najblizéom recyklacnom
stredisku alebo u vasho Specializovaného
predajcu o likvidacii vyrobku v stlade

s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvi-
déacie.

%
L U
v
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovan{
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Zze vyrobek budete
vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfi-
slusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, posko-
zeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod
kvyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
muize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na documents.dometic.com, dometic.com.

Souvisejici dokumenty

Podrobny ndvod k obsluze najdete
online na adrese
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!

Bezpeénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Bezpeénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek lehké nebo
stredné tézké zranéni.

POZOR!

oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit

za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy
vyrobku.

Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

* V pfipadé, ze je chladnickaviditeIné poskozena,
nesmite ji pouzivat.

* Opravy chladni¢ky sméji provadét pouze
odbornici. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacénych rizik nebo posko-
zeni chladnicky.

* Pokud je pfivodni kabel této chladni¢ky posko-
zen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho
servisnim centrem nebo jinou kvalifikovanou
osobou, aby nemohlo dojit k zddnému ohro-
zeni.

* Pfiumisténi chladnicky se ujistéte, ze nenizachy-
cen nebo poskozen privodni kabel.

* Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji
spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfi-
stroj uzemnit.

Nebezpedi pozaru

* Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé
a v pfipadé uniku by mohlo dojit k nahromadénf
hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachazi
v malé mistnosti.

Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

— Udrzujte otevieny ohen a potencialni zdroje
vzniceni mimo chladni¢ku.

— Mistnost dobfe vétrejte.

- Vypnéte chladnicku.

Pro chladnicky s chladivem R600a:

* Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekolo-
gického, ale hoflavého chladiva. Tim nenf
poskozovéna ozonova vrstva a nezvysuje se
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mize vzni-
tit.

* Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte
v uzavfenych prostorach s nulovym nebo mini-
malnim proudénim vzduchu.

* Dbeijte, aby v instalacnim prostoru chladnicky
nebyly Zadné elektrické soucasti a svitidla, které
pfi normalnim nebo abnormalnim provozu
vytvareji jiskry nebo oblouky (napf. relé nebo
pojistkové skiiriky).
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Nebezpeci vybuchu

¢ V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napfi-
klad spreje s hnacim plynem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpec-
nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecdim.

* Détive véku od 3 do 8 let mohou chladnicku

plnit a vyprazdnovat.

Cisténi a béznou udrzbu nesmeéji provadét déti

bez dozoru.

* Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
s chladni¢kou nehraly.

Nebezpedi uviznuti déti

¢ Ujistéte se, Ze jsou upevnény a zajistény police,
aby se déti nemohly v chladnicce zaviit.

* Pred likvidaci chladnicky:

— Vyjméte zdsuvku.

— Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf
nemohly dostat déti.

— Sundejte dvitka ze zavésu.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozornéni by mohlo mit za nasledek

lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Aby se predeslo nebezpedi zplsobenému
nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

¢ Ventilacni otvory v krytu chladnic¢ky nebo ve
vestavné konstrukci udrzujte volné.

* Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mecha-
nické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty dopo-
ru¢ené vyrobcem.

* V 74dném pfipadé neotevirejte ani neposko-
zujte chladici okruh.

¢ Uvnitf chladni¢ky nepouzivejte zadné elektrické
pfistroje, pouze pokud jsou k tomu doporuceny
vyrobcem.

Riziko zranéni

* Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materialy
v chladni¢ce nebo v jeji blizkosti.

* Na chladni¢ku nepokladejte zadné predmeéty
ani je o chladni¢ku neopirejte.

* Neupravujte tuto chladnicku.

POZOR!

® Nebezpecdi poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na vyrobnim Stitku se
stavajicim zdrojem napajent.

* Chladni¢ku neumistujte do blizkosti zdroji tepla

(topnych téles, piimého slunecniho zafeni, ply-

novych sporakl apod.).

Odtok kondenzatu udrzujte stale Cisty.

Pri Cisténi vozidla v misté vétraci mfizky nepouzi-

vejte vysokotlaky vodni ¢istic.

Zimni kryty vétraci miizky (pfislusenstvi) namon-

tujte, pokud se vozidlo Cisti z vnéjsi strany nebo

je na delsi dobu odstaveno z provozu.

* Chladni¢ku nesmite vystavit desti.

Bezpecénost pfi provozu

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozornéni by mohlo mit za nasledek

lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Do chladnicky vkladdejte pouze takové veci,
které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.

* Skladujte potraviny pouze v originalnim balenf
nebo ve vhodnych nddobéch.

* Otevieni dvifek na dels$i dobu mlze zplsobit
znacné zvyseni teploty v pfihrddkach chlad-
nicky.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.

* Syrové maso a ryby ukladejte v chladnic¢ce ve
vhodnych nddobéch, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly
na né odkapavat.

* Je-lichladni¢ka ponechana prazdné po dlouhou
dobu:

— Vypnéte chladnicku.

- Odmrazte chladnicku.

— Vycistéte a vysuste chladnicku.

— Nechejte dvitka oteviena, aby se zabranilo
tvorbé plisné uvnitf chladnicky.

Riziko zranéni

* Nesahejte do zavésu.

* Dvitka chladni¢ky pied zahajenim jizdy zaviete
a zajistéte.

* Chladici systém na zadni strané chladnicky se
za provozu velmi zahfiva. Jsou-li vétraci miizky
odstranéné, chrante se pred kontaktem s ¢astmi
vedoucimi teplo.
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@ POZOR! Nebezpeti poskozeni

Nenaklanéjte se nad otevrena dvitka chladnicky.
Tézké predméty, jako jsou ldhve nebo ple-
chovky, uchovéavejte vyhradné ve dvirkach
chladnicky, v pfihrddce na zeleninu nebo

na spodni polici.

Pokud ma chladnic¢ka oboustranna dvirka, ktera
nejsou na opacné strané spravné zajisténa,
zatlacte na tuto stranu nahore a dole, dokud
nezaklapnou na své misto.

Pamatujte, ze nesméji byt zakryty vétraci otvory.
Nebezpeci prehfati!

Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici

za provozu zafizeni dostatecné odvadéno. Zajis-
téte, aby byla chladnicka postavena

v dostatecné vzdalenosti od stén nebo pred-
métl tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.
Vnitini prostor nevyplnujte ledem ani zadnou
tekutinou.

Chladnic¢ku a kabel chrante pred horkem

a vlhkem.

POZNAMKA

Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla
vypne chladnicku kvili ochrané baterie, obratte
se na vyrobce vozidla.
Nebudete-li chladni¢ku delsi dobu pouzivat,
umistéte dvitka chladnicky a dvitka mraznicky
do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.
Pfi okolni teploté +15 °C az +25 °C zvolte pri-
mérné nastaveni teploty.
Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte
nasledujiciho:
box otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovym zpUso-
bem, aby vzduch mohl stéle dobfe cirkulovat.
— Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte
podle mnozstvi a typu potravin.
— Rdzné druhy potravin uloZte podle obrazka.
— Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo
uvolnovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavienych naddo-
bach/lahvich.
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Pouziti v souladu s uc¢elem
Chladnicka se hodfi pro:

Instalace do karavant, obytnych automobild
a nakladnich vozd.

Chlazeni a uchovavani potravin.

Uchovavani pfedem zmrazenych potravin.

Tato chladnicka neni ur¢ena k domacimu pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:

Skladovani léciv

Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel

Rychlé mrazenf potravin

Prostor pro zmrazené potraviny je uré¢en

k uchovavani predem zmrazenych potravin,

k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny a k vyrobé kos-
tek ledu. Neni vhodny ke zmrazovani dfive
nezmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skfifky nebo
instalacniho vyklenku.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu
a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou
nezbytné pro Fadnou instalaci a/nebo provoz
vyrobku. Nedostatecna instalace a/nebo
nespravny provoz ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyply-
vajici z nasledujiciho:

Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nad-
mérného napéti

Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahrad-
nich dilG nez pavodnich dild dodanych vyrob-
cem

Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

PouZiti k jinym Uceldm, nezZ jsou popsany

v tomto navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.
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Obsluha

Postupujte podle obrazku:

* Informace k uchovavani potravin: obr. |,
strana 3

« Otevien/ dvitek chladni¢ky: obr. B, strana 3

« Zavieni a zajidtén dvitek chladnicky: obr. [FY,
strana 3

« Zapnutia vypnuti: obr. [, strana 4

« Nastaveni provoznich rezimd: obr. B, strana 4

¢ Nastaveni chladiciho vykonu: obr. ﬂ strana 5

¢ Premisténi polic: obr. , strana 5

* Vyjmuti mraziciho boxu: obr. [BY, strana 6

Zaruka

Na vyrobek je poskytovéana zaruka v souladu

s platnymi zdkony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na pobocku
vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).
K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu

s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

¢ Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni dlivodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neod-
borna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté zaruky.

Likvidace

® POZOR!
|zolace chladiciho pfistroje obsahuje

hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni
postupy likvidace. Chladicf pfistroj ode-
vzdejte na konci jeho zivotniho cyklu
do vhodného stiediska pro recyklaci.

» Obalovy material likvidujte v odpadu urce-
Y )
I K ném k recyklaci.
‘. » Informace o likvidaci vyrobku v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recyklacni stredisko nebo speciali-
zovany prodejce.
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Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érde-
kében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talal-
hato utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kdzelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az
Gsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfo-
gadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a ren-
deltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt
Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az
itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben talalhaté mas
anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talal-
hato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédo
dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinforma-
ciok érdekében kérjik latogasson el a kévetkezé honlapra: docu-
ments.dometic.com, dometic.com.

Vonatkozé dokumentumok

Az online (zemeltetési Utmutatét a
kovetkezd cimen taldlhatja meg:
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Szimbdélumok magyarazata

A
A
®

FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi Utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy
halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsagi Utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt
sérllést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozd kiegé-
szitd informaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Alapvet6 biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* A hltbszekrény beszerelését és eltavolitasat
csak szakképzett személyzet végezheti.

* Ne haszndlja a h(itészekrényt, ha az szemmel lat-
hatdan megsérdlt.

* Ezena hitészekrényen csak szakember végez-
hetjavitasokat. A szakszer(tlen javitdsokjelentds
veszélyeket okozhatnak, ill. a h(tészekrény karo-
sodhat.

* Ha a hitészekrény tapkabele megsérilt, akkor
azt a biztonsagi kockazatok elkerllése érdeké-
ben a gyartéval, a vevészolgalattal vagy egy
hasonldan képzett szakemberrel ki kell cserél-
tetni.

* A hltbszekrény elhelyezésekor Ggyeljen arra,
hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

* Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely
biztositja a megfeleld csatlakozast, kildndsen
akkor, ha a készuléket foldelni kell.

Tizveszély

* Ahltékozeg kdrben 1évd hiitdbkodzeg erdsen
gyulékony, és ha a készllék kis méret( helyiség-
ben van, szivargas esetén gyulékony gézok kép-
z&6dhetnek.

A hUtokor sérilése esetén:

— Tartsa tavol a hltészekrénytdl a nyilt langokat
és a lehetséges szikraforradsokat.

- Alaposan szelléztesse a helyiséget.

- Kapcsolja ki a h(tészekrényt.

R600a hitékdzeggel Gzemeld hiitdszekrények-

hez:

* A hUtékor kis mennyiségl kornyezetbarat, de
gyulékony hitékdzeget tartalmaz. Nem karositja
az 6zonréteget és nem nodveli az lveghézhatast.
A kiszivargd hiitékdzeg meggyulladhat.

* Ne hasznélja vagy tarolja a hlitdszekrényt olyan
zart helyiségekben, ahol minimalis a légaramlas,
vagy nincs is ilyen.
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* A hUtészekrény beépitési mélyedésében ne
legyenek olyan elektromos alkatrészek és lam-
patestek, amelyek normal vagy rendellenes
mUkodés kdzben szikrakat vagy elektromos ive-
ket hoznak létre (pl. relék vagy biztositékdobo-
zok).

Robbanasveszély

* Ne téroljon a hiitészekrényben robbanasveszé-
lyes anyagokat, példaul gyulékony hajtdgazt tar-
talmazé aeroszol-palackokat.

Egészségkarosodas veszélye

* A hUtbékésziléket 8 év feletti gyermekek, vala-
mint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek csak fel-
Ugyelet mellett, illetve a hlitékészulék biztonsa-
gos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

e AhUtékészllék ki- és berakodasa 3 és 8 év
kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyer-
mekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

* Agyermekeket feligyelnikell annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a h(itészekrénnyel.

Gyermekek beszorulasanak kockazata

* Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszere-
|ése és rogzitése révén a gyermekek ne tudjék
bezarni magukat a hlitészekrénybe.

¢ Arégi hltékészulék artalmatlanitasa elbtt:

— Szerelje ki a fidkot.
- Hagyja a polcokat a hiitészekrényben, hogy
gyermekek ne maszhassanak bele.
— Akassza ki az ajtokat.
VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Egészségkarosodas veszélye

* A hUtészekrény instabilitdsa miatti kockdzatok
elkerllése érdekében a telepitési utasitasoknak
megfelelben kell rogziteni azt.

* Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy
beépitett szerkezeten 1évé szell6zbdnyilasok ne
zarddjanak el.

* Aleolvasztasi mivelet meggyorsitasahoz a
gyarto altal javasoltakon kivil ne hasznaljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

¢ Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a
hitékort.

* Ne hasznaljon elektromos készllékeket a
hitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készllékeket a gyartd erre a célra
javasolja.

Sériilés kockazata

* Ah(tészekrényben vagy annak kdzelében tilos
tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy tarolni.

* Ne helyezzen targyakat a hltészekrényre vagy a
h{tészekrény mellé.

* Ne végezzen médositasokat a hiitészekrényen.

FIGYELEM!

® Karosodas veszélye

* Ellendrizze, hogy az adattablan feltlintetett
feszlltségadat megegyezik-e a dramellatas
feszlltségadataval.

* Ne helyezze a hiitészekrényt héforrasok kdze-

Iébe (flités, erés napsugérzas, gazkazan, stb.).

Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezetd csé-

vet.

* Ajarm( tisztitdsa soran a szellézbracs teriletén

ne hasznaljon nagynyomasu tisztitdberende-

zést.

Ha kivilrdl tisztitja a jarmivet, vagy ha hosszabb

ideig nem haszndlja azt, szerelje fel a téli burko-

latokat a szell6zéracsra (tartozék).

A hitdszekrényt védje az esétdl.

Biztonsag az lizemeltetés
soran

VIGYAZAT! Ezeknek afelhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
Egészségkarosodas veszélye
* Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legye-
nek a hitészekrényben, amelyek lehtheték a
kivalasztott hdmérsékletre.
Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy
megfeleld taroldkban szabad tarolni.
Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot, azzal
jelentésen megndvekedhet a hdmérséklet a
hitészekrény rekeszeiben.
Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel
érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd lefolyd-
rendszereket.
Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne
érhessen hozza és ne csepegjen ra mas élelmi-
szerekre, megfeleld taroléedényekben tartsa
ezeket a hltészekrényben.
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Ha hosszu idére Uresen hagyja a hitékészulé-

ket:

— Kapcsolja ki a hitészekrényt.

— Olvassza le a h(itészekrényt.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a hltékészilé-
ket.

— A htékészilék belsejében torténd penész-
képzddeés elkerllése érdekében hagyja nyitva
az ajtot.

Sériilés kockazata

Ne nyuljon a zsanérok kdzé.

Az indulaskor zérja be és reteszelje a hlitdszek-
rény ajtajat.

A hitészekrény hatoldalan [évé hitérendszer
Uzem kdzben nagyon felforrésodik. Mielétt leve-
szi a szellézbracsiot és hdvezetd alkatrészekhez
érne hozza, vegyen fel védéfelszerelést.

® FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott hitészekrényaj-
téra.

Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozo-
kat kizarélag a htészekrény ajtajaban, a zold-
ségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

Ha a hltészekrény kétoldalas ajtoval rendelkezik
és az ajto nincs megfelelben reteszelve a szem-
ben |évé oldalon, addig nyomja azon az oldalon
azalso ésfelsé részét, amig nem rogzil a helyén.
Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legye-
nek lefedve.

Talmelegedés veszélye!

Mindig tgyeljen arra, hogy az izemeltetés soran
keletkezd ho kielégitden eltdvozhasson. A
levegd keringetése érdekében gondoskodjon
arrdl, hogy a hlitészekrény megfelelé tavolsag-
ban alljon a faltél vagy targyaktdl.

Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsd részbe.
Védje a hitékésziléket és a kabeleket a h6tdl és
a nedvességtol.

MEGJEGYZES

Ha a jarmlve akkumulatorkezeld rendszere az
akkumulator védelme érdekében kikapcsolja a
ht&szekrényt, [épjen kapcsolatba a jarma gyar-
tojaval.

Ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni a
htészekrényt, akkor allitsa a hitészekrény és a
fagyaszto ajtajat téli helyzetbe. igy elkertlhetd a
bepenészedés.

e +15°Cés +25° C kozotti kornyezeti hémérsék-
let esetén valassza az dtlagos hémérséklet bealli-
tast.

* Az élelmiszerpazarlas elkerilése érdekében
vegye figyelembe a kdvetkezbket:

— Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a
hémérséklet ingadozasat. A fagyasztod ajtajat
csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki
ahanyszor és ameddig ez feltétlendl sziikse-
ges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a
levegd jél tudjon dramolni.

- Ha be lehet allitani a hdmérsékletet: A hdmér-
sékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipu-
sahoz dllitsa be.

— Akllonbdzé élelmiszertipusokat az dbrakon
|4thatéd modon térolja.

— Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy
kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmi-
szereket mindig lefedve vagy zart edények-
ben/palackokban térolja.

Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtészekrény a kdvetkezd célokra alkalmas:

* Lakdkocsikba, lakdautdkba és tehergépjarmi-
vekbe torténd beépités

* Elelmiszer hiitése és térolasa
* El6fagyasztott élelmiszer téroldsa

Ez a ht&szekrény nem alkalmas haztartasi készi-
lekként tortend hasznalatra.

A hitészekrény a kovetkezd célokra nem alkal-

mas:

* Gydgyszerek tarolasa

* Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasa,
amelyek olddszereket tartalmaznak

* Elelmiszer gyorsfagyasztasa

Afagyasztorekesz elére fagyasztott élelmiszer taro-

l&sara, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkoc-

kak készitésére alkalmas. Kordbban le nem

fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkal-

mas.

AhUtészekrényt rendeltetésének megfelelben egy

szekrénybe vagy fllkébe kell beszerelni.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé ren-

deltetésszerl hasznélatra alkalmas.
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Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyujt, amelyek a

termék szakszer( telepitéséhez és/vagy tizemelte-

téséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a

szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas elég-

telen teljesitményhez és potencialisan meghibaso-

dashoz vezethet.

A gyarté nem véllal felelésséget a termék olyan

karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvet-

kezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas &sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ide-
értve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szalli-
tott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkat-
részek haszndlata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili
mddositasa

* Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

Uzemeltetés

Az dbrénak megfeleléen jarjon el:

« Elelmiszerek tarolasara vonatkozo informaciok:
H . sora, 3. oldal

¢ Ah(tbészekrény ajtajanak nyitasa: ﬂ abra,
3. oldal

* AhUtészekrény ajtajanak bezarasa és rogzitése:
H . ora, 3. oldal

* Be- és kikapcsolas: n abra, 4. oldal

o Uzemmodok bedllitasa: H abra, 4. oldal

¢ A htési szint beéllitasa: ﬂ abra, 5. oldal

* Apolcok athelyezése: [@. 4bra, 5. oldal

* Afagyasztérekesz eltavolitasa: [BY. abra,
6. oldal

Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi iddszak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
Iépjen kapcsolatba a kiskereskeddével, vagy a
gyarto helyi képviseletével (lasd:
dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kovet-
kez6 dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

* Aszdmla vasarlasi datummal rendelkezd masola-
tat

* Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez( javitds vagy a

nem szakszer( javitds biztonsagi kdvetkezmények-

kel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

Artalmatlanitas

®

FIGYELEM!

A hiitékészulék szigetelése gyulékony
ciklopentant tartalmaz, amely specilis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elet-
tartama végén megfeleld hulladékkezeld
kdzpontban adja le a hlitékésziléket.

9y » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
I K Y lelé Ujrahasznosithaté hulladékokhoz
‘. tegye.

» Atermékre vonatkozd artalmatlanitasi eld-
frasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujra-
hasznositd kdzpontban, vagy
szakkereskeddéjénél.
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Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja
sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu
instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u bli-
zini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjer-
nice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene
uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu
inamjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u
ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i pro-
pisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proi-
zvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujudii
upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlo-
Zan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com, dometic.com.

Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje pro-
naci ¢ete na internetskoj adresi
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Objasnje simbola

UPOZORENJE!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smrcu ili teskim ozlje-
dama.

OPREZ!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!

Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbje-
gne, moze rezultirati materijalnom ste-
tom.

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proi-
zvodom.

Sigurnosne upute

Opéa sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti
Opasnost od strujnog udara

ili teSke ozljede.

* Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi
samo kvalificirano osoblje.

* Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu
ima vidljivih ostecenija.

* Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano
osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znatne opasnosti ili oste¢enja hlad-
njaka.

* Ako je prikljucni kabel ovog hladnjaka osteéen,
mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servis ili
druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle
moguce opasnosti.

* Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel
napajanja nije priklijesten ili ostecen.

* Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osigura-
vaju pravilan prikljucak posebice ako uredaj
treba biti uzemljen.

Opasnost od pozara

* Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva
iznimno je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze dodi
do nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u
maloj prostoriji.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog
sredstva:
— Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja
drzite podalje od hladnjaka.
— Dobro prozracite prostoriju.
— Iskljucite hladnjak.
Ako je rije¢ o hladnjaku s rashladnim sredstvom
R600a:

* Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog,
ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne oste-
Cuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika.
Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se
zapaliti.

* Nemojte upotrebljavati niti skladistiti hladnjak u
skucenim prostorima bez protoka zraka ili
s minimalnim protokom zraka.
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Pobrinite se za to da u udubini za montazu hlad-
njaka nema elektri¢nih komponenti ni rasvjetnih
tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobicaje-
nog rada mogla proizvesti iskre ili elektricne
lukove (tj. releja ili razvodnih kutija).

Opasnost od eksplozije

U hladnjak nemoijte odlagati eksplozivne tvari
kao Sto su npr. sprejevi s potisnim plinom.

Opasnost za zdravlje

Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8
godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe

s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi
uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.
Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti

i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osigu-
ralo da se nece igrati s hladnjakom.

Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u ure-
daju

Provjerite jesu li police montirane i u¢vré¢ene

tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.

Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:

— Demontirajte ladice.

— Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne

mogu udi u njega.

— Skinite vrata.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.

Opasnost za zdravlje

68

Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilno-
sti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama
za montazu.

Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u nje-
govom kucistu iliu ugradbenom elementu budu
slobodni.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druga
sredstva kako biste ubrzali postupak odlediva-
nja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti
krug rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar
hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje
u tu svrhu.

Opasnost od ozljeda

U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotre-
bljavati niti Cuvati zapaljive materijale.
Na hladnjak nemoijte postavljati niti naslanjati
nikakve predmete.
Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR!

Opasnost od ostecenja
Provjerite odgovara li specificirani napon na tip-
skoj plocici specificiranom izvoru napajanja.
Hladnjak nemoijte postavljati u blizini izvora
topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plin-
ske pecniceitd.).
U svakom trenutku odrzavajte odvod konden-
zata Cistim.
Tijekom ciS¢enja vozila nemojte visokotlacni
perac upotrebljavati u blizini ventilacijske
reSetke.
Na ventilacijsku resetku pri¢vrstite zimske
pokrove (dodatna oprema) kada se vozilo Cisti
izvana ili ako se nece upotrebljavati dulje vre-
mensko razdoblje.
Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.

Sigurnost tijekom rada

OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.

Opasnost za zdravlje

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo
predmete koji se smiju hladiti na odabranoj tem-
peraturi.

Hrana se smije Cuvati samo u izvornom pakiranju
ili u prikladnim posudama.

Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze
prouzroditi znatno povecanje temperature u
odjeljcima hladnjaka.

Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir

s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuée
posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru

s drugom hranom niti da kapaju po njoj.
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* Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak pra-
znim:
— Iskljucite hladnjak.
— Odmrznite hladnjak.
- Ocistite i osusite hladnjak.
— Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili

nastanak plijesni u hladnjaku.

Opasnost od ozljeda

* Ne gurajte prste u Sarku.

* Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka
prije kretanja na putovanje.

* Rashladnisustav sa straznje strane hladnjaka jako
se zagrijava tijekom rada. Pripazite da ne dodete
u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate ven-
tilacijske resetke.

@ POZOR! Opasnost od osteéenja

* Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hlad-
njaka.
Teske predmete, kao $to su boce ili limenke,
Cuvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u pretincu
za povrce ili na donjoj polici.
Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pra-
vilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu
stranu s vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.
Pazite da otvori za ventilaciju nisu prekriveni.
* Opasnost od pregrijavanja!
Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja
nastaje tijekom rada uredaja, moze nesmetano
odvoditi. Provjerite je li hladnjak na dovoljnoj
udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako da
zrak moze nesmetano kruziti.
* Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.
Hladnjak i kabel zastitite od vrucine i vlage.

UPUTA

* Ako se upravljanje napajanjem vozila iskljucit

hladnjak radi zastite akumulatora, obratite se

proizvodacu vozila.

Ako hladnjak neéete upotrebljavati dulje vri-

jeme, vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca posta-

vite u zimski polozaj. To sprjecava nastanak

plijesni.

* Zatemperature okoline od +15 °C do +25 °C
odaberite prosje¢nu postavku temperature.

* Radiizbjegavanja bacanja hrane zapamtite slje-
dete:

— Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj
mogucoj mjeri. Otvarajte zamrzivac¢ samo
onoliko Cesto koliko je to zaista neophodno.
Namirnice spremajte na takav nacin da zrak
jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

— Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilago-
dite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

— Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je pri-
kazano na slikama.

— Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati
miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklo-
pliene ili u zatvorenim posudama / bocama.

Namjenska uporaba

Hladnjak je prikladan za:

* montazu u kamp-kuc¢icama, kamperima i kamio-
nima

* hladenje i ¢uvanje hrane

* Cuvanje unaprijed zamrznute hrane

Ovaj hladnjak nije namijenjen za upotrebu u
kucanstvu.

Hladnjak nije prikladan za:

* Cuvanje lijekova

* Cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju
otapala

* brzo zamrzavanje hrane

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje

unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu

sladoleda i za izradu kockica leda. Nije prikladan

za zamrzavanje prethodno nezamrznute hrane.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom

ormari¢u ili u montaznoj nisi.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu

namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pra-

vilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija

i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e neza-

dovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje

nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii
previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih
dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim upu-
tama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i spe-
cifikacija proizvoda.

Rad

Postupite na prikazani nacin:
* Informacije o ¢uvanju hrane: sl. [l stranica 3
« Otvaranje vrata hladnjaka: sl. [, stranica 3
e Zatvaranje i pri¢vrscivanje vrata hladnjaka:
sl. B, stranica 3
¢ Ukljucivanje iiskljucivanje: sl. n stranica 4
¢ Postavljanje nacina rada: sl. H stranica 4
* Postavljanje razine hladenja: sl. [, stranica 5
* Promjena polozaja polica: sl. [, stranica 5
« Uklanjanje pretinca za zamrzavanje: sl. |,
stranica 6

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno raz-
doblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obra-
tite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca

u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sljedec¢e dokumente:

* Presliku racuna s datumom kupnje
* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni
popravak moze imati negativne posljedice na
sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

Odlaganje u otpad

®

POZOR!

|zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapa-
ljivi ciklopentan i zahtijeva posebne
postupke zbrinjavanja. Na kraju njego-
vog zivotnog ciklusa dostavite rashladni
uredaj u odgovarajudi centar

za recikliranje.

» OdloZite ambalazu u odgovarajucée kante
9%
"" za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

» Zadetalje o odlaganju proizvoda u otpad,
zatrazite od svog lokalnog centra za reci-
kliranje ili specijaliziranog trgovca pojedi-
nosti o tomu kako to uciniti u skladu
s vazec¢im propisima o odlaganju
u otpada.
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Bu Grtini dogru monte ettiginizden ve Grtintin daima kullanima hazir oldu-
gundan emin olmakicin, litfen tim talimatlari ve bu trin kilavuzunda verilen
kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grinde KALMALI-
DIR.

Bu Grtni kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice oku-
dugunuza ve anladiginiza ve hikimlere ve kosullara bu s6zlesmede yer ali-
yormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu (iriini sadece amacina ve
uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu arin kila-
vuzu ile gecerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul
ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya tri-
nlintiz veya yakininda bulunan diger esyalar hasar gorebilir. Talimatlar, kila-
vuzlar ve uyarilar da dahil, bu trin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda
degisiklikler ve gincellemeler yapilabilir. Gincel Urin bilgileriicin, lutfen
bakiniz documents.dometic.com, dometic.com.

Igili belgeler
Ayrintili kullanim kilavuzunu online
olarak su adreste bulabilirsiniz:

documents.dometic.com/
?object_id=86590

Sembollerin aciklanmasi

UYARI!

Giivenlik uyansi: Onlenmediginde,
can kaybi veya agir bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

A DIKKAT! )
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde,

hafif veya orta derecede bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

of =
Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

NOT
UrtnUn kullanilmast ile ilgili ek bilgiler.

Giivenlik uyarilan

Genel glivenlik

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can
kaybi veya agir yaralanmaya sebep
olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Buzdolabinin montaji ve sékilmesi sadece kali-
fiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

* Buzdolabinda gdzle gérilebilir hasar varsa buz-
dolabini galistirmayin.

* Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel
tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarim-
lar ciddi tehlikelere veya buzdolabinda hasara
yol agabilir.

* Buzdolabinin gli¢ kablosunda hasar varsa, teh-
like olusmamasi igin Uretici, yetkili servis veya
benzeri bir kalifiye personel tarafindan degistiril-
melidir.

* Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun
sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edin.

* Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde
cihazin fisini diizgln baglanti saglayan prizlere
takin.

Yangin tehlikesi

* Sogutucu devresindeki sogutucu akiskan ylksek
derecede yanicidir ve cihaz kiiglk bir odadaysa,
bir sizintr durumunda yanici gazlar olusabilir.
Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi
durumunda:

- Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini
buzdolabindan uzak tutun.

- Odayiiyi havalandirin.

— Buzdolabini kapatin.

R600a sogutucu akiskan iceren buzdolaplari igin:

* Sogutucu akiskan devresi az miktarda, gevre
dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir.
Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini
artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi
tutusabilir.

* Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢ok az
oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya sakla-
mayin.

* Buzdolabinin montaj girintisinde, normal veya
anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark olus-
turan elektrikli bilesenler ve armaturler (6rn. role-
ler veya sigorta kutular) bulundurmayin.
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Patlama tehlikesi
* Buzdolabinda, i¢inde itici gaz bulunan aerosol
kutulari gibi patlayict maddeler saklamayin.
Saglikicin tehlike
* Bubuzdolabi, 8 yas Ustl cocuklar, fiziksel, duyu-
sal ve zihinsel engelli ve deneyimleriile bilgileri
olmayan kisiler tarafindan sadece denetim
altinda veya buzdolabinin glvenli olarak kullanil-
masi! ve olusabilecek tehlikeleri anlamalar duru-
munda kullanilabilir.
¢ 3ila 8 yas arasindaki ¢cocuklarin buzdolabini dol-
durmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
¢ Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
¢ Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak
icin, ¢ocuklar daima gozetlenmelidir.
Cocuklar icin sikisma tehlikesi
* Raflarin, cocuklar kendini buzdolabina kilitleye-
meyecek sekilde monte edildiginden ve sabit-
lendiginden emin olun.
¢ Eskibuzdolabiniziimha etmeden énce:
— Cekmeceleri sokin.
— Raflari, gocuklarinicine tirmanmamasi icin buz-
dolabinda birakin.
— Kapaklari gikartin.
DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif
A veya orta derecede yaralanmaya
Saglik icin tehlike

sebep olabilir.

¢ Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir
tehlikeyi dnlemek icin buzdolabl, montaj talimat-
larina uygun olarak sabitlenmelidir.

¢ Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki
veya gédmme yapidaki havalandirma bosluklari-
nin engellenmemesine dikkat edin.

* Buz cdzdirme islemini hizlandirmak icin Uretici
tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik alet-
ler veya diger tlrden araglar kullanmayin.

* Hicbir kosulda sogutucu akiskan devresini agma-
yin veya zarar vermeyin.

« Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabi
icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanma-
yin.

Yaralanma riski

* Buzdolabinin iginde veya yakininda yanici mad-
deler kullanmayin veya saklamayin.

¢ Buzdolabinin Gzerine veya dnline esya koyma-
yin.

* Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iKAZ!

® Hasar tehlikesi

* Cihaz bilgi etiketinde belirtilen voltaj degerinin
gl¢ kaynaginin voltaj degeri ile ayni olmasina
dikkat edin.

* Buzdolabiniisi kaynaklarinin (istticilar, dogrudan
gunes 1sini, gaz finni vb.) yakinina yerlestirmeyin.

* YoJusma tahliyesini her zaman temiz tutun.

* Araci temizlerken havalandirma izgarasinin yaki-
ninda ylksek basingli temizleyici kullanmayin.

* Aragdistan temizlendikten sonra veya uzun slre
kullaniimayacaksa, havalandirma izgarasinin
(aksesuar) kis kapaklarini takin.

* Buzdolabi yagmura maruz kalmamalidir.

Calistirirken giivenlik
DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif
veya orta derecede yaralanmaya

sebep olabilir.

Saglik icin tehlike

* Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutula-
bilecek Urlnler koydugunuzdan emin olun.

* Yiyecekler sadece orijinalambalajlari veya uygun
kaplar icinde saklanmalidir.

* Kapagdin uzun sure agik kalmasi, buzdolabinin
bolmelerindeki sicakligin dnemli 6lgide artma-
sina neden olabilir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistem-
lerine temas edebilecek ylizeyleri dlizenli olarak
temizleyin.

* Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun
kaplar kullanin, boylece ¢ig et ve balik diger yiye-
ceklerle temas etmez veya sulari diger yiyecekle-
rin Gzerine damlamaz.

* Buzdolabi uzun bir stire bos kalacaksa:

— Buzdolabini kapatin.

— Buzdolabinin buzunu ¢ézdrin.

— Buzdolabini temizleyin ve kurutun.

— Buzdolabinin icinde kif olusmamasi icin
kapagi acik birakin.

Yaralanma riski

* Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

* Bir seyahate baslamadan énce buzdolabinin
kapagini kapatin ve kilitleyin.

* Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma
Unitesi calisma esnasinda ¢ok isinir. Havalan-
dirma 1zgaralarini ¢ikarirken sicak pargalara
temas etmekten kendinizi koruyun.
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iKAZ! Hasar tehlikesi

Agik buzdolabi kapagina yaslanmayin.

Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleriyalnizca
buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya
alt rafta saklayin.

Buzdolabinin ¢ift tarafli kapagi varsa ve kapak
kars! tarafta dogru sekilde kilittlenmemisse,
yerine oturana kadar o tarafi Ustten ve alttan itin.
Havalandirma deliklerinin kapali olmadigindan
emin olun.

Asiri isinma tehlikesi!

Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi icin
her zaman yeterli havalandirma saglandigindan
emin olun. Hava sirklasyonu igin buzdolabinin
duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince
uzakta oldugundan emin olun.

ic kismi buz veya sivi ile doldurmayin.
Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi
koruyun.

NOT

Aracinizin akd yonetimi, aklyd korumak igin buz-
dolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gegin.

Buzdolabi uzun stre kullaniimayacaksa, buzdo-

labi kapagini ve dondurucu kapagini kis konu-

muna getirin. Bu, kif olusumunu engeller.
+15°Cile +25 °C arasindaki ortam sicakliklari
icin ortalama sicaklik ayarini segin.

Yiyecek atigi olusmamasi i¢in dikkat edilmesi

gerekenler:

- Sicaklikdalgalanmasinimimkin oldugu kadar
dusuk tutun. Dondurucuyu sadece gerekli
oldugu sure kadar agin. Yiyecekleri havanin
halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

- Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakhidi yiyecekle-
rin miktarina ve tipine gdre ayarlayin.

— Farkl gida maddelerini sekillerde gdsterildigi
gibi saklayin.

- Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir
ve salabilir. Gida maddelerini her zaman UstU
kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi sunlaricin uygundur:

* Karavanlara, motorlu karavanlara ve kamyonlara
montaj

* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

* Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi

Bu buzdolabi ev uygulamalarinda kullaniimak
Uzere tasarlanmamustir.

Buzdolabi sunlar i¢in uygun degildir:
. ilaclarln saklanmasi

* Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklan-
masi

e Gidalari hizli dondurma

Dondurucu bdlmesi, dnceden dondurulmus yiye-
cekleri saklamak, dondurma saklamak veya yap-
mak ve buz kipleri yapmak i¢in uygundur.
Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak
icin uygun degildir.

Buzdolabl, bir dolap pargasina veya bir montaj
bosluguna monte edilmek Gzere tasarlanmistir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore
kullaniimalhdir.

Bu kilavuzda Urlinin dogru olarak monte edilmesi

ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmekte-

dir. Dogru yapiimayan montaj veya bakim perfor-

mansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara

neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yara-

lanmalardan veya Urtin hasarlarindan sorumlu

degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan ori-
jinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kul-
laniimasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degi-
siklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Grdnln gériniminde ve Urdn ozellikle-

rinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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Kullanim

Gosterildigi gibi yapin:

* Gidalarin saklanmasina hakkinda bilgi: sekil [l
sayfa 3

¢ Buzdolabi kapaginin agilmasi: sekil ﬂ, sayfa 3

¢ Buzdolabi kapaginin kapatiimasi ve glivence
altina alinmasi: sekil [, sayfa 3

* Acma ve kapama: sekil [, sayfa 4

¢ Calisma modlarinin ayarlanmasi: sekil E,
sayfa 4

* Sogutma seviyesinin ayarlanmasi: sekil [,
sayfa 5

 Raflarin yeniden konumlandirilmasi: sekil ,
sayfa 5

¢ Dondurucu boélmesinin ¢cikarilmasi: sekil ﬂ,
sayfa 6

Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liit-
fen saticinizla veya Ureticinin Glkenizdeki subesiyle
iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).
Onarim ve garantiislemleri igin, Grind asagidaki
doklUmanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

Atik imhasi

@ iKAZ!
Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen sik-

lopentanigerir ve 6zel atik bertaraf prose-
durleri gerektirir. Kullanim émrinu
tamamlayan sogutma cihazi uygun bir
geri donlsiim merkezine verilmelidir.

0y »  Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri

oo donlstim atik sistemine kazandirin.

- »  Uriiniin yuriirlikteki imha yonetmeliklerine
gore nasilimha edilecegineiliskin ayrintilar
icinyerel birgeri donlsim merkezine veya
uzman saticlya danisin.
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro¢nika, dazagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka.
Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebralivsa navodila, smernice
in opozorila ter razumete in upostevate vsa doloila ter pogoje v tem doku-
mentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v
skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadalje-
vanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj
izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in
opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku
obidcite documents.dometic.com, dometic.com.

Povezana dokumentacija

Podrobna navodila za uporabo so
na spletu na voljo na
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Razlaga simbolov

OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

A
®

OBVESTILO!

Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ¢e ni prepre-
cena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢énega udara

* Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti
samo ustrezno usposobljeno osebje.

+ Cenahladilniku opazite vidne znak pogkodb, ga
ne uporabljajte.

* Vsa popravila natem hladilniku naj izvajajo samo
ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi
poskodujejo hladilnik.

. Ceje prikljucni kabel tega hladilnika poskodo-
van, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena
oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

* Prinamescanju hladilnika bodite pozorni, da
napajalnega kabla ne boste zagozdili ali po$ko-
dovali.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo
ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

Nevarnost pozara

* Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je
lahko vnetljivo, v primeru puséanja pa lahko
pride do nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je
naprava v majhnem prostoru.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:
— Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali
drugih potencialnih virov vziga.
— Prostor dobro prezracite.
— Izklopite hladilnik.
Za hladilnike s hladilnim sredstvom R600a:

* Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino oko-
lju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega
sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno
sredstvo se lahko vname.

* Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih
prostorih brez pretoka zraka ali s slabim preto-
kom zraka.

* Vvgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti ele-
ktri¢nih sestavnih delov in luci, ki bi med obicaj-
nim in neobic¢ajnim delovanjem proizvajali iskre
ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih oma-
ric).

Nevarnost eksplozije

* V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc
kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

4445103631 75


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=86590
https://documents.dometic.com/?object_id=86590

Nevarnost za zdravje

¢ Tahladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik
polniti in prazniti.

. Ciééenja in uporabniskega vzdrzevanjane smejo
izvajati otroci brez nadzora.

* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti,
da se s hladilnikom ne bodo igrali.

Nevarnost zagozditve otrok

* Prepricajte se, da so police namescene in zava-
rovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti
v hladilnik.

¢ Preden odstranite svoj stari hladilnik:

- Odstranite predale.
- Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo
mogli zlesti v hladilnik.
— Snemite vrata.
POZOR! Neupostevanje teh svaril

A lahko povzroci lazje ali srednje

poskodbe.

Nevarnost za zdravje

¢ Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti
hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili
za vgradnjo.

* Prezracevalne odprtine v ohi$ju hladilnika ali
vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

¢ Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte
mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni pripo-
rocil proizvajalec.

* Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali
poskodovati.

* V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte
elektri¢nih naprav, razen ce te elektricne
naprave priporoca proizvajalec.

Nevarnost telesnih poskodb

¢ Vhladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte
in ne hranite vnetljivih materialov.

* Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte pred-
metov.

¢ Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO!
Nevarnost poskodb

* Preverite, ali se podatki o napetosti
na podatkovni ploscici ujiemajo s podatki
na napajanju.

* Hladilnika ne namestite v blizino toplotnih virov
(grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plinskih
pediitd.).

* Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist.

* Pri ¢id¢enju vozila v obmodju prezracevalne
mreze ne uporabljajte visokotla¢nega Cistilnika
zvodo.

* Zimske pokrove namestite na prezracevalno
reSetko (dodatna oprema), ko vozilo &istite
od zunaj ali ko vozila dlje ¢asa ne uporabljate.

* Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

Varnost pri delovanju

POZOR! Neupostevanje teh svaril

A lahko povzroci laZje ali srednje

poskodbe.

Nevarnost za zdravje

* Poskrbite, dabodo v hladilniku samo predmeti,
ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano tempera-
turo.

* Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni
embalazi oziroma v ustreznih posodah.

+ Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega
temperatura v notranjosti hladilnika zelo naraste.

* Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik
z zivili, in dostopne odtoéne sisteme.

* Surovo meso in ribe v hladilniku hranite
v primernih posodah, da ne bodo v stiku
z drugimi zivili in nanje ne bodo kapljali.

+ Ce bo hladilnik dlje ¢asa prazen:

— Izklopite hladilnik.

- Odtajajte hladilnik.

- Odistite in posusite hladilnik.

— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da
v hladilniku ne bi nastajala plesen.

Nevarnost telesnih poskodb

* Ne potiskajte prstov v tecaj.

* Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite
vrata hladilnika.

* Hladilnisistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se
med delovanjem zelo segreje. Ko snemate pre-
zraCevalne redetke, se zascitite, da ne boste
prisliv stik z vrocimi deli.
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@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.

¢ Tezke predmete, kot so steklenice ali ploce-
vinke, hranite samo v vratih hladilnika, v posodi
za zelenjavo ali na spodnji polici.

+ Ceima hladilnik dvostranska vrata in vrata
na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih
na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler
se ne zaskocijo na mestu.

¢ Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

* Nevarnost pregretja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se sprosca
med delovanjem, zadostno odvaja. Zagotovite,
da je razmik med hladilnikom in sosednjimi ste-
nami in predmeti tak, da zrak lahko krozi.

* Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

¢ Hladilnik in kable zascitite pred vrocino in vlago.

NASVET

¢ Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, e sis-
tem za nadzor akumulatorja izklopi hladilnik, da
bi zascitil akumulator.

* Vrata hladilnika in zamrzovalnika namestite

v polozaj za delovanje pozimi, ¢e hladilnika dlje

¢asa ne boste uporabljali. Tako prepredite nasta-

nek plesni.

* Pritemperaturah prostoraod +15 °C do +25 °C
izberite povprecno nastavitev temperature.

* Dane bo treba hrane zavredi, upostevajte nas-
lednje:

— Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzoval-
nika ne odpirajte po nepotrebnemin vrata naj
ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin,
ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

- Ce je temperaturo mogoce nastaviti: Tempe-
raturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

— Razli¢na zivila hranite na nacin, kot
je prikazano na slikah.

- Zivilase lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj
oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali
v zaprtih posodah/steklenicah.

Predvidena uporaba

Hladilnik je primeren za:

* namestitev v prikolice, avtodome in tovornjake,
* hlajenje in shranjevanje hrane,

¢ shranjevanje predzamrznjene hrane.

Hladilnik ni predviden za uporabo

v gospodinjstvu.

Hladilnik ni primeren za:

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebu-
jejo topila;

* hitro zamrzovanje zivil.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje

predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pri-

pravo sladoleda in kock ledu. Ni primeren za zamr-

zovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali

vgradno niso.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen

in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je

treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delova-

nje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali

nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo

dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustre-
zne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neori-
ginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-
membe videza in specifikacij izdelka.

Uporaba

Upostevajte navodila, ki so navedena
v nadaljevanju:

* Informacije o shranjevanju zivil: sl. [, stran 3
» Odpiranje vrat hladilnika: sl. A, stran 3

* Zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika: sl. [,
stran 3

* Vklop inizklop: sl. n stran 4
* Nastavljanje nacinov delovanja: sl. |, stran 4
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« Nastavitev stopnje hlajenja: sl. [, stran 5
* Prestavljanje polic: sl. [, stran 5

« Odstranjevanje zamrzovalnga predala: sl. ||,
stran 6

Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce

je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca
ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancij-
skih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa
* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali nepro-
fesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.

Odstranjevanje

® OBVESTILO!
|zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv

ciklopentan, zato je za odstranjevanje
treba upostevati posebne postopke.
Hladilno napravo po koncu Zivljenjske
dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

» Embalazni material odstranite v primerne
99 e e s
I K Y zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je
- to mogoce.

»  Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu se pozani-
majte glede odstranjevanja izdelka
v skladu z veljavnimi predpisi.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse Tn acest manual al produsului pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
n acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indi-
catiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modi-
ficarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs,
vizitati documents.dometic.com, dometic.com.

Documente asociate

Manualul de utilizare detaliat
este disponibil online la
documents.dometic.com/
?0bject_id=86590

Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea
sau rani grave.

A PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o

situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani
minore sau medii.

@ ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este

evitata, poate duce la pagube materi-
ale.

INDICATIE
Informatii complementare privind
operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea
acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari
grave.

Pericol de electrocutare

Instalarea si demontarea frigiderului pot fi
efectuate numai de catre personal calificat.
Nu puneti in functiune frigiderul daca pre-
zinta deteriorari vizibile.

Acest frigider poate fi reparat doar de catre
personal calificat. Reparatiile necorespun-
zatoare pot duce la un pericol considerabil
sau la deteriorarea frigiderului.

Tn cazul in care cablul de alimentare al aces-
tui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de
catre producator, serviciul de asistenta pen-
tru clienti al acestuia sau de catre o per-
soana cu o calificare asemanatoare, pentru
a evita pericolele de siguranta.

Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este prins sau dete-
riorat.

Conectati dispozitivul la prize care asigura o
conexiune adecvata, in special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie Impamantat.

Pericol de incendiu

Agentul frigorific din circuitul frigorific este

foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se

pot acumula gaze combustibile daca apara-

tul se afla intr-o incapere mica.

In caz de defectare a circuitului frigorific:

— Tineti flacarile deschise si sursele potenti-
ale de aprindere departe de frigider.

— Aerisiti bine ncaperea.

— Opriti frigiderul.

Pentru frigidere cu agent frigorific R600a:

Circuitul de refrigerare contine o cantitate
mica de un agent frigorific ecologic, dar
inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si
nu creste efectul de sera. Orice scurgere de
agent frigorific se poate aprinde.

Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii
inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim
de aer.

4445103631 79


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=86590
https://documents.dometic.com/?object_id=86590

» Adanciturile de instalare ale frigiderului tre-
buie sa fie libere de orice componente elec-
trice si corpuri de iluminat, care in timpul
unei utilizari normale sau anormale produc
scantei sau arcuri electrice (de exemplu,
relee sau cutii de sigurante).

Pericol de explozie

* Nu depozitati in frigider substante cu capa-
citate de explozie, ca de exemplu spray-uri
cu agent propulsor.

Pericol pentru sanatate

* Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu var-
sta de peste 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea frigiderului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.
Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li
se permite sa incarce si sa descarce frigide-
rul.
Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara suprave-
ghere.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu frigiderul.
Risc de blocare a copilului
» Aveti grija ca sertarele sa fie montate si
fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca
in frigider.
« Tnainte de a arunca frigiderul vechi:
— Demontati sertarele.
— Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii
sa nu se poata urca induntru.
— Scoateti usile.
PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.
Pericol pentru sanatate

* Pentru a preveni pericolul din cauza instabi-
litatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in con-
formitate cu instructiunile de instalare.

» Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe fri-
gider si in incinta acestuia sau in structura
fncorporata.

» Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mij-
loace pentru a accelera procesul de dez-
ghetare, altele in afara celor recomandate
de producator.

* Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de
agent frigorific sub nicio circumstanta.

* Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul
frigiderului decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

Risc de vatamare

* Nu utilizati si nu depozitati materiale infla-
mabile in sau langa acest frigider.

* Nu amplasati articole pe sau sprijinite de
acest frigider.

» Nu modificati acest frigider.

ATENTIE!
Pericol de defectare

» Comparati indicatia tensiunii de pe placuta
de date tehnice cu cele ale furnizorului de
energie existent.

» Nu amplasati frigiderul 1anga surse de cal-

dura (incalzitoare, lumina directa a soarelui,

cuptoare cu gaz etc.).

Pastrati scurgerea pentru condens curata in

permanenta.

* Nu folositi un aparat de curatat de inalta pre-
siune Tn apropierea grilei de aerisire in tim-
pul curatarii vehiculului.

+ Atasati capacele de iarna ale grilei de aeri-
sire (accesorii) atunci cand curatati exterio-
rul vehiculului sau atunci cand nu 1l utilizati
o perioada indelungata.

 Frigiderul nu trebuie expus ploii.

Siguranta in exploatare

PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Pericol pentru sanatate

* Aveti grija sa introduceti in frigider doar arti-
cole care pot fi racite la temperatura selec-
tata.

* Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.

» Deschiderea usii pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativa
a temperaturii in compartimentele frigideru-
lui.

 Curatati periodic suprafetele care pot intra
n contact cu produsele alimentare si siste-
mele de drenaj accesibile.
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» Depozitati carnea cruda si pestele crud in
recipiente adecvate in frigider, astfel incat
sa nu fie In contact si sa nu poata picura pe
alte alimente.

» Daca frigiderul este lasat gol pentru peri-
oade lungi:

— Obpriti frigiderul.

— Dezghetati frigiderul.

— Curatati si uscati frigiderul.

— Lasati usa deschisa pentru a preveni for-
marea mucegaiului in frigider.

Risc de vatamare

* Nu introduceti degetele in balama.

« Tnchideti si blocati usa frigiderului inainte de
a porni in calatorie.

» Sistemul de racire din spatele frigiderului se
incinge in timpul functionarii. Protejati-va de
contactul cu piesele fierbinti la indepartarea
grilelor de aerisire.

® ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigideru-
lui.

» Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau
cutii, doar pe usa frigiderului, iTn comparti-
mentul pentru legume sau pe raftul inferior.

» Daca frigiderul dispune de o usa dubla si
usa nu este blocata corect pe partea opusa,
impingeti pe partea respectiva in partea de
sus si in partea de jos, pana cand se blo-
cheaza pe pozitie.

« Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu sunt
acoperite.

» Pericol de supraincalzire!

Aveti in vedere ca, caldura formata in timpul
functionarii sa poata fi disipata suficient.
Asigurati-va ca frigiderul este suficient de
departe de pereti si de alte obiecte, astfel
incéat aerul sa poata circula.

* Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

Protejati frigiderul si cablurile impotriva cal-

durii si umiditatii.

INDICATIE

» Daca sistemul de gestionare al bateriei
vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a
proteja bateria, contactati producatorul vehi-
culului.

» Puneti usa frigiderului si usa congelatorului

n pozitia de iarna, daca nu veti folosi frigide-

rul o perioada mai lunga. Acest lucru pre-

vine formarea mucegaiului.

Pentru temperaturi ambiante de +15 °C

pana la +25 °C, selectati setarea de tempe-

ratura medie.

» Pentru a evita risipa de alimente, retineti
urmatoarele:

— Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai
scazuta posibil. Deschideti congelatorul
doar atunci cand trebuie si pentru cat timp
este necesar. Pastrati produsele alimen-
tare in asa fel incat aerul sa poata circula
bine.

— Daca temperatura poate fi reglata: Reglati
temperatura in conformitate cu cantitatea
si tipul produselor alimentare.

— Depozitati diferite tipuri de alimente asa
cum este indicat in figuri.

— Alimentele pot absorbi sau elibera cu usu-
rintd mirosul sau gustul. Depozitati intot-
deauna alimentele acoperite sau in
recipiente/caserole inchise.

Domeniul de utilizare

Frigiderul este adecvat pentru:

* Instalare in rulote, autorulote si camioane

» Racirea si depozitarea alimentelor

» Depozitarea alimentelor precongelate
Acest frigider nu este destinat utilizarii in apli-
catji casnice.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

* depozitarea medicamentelor

+ depozitarea substantelor corozive sau a
substantelor care contin solventi

+ congelarea rapida a alimentelor

Compartimentul pentru alimente congelate
este adecvat depozitarii alimentelor preconge-
late, depozitarii sau prepararii inghetatei si
prepararea cuburilor de gheata. Nu este adec-
vat congelarii alimentelor care nu au fost con-
gelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp
de dulap sau intr-o nisa de montare.
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Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu

aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a produsu-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere

pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-

dusului rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a piese-
lor de schimb, altele decét piesele de
schimb originale furnizate de producator

» Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

« Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise
in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica

aspectul si specificatiile produsului.

Utilizarea

Procedati asa cum este indicat:

* Informatji cu privire la depozitarea alimente-
lor: fig. [, pagina 3

« Deschiderea usii frigiderului: fig. A,
pagina 3

« Tnchiderea si asigurarea usii frigiderului:
fig. Fl, pagin& 3

« Pornirea si oprirea: fig. |, pagina 4

« Setarea modurilor de functionare: fig. H,
pagina 4

« Setarea nivelului de ricire: fig. [, pagina 5

+ Repozitionarea rafturilor: fig. [, pagind 5

» Demontarea compartimentului pentru ali-
mente congelate: fig. B}, pagin 6

Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. Tn cazul

n care produsul este defect, va rugam sa con-

tactati sucursala distribuitorului sau produca-

torului din tara dvs. (consultati

dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu

amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va

rugam sa includeti urmatoarele documente

atunci cand trimiteti produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii

» Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau

reparatiile neprofesionale pot avea consecinte

asupra securitatii si pot anula garantjia.

Eliminarea

ATENTIE!

Izolarea dispozitivului de racire con-
tine ciclopentan inflamabil si necesita
proceduri speciale de eliminare.
Duceti dispozitivul de racire la sfarsi-
tul ciclului sau de viata la un centru de
reciclare adecvat.

a3 » Depuneti materialul de ambalare pe
I K Y cat posibil Tn containerele corespunza-
- toare de reciclare.

» Consultati un centru local de reciclare
sau un reprezentant specializat pentru
detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind elimi-
narea.
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MOﬂﬂ, npo4yeteTte BHUMaTeNHO Te3n MHCTPYKUMN U CnasBawTe BCUYKM YKa3sa-
HWA, HANbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNioYeH B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,
33 fia CTe CUTYpPHK Ye UHCTannpaTte, 3non3sate 1 NoadbpxXate NPasunHo TO3n
npoaykt. MHctpykummte TPABBA BuHarv aa cbnposoxaat npoaykTa.

Kato nanonssare NpOoAyKTa, NOTBbPXAaBaTe, Ye CTe NpoYen BHUMaTenHo
BCUYKM yKa3aHWa, HaMbTCTBUA U NpeaynpexaeHus, n 4ye paafmpaTe

1 npremate Aa cnassate Npasunata v ycrnosumaTa, Chabpxallm ce 8 Tax. Cbrna-

cABaTe ce /1a 13non3sate TO3M NPOAYKT CaMo NO NpeaHa3HaveHne
1 B CbOTBETCTBYE C YKa3aHWATa, HANbTCTBMATA M NPEyNPEXASHNSTa, aneHN
B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTO 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKY MPUNOXMMU
3aKOHW 1 pa3nopendu. Ako He NPoYeTeTe U He CnasBaTe UHCTPYKLMUTE

1 npeaynpexaeHmndTa, Toa MOXe Aa A0Be/e A0 HapaHasaHWa 3a Bac vnu 3a
APYTV XOPa, LUETH MO NPOAYKTa UMK LLETV MO APYTW NPeaMeTH B 6ninsoct

10 Hero. ToBa PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTA, BKMIOYUTENHO YKa3aHUsTa, HambT-
CTBUSTA W NPEAYNPEXAESHMATA 1 APYraTa AOKyMEHTaLWVs, MOANEXHM Ha NPOMSHA
1 obHoBABaHe. 3a akTyanHa MHdOPMaUKa 3a NPOLYKTa, MON4, noceTeTe
documents.dometic.com, dometic.com.

CBbp3aHU AOKYMEHTH

14 [ 1oapobHO pbkoBOACTBO 3a paboTa
"> LLle HaMepuTe OHMalH Ha
documents.dometic.com/
?object_id=86590

O6sicHeHue Ha CUMBONUTE

A

NMPEAYNPEXAEHUE!

UHcTpykuus 3a 6e3onacHocr:
INoka3Ba OnacHa CUTyaLma KOSTO, ako He
Obae n3berHara, MoXe aa JoBese 40
CMbPT U TEXKO HapaHABaHe.

BHUMAHMUE!

UHcTpykums 3a 6e3onacHocT:
INoka3Ba OnacHa CUTyaLma KOSTO, ako He
Obae n3berHata, MOXe fa AoBeae A0 NeKko
UMM CPEAHO HapaHsBaHe.

A

BHUMAHUE!

lMoka3Ba cuTyaUms KOSTO, ako He bbae
nsbertHata, Le foBese a0 LUEeTU MO UMy-
LLIeCTBOTO.

YKA3AHUE
[lonbnHuTtenHa nHdopmaums 3a bopase-
HETO C MPOoAyKTa.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! HecnassaHeto

A Ha Te3u NpeaynpeXAeHUs Moxe Aa

AoBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HMU
HapaHsABaHuA.

OnacHOCT OT eNneKkTpPUYecKku yaap

* MOHTMPaHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha XMaAUMHMKA
MOXe /la Ce 13BbPLLBA CaMO OT KBanuuumpaH
nepcoHar.

* He paboTete ¢ XnaannHuka, ako e BUanMo

noBpeseH.

T3 XNaaunHUK Moxe aa Obae peMoHTUPaH

camo OT kBanudpuumpar nepcoHan. Henpasw-

NeH PEMOHT MOXe a A0oBe/e A0 3HaUYUTENHM

OMNacHOCTM UMW NOBPea Ha XNaaunHuKa.

* AKO 3axpaHBalmsT kaben Ha XnaaunHuka e
nospeaeH, Tol Tpsbea aa bbae CMeHeH OT Npous-
BOAMTENS, OTAENa 32 0HCIyXBaHE Ha KMMEHTU UMN
ApYro kanudpMumMpaHo nuue, 3a aa ce npejo-
TBPATAT ONACHOCTY.

* Korato pasnonarate XnaaunHuka, ce yepete, 4e
3axpaHBaLLMST kaben He e NpULLKMNaH U NoBpe-
[eH.

* Csbp3BanTe ypea kKbM eNekTpUYeCKn KOHTaKTH,
KOMTO OCUTYPABAT NPABUITHO CBbP3BaHE, OCO-
©eHo KoraTo ypeabT Tpsibsa aa Obae 3a3emeH.

OnacHocr ot noxap

o XNaaunHUaT areHT BbB BepuraTa Ha XnaamnnHums
areHT € CUMHO 3ananum 1 B Cnyyar Ha n3TnyaHe
rOPVMW razoBe MOraT Aa Ce HaTpynaT, ako ypeabT
€ B Masko NnomeLleHmne.

B cnyyai Ha yBpexaaHe Ha oxnaauTenHara cuc-

Tema:

— [lpbXTe OTKPWUT OTbH M NOTEHLIMAMNHM N3TOY-
HWUW Ha 3ananBaHe faney oT XnaaunHuka.

- lMposetpeTte n0bpe crasTa.

— W3knioveTe xnaamnHmka.

3a xnagunHumum ¢ R600a xnaauneH areHT:

* Oxnaxgalliata CMCTEMa CbabPXa Manko Konmye-
CTBO €KOMOTUYEH, HO 3amnanum Oxnaxaall areHr.
Tow He yBpexaa 030HOBUA CMOW U He yBENWYaBa
napHKKoBMs edpekT. Ho natnyall oxnaxaat
areHT MOXe fa ce 3ananu.

* He 13nonsgamnTe 1 He CbxpaHsiBanTe XnaannHuka
B 3aTBOPEHW NPOCTPAHCTBA C MUHUMANEH MU
HMKaKbB Bb3yLLIEH MOTOK.
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¢ [lpbXTe MOHTaxHaTa H1LWa 3a XNaaunHuka 6e3
HUKaKBM ENEKTPUYECKM KOMMOHEHTU 1 OCBETU-
TEMHM Tena, KOUTO Mo BpeMe Ha HopMarHa unm
HeobuyaliHa paboTa NPoM3BEXIaT UCKPW UMK
abrvt (T.e. peneta vnu KyTim 3a npeanasuteni).
OnacHOCT OT eKCnNo3us

* He CbXpaHﬂBal;ITe B XNnaannHmKa B3PVMBHM Bellle-
CTBa, Kato HanpuMmep aepo30n CbC 3ananmm
BTEYHEH Ia3.

OnacHocT 3a 3apaBeTo

¢ To3M XNaaunH1UK MOXe Aa Ce N3MNOoM3Ba OT AeLia Ha
8 11 noBeye roaHu 1 NnLa C HamaneHn domanye-
CKM, CEH30PHM UM YMCTBEHM CNIOCOBHOCTU, 1N
CNNMNCA Ha OMNWT M 3HaHWA, aKO Ca MO HAA30P UMK
ca Nony4mn MHCTPYKUMK 3a 6e30nacHoTo
M3MNOnN3BaHe Ha XnaannHmka v pasbupar eBeHTy-
anHmTe ONacHOCTU.

* Ha geua ot 3 10 8 roanHmn e No3BoneHo aa nocTa-
BST 1 B3EMaT NPOAYKTU OT XMaAUMHMKA.

* [NouncTeaHe 1 NoaapbxkKa He TpsbBa aa ce
M3BbPLLBA OT fela 6e3 HabmoaeHne.

¢ [leuata Tpabsa 1a Obaat HabnoaBaHK, 3a 4a ce
rapaHTMpa, Ye Te He UrpasT C XMaaunHMKa.

Puck oT 3aknewiBaHe Ha gete

* YBeperTe ce, Ye padhToBETE Ca MOHTUMPAHM M 3aK-
peneHu, Taka Ye B XnaaunHuka 4a He Morar Aa ce
3aKroYar geua.

* [Npean na n3xebpnuTte Baluma ctap xnaamnHuk:
— [leMoHTMpaKnTe YekmeaxeTaTa.
— Ocrtasete padpToBETE B XNAAUMHMKA, Taka Ye B

Hero fa He Morar Ja Brg3ar aeLa.

— Caanerte BpatuTe.

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u

A npeaynpexaeHus MoXe Aa AoBeae

£10 NEeKN MU CPEeiHN HapaHABaHUA.

OnacHoCT 3a 3apaBeTo

* 3a na ce n3berHat onacHOCTM, CBbP3aHM C HeCTa-
OUNHOCT Ha XMaaunHuka, Toi TpsioBa na Obae 3ak-
peneH Crnopes UHCTRYKUMMTE 3@ MHCTanMpaHe.

* BHuMaBalTe OTBOPUTE 3a BEHTUMALMA — B XMaann-
HU1Ka, pPaMKaTa My UMK BrpaaeHata CTpyKTypa — 4a
Obaat cBOHOAHM.

¢ He n3nonssamnte MexaHUYH1 MHCTPYMEHTU Uin
APYT CPeACTBa, PasiMyHM OT NPenopbYaHnTe OT
NPOU3BOAUTENS, 3@ Aa yCKOPUTE NpoLIeca Ha pas-
MpassBaHe.

* [Npwu H1KaKBK OOCTOSTENCTBA HE OTBAPANTE 1 He
yBpEXJanTe OxnaxzallaTa cucrema.

* He n3nonseanTte enekTpuyeckn ypeam sbrpe B
XMaAVNHMKa, OCBEH ako Ca NpenopbyaHi OT Npo-
N3BOAWTENS 3a Ta3m Lien.

Puck ot HapaHsaBaHe

* He mn3nonsgaunTe 1 He CbxpaHsaBanTe 3ananvmm
marepwuani Bbs U B30 40 TO3M XNAAUMHMK.

* He nocrassnTe npeameTtv Bbpxy U 10 TO3M Xna-
AVNHUK.

* He moandonumparte TO3M XNaaUIHHUK.

BHUMAHMUE!
OnacHocCT oT noBpega

* [posepeTe fanu HanpexeHMeTo, NokasaHo Ha
Tabenkarta C JaHHUTE e CbLLOTO KaTo TOBa Ha
3axpaHBaHeTo.

* He nocrassire xnaamnHmka 6rnmso 4o M3TOYHULM
Ha TonnuHa (Neyku 3a oTonneHne, Npska CrbH-
YeBa CBETNMHA, rasosu doypHM U ap.).

* [NoaabpxaitTe TpbHATa 3@ OTTMYAHE Ha KOHAEH-
3aTa YKCTa Mo BCAKO BpeMe.

* He mn3nonseanTe NoYMCTBALLIO YCTPOMCTBO C
BMCOKO HangraHe Gnmso 1o BeHTMNaLnoHHaTa
peLueTka, Korato noYncreare asTomobuna.

* [NpuKpeneTte 3VMHWUTE Kanauuy Ha BEHTUNaLMOH-
HaTa peLueTka (MprHaanexHoCT), Korato asTo-
MOBUIMIBT Ce MOYMCTBA OTBbH UMM HE Ce U3MON3Ba
3a NPOALIXUTENEH NEeproa OT BpeMe.

o XNaavnHUKbT HE MOXe fa Ce M3Mara Ha AbXA.

Be3onacHocT npu pa6oTa
BHUMAHME! HecnasBsaHeTto Ha Te3u
npeaynpexaeHus MOXe Aa goeBeae

A0 NEKU UK CpeAHU HapaHABaHUS.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

* [locTaBsnTe B XNaaunH1Ka cCamo NpeameTh,
KOWTO MOXe aa bbaaT oxnaaeHu Npu n3bpaHarta
Temnepatypa.

* XpaHuTenHute NpogykT1 TpsOBa Aa ce CbxpaHs-
BaT B OPUIMHaNHMTE ONakKoBKM UMW B MOAXOAALLIM
KyTWN.

* OTBapsHETO Ha BpaTa 3a NPOALIXNTENHM Nepu-
O4M OT BPEME MOXe fa AoBe/e A0 3HaYUTENHO
NOBYWLLABaHe Ha TemnepaTtypara B oTAeneHmsTa
Ha XMaAWInHUKa.

* PegoBHO NOYMCTBaMTE NOBLPXHOCTUTE, KOUTO
MoOTrarT fa BMg3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHW Npoay-
KTV 1 BOCTbMHMTE YaCTK OT CUCTEMATa 33 U3TOY-
BaHe.
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* CbxpaHsiBaliTe CypoBO Meco 1 puba B noaxo-
[ALLM CbAOBE B XMAAWINHMKA, Taka Ye [a He KOHTak-
TyBaT M a He MOTaT Aa NoKansT BbPXy ApyraTa
XpaHa.

* AKO XnaavnHMKeT OGbae OCTaBsH Npa3eH 3a Abnrm
nepuoan oT Bpeme:

— VIzknioyete xnaamnHmka.

— Pasmpaserte xnaamnHuka.

- [NMouncreTe 1 NoacyLLeTe XNAAUMHKKA.

— Ocragere BpaTaTa OTBOPEHA, 3a fa NPeaoTBPa-
TUTE OOPA3yBAHETO Ha MyXbi B XMaAUMHMKA.

Puck ot HapaHsiBaHe

* He nocrassitte npbCTUTE CY B NaHTaTa.

* 3aTBOpETE U 3aKnioyeTe BpaTtata Ha XnaaunHuka,
npeav fa 3anoyHeTe MbTyBaHe.

* Oxnaxaalliata cMcTema B 3a4HaTa YacT Ha Xnaaun-
HWKa CTaBa MHOTO ropeLla no speme Ha paborta.
[NaseTe ce OT KOHTaKT C ropeLUM YacTu, KoraTo
OTCTPaHsBaTe BEHTUMNALMOHHUTE PELLIETKN.

BHUMAHUE!
OnacHocCT oT noBpega

* He ce obnsraiTe Ha oTBOpEHaTa Bparta Ha xna-
ANNHKMKA.

o ChxpaHsaBanTe TEXKM MPEIMETH, KaTo Hanpumep
OYTUIKM UM KOHCEPBM, CaMO Ha BpaTaTa Ha Xna-
AMNHWKA, B OTAENEHMETO 3@ 3eneHYyL UK Ha
Hal-10NHWA padoT.

* AKO XMaannHUKLT MMa ABYCTPaHHA BpaTa v Bpa-
TaTa He e 3aKMioYeHa NPasmnHO OT MPOTUBOMNO-
NoxHarta cTpaHa, HaTMcHeTe OT Ta3u CTpaHa
OTrope 1 OTAOMY, AOKATO CE 3aKMOUM Ha MACTO.

* Yeeperte ce, Ye BeHTUMNALMOHHWUTE OTBOPM He Ca
NOKPUTK.

* OnacHOCT oT nperpsBaHe!

BuHaru TpsibBa fa e ocurypeHa AocTaTbyHa BEHTU-
naums, Taka ye ToMnnMHaTa, reHepupaHa no speme
Ha paborTa, na MOXe aa ce pascee. Yeeperte ce,
ye XMaaMHUKLT € JOCTaTbYHO OTaaneyeH ot
CTEHM W ApYTM NPEAMETH, Taka Ye Bb3ayXbT Aa
MOXe fa UMpKynupa.

* He nbnHeTe BbTpeLLHaTa YacT C el Unm Te4HOCT.

* 3awmrete xnaaurnHuka 1 kabena ot TonnmnHa u
Bnara.

YKA3AHUE

¢ AKO yNpaBneHMeTo Ha akymynatopa Ha Baluus
aBTOMODBMI M3KMTIOYBA XMAAUHMKA 3@ 3alUMTa Ha
akyMyraTopa, Ce CBbpXeTe C NPOM3BOANTENS Ha
asToMobura.

* [locTaseTe BpaTaTa Ha XmaaunHuka 1 BpaTaTta Ha
dopm3epa B NONOXeHWe ,31umMa”, ako HIMa aa
M3Mnon3eaTe XnaaunHuKa 3a No-AbMibr nepuos ot
Bpeme. Toea npeaoTeparssa 0bpasyBaHeTo Ha
MyXbr1.

* [pu okonHu Temnepatypm ot +15°C go +25°C
nsbepete cpesHata HacTPOMKa Ha Temnepary-
parta.

* 3a ga nsberHete pasBansHETO Ha XPaHUTENHM
NpoayKTH, oTbenexete CnegHoTo:

— V136sireaiiTe KONKOTO € Bb3MOXHO KornebaHws
B Temnepatyparta. OTeapsiiTe copmnsepa camo
KOraTo € HEOHXOAMMO U HE TO APbXTE OTBO-
peH. [NoapexaanTe xpaHUTENHWUTE NPOAYKTY
TaKa, Ye Bb3ayxbT fa LUMPKyNMpa CBOBOAHO.

— Ako Temnepatypata MOXe fa ce perynunpa:
Hactpowte Temnepatypata Cnpsmo Buaa
1 KONUYECTBOTO Ha XPaHWUTENHUTE MPOAYKTY.

— CbxpaHsBaiiTe pasnuyH1TE BUIOBE NPOAYKTY,
KaKTO & NoKa3aHo Ha dourypute.

- XpaHuTenHuTe NPOoayKTV MOraT Aa noemar unm
[la M3nyckat MMpK3ma Unu Bkyc. BuHarm cbxpa-
HSIBAATE XPAHUTENHUTE NPOAYKTM MOKPUTU UMK
B 3aTBOPEHM CbaoBe/ ByTUIKY.

N3non3saHe no npeaHa3Ha-
YyeHue

XNaavnHUKbT € NoaxoasLy 3a:

* MoHTax B kapaBaHu, MOTOPHM JOMOBE 1 KaMu-
OHM

* OxnaxaaHe 1 CbxpaHeHue Ha XpaHa

* ChbxpaHeHue Ha NpeasapuUTenHo 3ampaseHa
XpaHa

To3n xnagnnHu1K He e NpeaHasHadeH 3a ynotpeba s

AOMaLLIHM YCNOBUS.

XnaavnHVKeT HEe e NoaAXOoasLL 3a:

* CbxpaHeHue Ha nekapcTea

* ChbxpaHeHue Ha KOPO3MBHM BELLECTBa UMK BeLLle-
CTBa, KOWTO CbbPXaT pa3TBoOpUTENH

* bbp30 3ampasssaHe Ha xpaHa

OTaeneHreTo 3a 3ampassiBaHe e NOAXOAILLO 3a CbX-

paHeHWe Ha NpejBapMUTENHO 3aMpa3seHa xpaHa,

CbXpaHeHWe Unuv NPUroTBsiHe Ha Cnajornes 1 3ampa-

3sBaHe Ha kybyeTa nes. He e noaxoasi 3a 3ampass-

BaHe Ha XpaHa, KOSTO He e 3aMpa3seHa

npeaBapuUTENHo.
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XnaavnHUKeT e NpeaHasHayeH 3a MOHTaxX B Lwkadd
UMW HULLIA.
Tosn npoaykT e NoaxoaiLl camo 3a npeauaeHaTa
Uen U NPUNOXeHne CbIMacHO HACTOSLLUUTE MHCTPYK-
unn.
ToBa pbKOBOACTBO MpPeaoCTass MHdpOpMaLMs,
Heobx0AMMa 3a NPaBMNHaTa MHCTanaumns 1/ unm
ekcrnnoaraumns Ha NpoaykTa. JTowo nHcTannpaxe
n/nu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Lie
[OBeaT O He3aaoBonNuTENHa paboTa
1 €BEHTYanHo 4O NOBPEAN.
Mpown3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHs-
BaHWS M NOBPEAM MO NPOAYKTa, MPUYMHEHW OT:
* HenpasuneH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKIIOYM-
TEMHO NpeKarneHo BUCOKO HanpexeHue
* HenpasunHa noaapbxka 1Unm M3nonasaHe
Ha PEe3ePBHM YaCTK, Pa3MUYHK
OT OPUTUHANHWTE, NPEOCTaBIHM
OT Npomn3BOAUTENS
* [I3meHeHus Ha npoaykta 6e3 n3pnyHo paspe-
LeHVe OT NPOW3BOAMUTENS
* /13nonssaHe 3a Uenu, pasnuyHmn oT onucaHuTe
B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic cv 3anassa NpPaBoTOo 4a NPOMEHS BbHLLHMS
BMA M CneundprkaLmnmTe Ha NpoaykTa.

Pa6orta

[lercTBanTe KakTO Credsa:

* [IHdpopmaums 3a CbxpaHeHWe Ha XpaHa:
dowr. [, crp. 3

* OtBapsHe Ha Bpatata Ha xnaavnHuka: dour. A,
ctp. 3

* 3aTBapsHe W 3aKpenBaHe Ha BpaTaTa Ha Xraaurn-
nuka: dour. [, cp. 3

* Biniousane v uskniousare: cour. [, crp. 4

* Hacrpoiika Ha pexumurte Ha pabora: cour. [H,
cp. 4

* Hacrpoiika Ha HrBoTO Ha oxnaxaare: dovr. [,
ctp. 5

* PasmecteaHe Ha pacprosete: cowr. [, cp. 5

* OrcTpaHsBaHe Ha OTAeneHneTo 3a 3aMpassBaHe:

dovr. B, crp. 6

FapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3aKoHa.
AKO NMPOAYKTLT € aedpekTeH, MOrS CBbpXeTe ce

C TbproseLa vnu ¢ ounmana Ha NPOU3BOANTENS BbB
Bawarta ctpaHa (svx dometic.com/dealer).

3a 0b6paboTkaTa Ha rapaHuMsTa 1 PEMOHTA, MOMA
NpUNoxeTe CrneaHuTe J0KYMEHTU, KOraTo Manpa-
LaTe NpoaykTa:

* Konue ot chakTyparta € aaTa Ha nokynkata

* [puynHa 3a NpeTeHumsTa Unu onncaHme
Ha aedbekTa

Orbenexete, ye CAMOPbYEH MM HENPOdECHOHA-
fIeH PEMOHT MOXe MMa NoCneacTsus 3a besonac-
HOCTTa 1 fia aHynupa rapaHuuaTa.

N3xBbpnsiHe

®

BHUMAHMUE!

3onaumvsta Ha oxnaxaalums ypen
CbAbpXa 3ananvm LMKIoneHTaH v Tpsbsa
[a Ce V3XBbPNs MO cneumanHa npoLe-
aypa. Cnen kpas Ha XmBoTa

Ha oXnaxaalluvs ypea ro npesante

Ha NOAXOAALLO NPeAnpPUSTME 38 PELIMKIN-
paHe.

0y » [lo Bb3MOXHOCT NpejainTe onakoskarta 3a
I K Y peunkInpaHe.

" » KoHcyntupalte ce C MECTeH LIeHTbP 3a
peunknMpaHe 1nu ¢ Npodasava 3a npasun-
HOTO U3XBbPMAHE Ha MPO/YKTa B CbOTBET-

CTBME C AencTBalInTe npeanncaHus.
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Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasu-
tamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult labi lugenud ning madistate ja ndustute jargima nendes
satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suu-
niste ja hoiatustega, samuti kooskdlas koigi kohaldatavate digusaktide ja
eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eira-
mine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada
teie toodet voi Idheduses asuvat muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhi-
seid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voi-
dakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt
documents.dometic.com, dometic.com.

Seotud dokumendid

veebiaadressilt
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Siimbolite selgitus

A
A
@

HOIATUS!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale,
mis eiramise korral voib I6ppeda surma
vOi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale,
mis eiramise korral voib I6ppeda kerge
vOi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste
mittejargimine voib pohjustada
raskeid vigastusi voi surma.
Elektrilo6gi oht
¢ Kilmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohi-
vad tegeleda ainult kvalifitseeritud téotajad.
* Kuiktlmikul on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda
kasutada.

* Seda kulmikut voivad remontida ainult spetsialis-
tid. Valesti tehtud parandused voivad tosist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

* Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjus-

tada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle

klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud
isikul valja vahetada.

Valige ktlmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks

esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

+ Uhendage seade pessa, mis tagavad ndueteko-
hase Uhenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

Tuleoht

* Kulmaainekontuuris olev kiilmaaine on darmiselt
tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaa-
sid koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis.
Ktlmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral
toimige jargmiselt.

- Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stiteal-
likad kdlmikust eemal.

— Ventileerige ruumi pohjalikult.

- Lulitage kulmik valja.

Kilmaainega R600a kilmikute puhul toimige jarg-

miselt.

* Kulmaainekontuur sisaldab vaikest kogust kesk-
konnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet.
See ei kahjusta osoonikihti ega véimenda kasvu-
hooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sittida.

* Arge kasutage ega hoidke kiilmikut kinnises ruu-
mis, kus 6huvool puudub voi on vaga vaike.

* Hoidke kilmiku paigaldamiseks kasutatavast
stvendist eemal elektrikomponendid ja valgus-
tid, mis tekitavad normaalse voi ebanormaalse
66 korral sademeid voi elektrikaari (nt releed voi
kaitsmekarbid).

Plahvatusoht

* Arge hoiustage kiilmikus plahvatusohtlikke ese-
meid, nagu kltust sisaldavad aerosoolipihustid.

Terviseoht

* Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad
seda kilmikut kasutada jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on dpetatud kilmikut ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme kasutami-
sega kaasnevaid ohte.

* 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju

panna ja sealt valja votta.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhas-

tada ega hooldada.
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* lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmi-
kuga ei mangiks.

Laste kinnijaamise oht

* Veenduge, etriiulid oleksid paigaldatud ja kinni-
tatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse lukus-
tada.

¢ Enne vana kilmiku jadtmekaitlusse andmist:

— demonteerige sahtlid;
— jatke riiulid kilmikusse nii, et lapsed ei saaks
sisse ronida.
- Votke uksed eest ara.
ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabi-
A noude mittejargimine voib pohjus-
tada kergeid v6i mé6dukaid
vigastusi.

Terviseoht

¢ Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks
tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.

* Hoidke kilmiku ja selle Umbrise voi integreeri-
misstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

* Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid
peale tootja poolt soovitatute.

¢ Mingil juhul arge avage ega kahjustage kilmaai-
nekontuuri.

* Argekasutage killmiku sees elektriseadmeid, v.a
need, mida tootja on selleks otstarbeks soovita-
nud.

Vigastusoht

* Arge kasutage ega hoidke selle kiilmiku lahedu-
ses tuleohtlikke materjale.

* Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega
vastu.

* Arge muutke seda kiilmikut.

TAHELEPANU!

@ Kahjustuste oht

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pinge-
naitajad kattuvad toiteallika andmetega.

* Arge asetage kiilmikut lahtise leegi véi muude
soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) ldhedusse.

* Hoidke kondensaadi aravooluava alati puhtana.

* Soiduki puhastamisel arge kasutage ventilat-
sioonivore lahedal survepesurit.

¢ Paigaldage ventilatsioonivore talvekatted (tarvi-
kud), kui sdidukit puhastatakse valjastpoolt voi ei
kasutata pikemat aega.

¢ Kllmikut ei tohi jatta vihma katte.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabi-
noude mittejargimine voib pohjus-
vigastusi.
Terviseoht
seid asju, mida voib valitud temperatuurile jahu-
tada.
sobivates anumates.
* Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib tem-
* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaaseta-
vaid aravooluststeeme tuleb regulaarselt puhas-
* Séilitage toorest liha ja kala kiilmikus selleks sobi-
vates anumates, nii et need ei puutuks teiste toi-
* Kui jatate kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma,
toimige jargmiselt.
- Sulatage kilmikut.
- Puhastage ja kuivatage kilmik.
teket.
Vigastusoht
* Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kdlmiku
uks.
66 ajal vaga kuumaks. Arge puudutage kuumi
osi, kui eemaldate ventilatsioonivoresid.

Ohutus kasutamisel
tada kergeid v6i méodukaid
* Veenduge, et paneksite kilmikusse ainult selli-
* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi
peratuur kilmiku sektsioonides oluliselt tousta.
tada.
duainetega kokku ega saaks neile tilkuda.
- Lilitage kulmik valja.
— Jatke uks lahti, et valtida kdlmikus hallituse
* Arge pange sérmi hinge sisse.
* Kulmiku tagakiljel olev jahutusstisteem laheb
® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Arge toetuge kiilmiku avatud uksele.

* Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid,
hoidke ainult kilmiku ukse sees, kddgiviljakamib-
ris voi alumisel riiulil.

* Kui kilmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vas-
taspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poo-
lel Glevalt ja alt, kuni see digesti lukustub.

* Arge katke huavasid kinni.

+ Ulekuumenemise oht!

Tagage alati piisav ventilatsioon, et t&o ajal tek-
kiv soojus saaks hajuda. Veenduge, et kiilmik
oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kau-
gel, et 6hk saaks ringelda.

* Arge taitke seadme sisemust ja3 voi vedelikuga.
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Kaitske kulmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse
eest.

MARKUS

Kui sdiduki aku haldus ldlitab kilmiku aku kaits-
miseks valja, votke Uhendust sdiduki tootjaga.
Seadke kulmiku uks ja stigavkilmiku uks talvea-
sendisse, kui seadet pikemat aega ei kasutata.
See aitab hallituse teket ennetada.

Umbritseva temperatuuri +15 °C kuni +25 °C

korral valige keskmine temperatuuriseade.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest

juhistest.

— Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena.
Avage stgavkilmikut nii vahe ja nii lthidalt kui
voimalik. Paigutage toiduained nii, et dhk
saaks nende Umber likkuda.

— Kuitemperatuuri ei saa reguleerida, toimige
jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.

— Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonis-
tel naidatud.

- Toiduained voivad kergesti [dhnu voi maitseid
kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid
alati kaetuna vai kinnistes anumates/pudeli-
tes.

Kasutusotstarve
Kulmik sobib:

* paigaldamiseks haagissuvilatesse, matkabussi-
desse ja veokitesse;

¢ toidu jahutamiseks ja sailitamiseks;
¢ eelktlmutatud toidu sailitamiseks.

Kulmik ei ole ette nahtud majapidamises kasutami-
seks.

Kilmik ei sobi:
* ravimite sailitamiseks;

¢ korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sai-
litamiseks;

 toidu kiirkilmutamiseks.

Kilmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailita-

miseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks

ning jadkuubikute valmistamiseks. See ei sobi eel-

kilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kllmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi

paigaldusnissi.

4445103631

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik

toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutami-

seks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise
voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja
voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi toote-

kahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest

asjaolust:

* valesti kokkupanek v&i thendamine, sh liig-
pinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasu-
tamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatu-
sed:

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhen-
dis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust

ja tehnilisi naitajaid.

Kaitamine

Toimige, nagu naidatud:

* Teave toidu sailitamise kohta: joonis [Ell,
lehekilg 3

Kiilmiku ukse avamine: joonis B, lehekiilg 3

Kdlmiku ukse sulgemine ja kinnitamine:

joonis [EY, lehekiilg 3

* Sisse-ja valjalllitamine: joonis ﬂ lehekilg 4
* Tooreziimide seadmine: joonis [B, lehekilg 4
* Jahutusastme seadmine: joonis [, lehekiilg 5
* Riiulite tmberpaigutamine: joonis [,
lehekllg 5

Kiilmutuskambri eemaldamine: joonis [,
lehekilg 6

Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode
on defektne, vStke Uhendust edasimuljaga voi
tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dome-
tic.com/dealer).
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Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage all-
jargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

* Ostukuupéevaga arve koopia
* Kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus
Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mitte-

kutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
maojutada ja garantii kehtetuks muuta.

Korvaldamine

® TAHELEPANU!
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab

tuleohtlikku tstklopentaani ja selle kor-
valdamisel tuleb jargida erindudeid.
Viige jahutusseade parast selle kasutusea
|6ppemist sobivasse kogumispunkti.

9y »  Kuivéimalik, pange pakkematerjal vasta-

K Y vasse ringlussevoetava prigi kasti.

" » Kuisige ndu kohalikust ringlussevotukesku-
sest voi edasimUujalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskd-
las jadtmekaitlusse.

90 4445103631



MapakahoUpe va dIOBEOETE TIPOTEKTIKA TO TTAPAV £yypapo Kal va
aKkoAouBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOI-
AOEIG TToU TTEPIAaPBAvOVTal OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIBVTOG, £TC1
WoTe va dlaoPaAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTACN, XPRON Kal
guVvTAPNON Tou TTPOiGVTOG. AuTéG o1 0dnyieg MPENMEI dvTote va
OUVOBEUOUV TO TTPOIOV.

Me Tn Xprion Tou TTPoIGVTOG ETTIBERAIWVETE dIa TOU TTAPAVTOG OTI EXETE
Siapdoel TTPOTeKTIKG OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kall TIG TTPO-
€150TTOINOEIG KABWG Kal OTI £XETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE VA TNPA-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OpiovTal OTO TTapOV
£YYPAPO. ZUPPWVEITE VO XPNOILOTIOIEITE AUTS TO TTPOIGV POVO Yia TOV
TPOBAETTOEVO OKOTTO Kail TNV TTPORAETTOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUM-
Pwva pE TIG 0dnyieg, TOUG KAVoVIOUOUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG TTOU
opifovTal oTo TTAapdV eyXeIPidio TTPOIGVTOG KABWG Kal CUMPWVA PE
&Aoug Toug 10XUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAN Wn
avayvwong Kal TAPNoNG TwV 0dnyIWY KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU
opigovTal aTo TTAPOV Eyypago, EVOEXETAI Va TTPOKANBoUV Tpaupari-
opoi o€ €0dg Tov i8I0 Kal G€ TPITOug, {NUIG 0TO TTPOIOV GaG 1) UAIKEG
{nuIEG o€ GAAEG 1810KTNTTEG 0TO AeTo TTePIBAAAOV. AUTO TO eyXEIPidIO
TIPOIOVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OBNYIWV, TWV KAVOVIOPWY,
TWV TTPOEISOTIOINTEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
uTToBANBEi O€ TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNHEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPOVIKN BielBuvon
documents.dometic.com, dometic.com.

sznKa Eyypaga

To avaAuTiko gyxelpidlo XprAong
MTTOPEITE Va TO BpeiTe online
aTnv NAeKTPOVIKN dielBuvon
documents.dometic.com/
?0object_id=86590

Emre€ynon Twv cuuBoAwyv

MPOEIAOMNOIHZH!

Odnyia ac@alAgiag: Katadeikviel
MIa ETTIKIVOUVN KOTAOTOGON, N OTToix
€av Ogv ATTOTPATTEl, UTTOPEI va TTPO-
KAnBei BavaTnedpo atuxnua i gopa-
POG TPAUMATIONOG.

NMPO®YLAZ=H!

Odnyia ac@aleiag: Kartadeikviel
Mia emTiKivOuvn KaTdoTacon, N oTroia
€Av OEV ATTOTPATTEl, UTTOPET VA TTPO-
KANBei pIkpAG A HETPIag coBapdTnTag
TPAUUATIONOG.

MPOZOXH!

Katadeikvuel pia katdotaon, n otroia
€Av OEV ATTOTPATTEl, UTTOPET VA TTPO-
KANBoUV UAIKEG CNUIEG.

YMNMOAEI=H
SUpPTTANPWUATIKG OTOIXEID VI TOV XEI-
PIOUO TOU TTPOIGVTOG.

Y1rodeieig ao@aleiag

Baoikn ac@dAsia

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON
AUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWV
EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEOHA
TNV TPOKAnon Bavdrou | cofapou
TPAUMATIONOU.

Kivduvog nAektpotrAngiag
H TotroB£Tnon kai n agaipeon Tou Yuyeiou
ETITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO
aTtro €I0IKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

* Mn B¢oeTe o€ AeiToupyia To Yuyeio, eav
TTAPOUCIALEl EPPAVEIG CNUIEG.

» O1 gpyaoieg ETTIOKEUNRG TOU YUYEIOU ETTITPE-
TTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO aTTo £101-
KEUMEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. TuXOV un
EVOEDEIYUEVEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO 0ON-
yAoouv o€ gofapod Kivduvo ) {nuid aTo
yuyeio.

» Edv mpokAnBei {nuid oTo kaAwdio Tpopodo-
oiag autou Tou Yuyeiou, To KOAWDIO TTPETTEI
Va avTIKaTaoTaBei atrd Tov KATAOKEUAOTH,
€vav TEXVIKO TOU TUAPATOG £UTTNPETNONG
TTeAATWV 1] évav AGANO TEXVIKO PE TTapduola
e€e1dikeuan, yia va atmo@euxBoUv TuXoV Kiv-
duvol aoPaAgiag.

+ Kartd mnv Tomo8étnon tou wuyeiou, Befaiw-
Beite 6T TO KAAWSIO TpoPodoaiag dev
MOayKWVeETal ) ugiaTatal {nuId.

» JuvO£OTE TN OUCKEUR O€ TTPiCeg TTou dia-
o@aAifouv Tn CwWOoTA oUVOEDn, €I8IKA €4V N
OUOKEUN TTPETTEI VA €ival YEIWMEVD.

Kivduvog Trupkayidg

* To WUKTIKO JECO OTO KUKAWHA WUKTIKOU
péoou eival 1I81aiTepa EUPAEKTO KAl O€ TTEPI-
TITwaon dIapPoNG, EVOEXETAI VA OUCCWPEU-
TOUV eU@AEKTA QépIa, GV N CUOKEUR
BpiokeTal o€ PIKPS Xwpo.
>& mepITITwon ¢nuIdg 0To KUKAWPA WUKTI-
KoU pégou:

— AloTnNpPAOTE TIG YUPVEG GAGYEG Kail TTIBavVEG
TTNYEG AVAQAEENG HaKPIG aTTd TO YUYEio.

— AgpioTe KaAd Tov XWpPO.

— ATTEVEPYOTTOINATE TO YuyEiO.
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MNa wuyeia pye YukTikd péoo R600a:

To KUKAWPO WYUKTIKOU PHETOU TTEPIEXEI YA
MIKPR TToo6TNTA EVOG QIANIKOU TTPOG TO TTEPI-
BAaAAoV, aAAG eUPAEKTOU WUKTIKOU PEGOU.
Agv TTpoKaAei ¢nuid 010 OTPWHA TOoU 6Lo-
VTOG Kal Oev augavel To gaivopevo Tou Bep-
MoknTTiou. Z¢e TrePITTITwan SIapPOong, To
WUKTIKO JECO EVOEXETAI VO AVOQAEYEI.

Mn XPNOIYOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TO WUYEIO
O€ TTEPIOPITUEVOUG XWPOUG Xwpig KaBOAou
n pe eAGxIoTN pon aépa.

AlatnpnoTe TNV €00XA TOTTOBETNONG YIa TO
Wuyeio eAeUBepN aTTO TUXOV NAEKTPIKAG £EapP-
TAMATA KAl QWTIOTIKA CWUATA, T OTToIx
eVOEXETAI KATA TN QUOIOAOYIKN 1} TN N QUOI-
oAoyikn AgiIToupyia Toug va TTapdagouv aTTiv-
Onpeg A NAekTPIKG TOEA (TT.X. PEAE A
A0QAAEIOBAKEG).

Kivduvog ékpnéng

Mnv atroBnkeUeTe KAUia EKPNKTIKA oudia
OTO WUYEIO, OTTWG TT.X. PIAAEG AEPOAUPATWY
ME TTPOWONTIKA aépla.

Kivduvog yia Tnv vyeia

AuTté 10O Yuyeio uTTopEi va xpnaoiuoTroinei
atrd Taidid NAIKiag 8 €TWV Kal ETTAVW Kal
AToNa PE PHEIWPEVES QUOIKEG, AIOBNTNPIOKEG
1] TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1 e EAAEIYN
EPTTEIPIOG KAI YVWOEWY, €AV ETTITNEOUVTAI I
TOUG £X0uUv O0Bei 0dnYieg OXETIKA PE TN
XPron TOU Yuyeiou pue acg@ain TpATTo Kal
KOATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta maidid nAikiag 3 £€wg 8 £TWV mITPETTETAI
va yepifouv Kal va adeidfouv To Yuyeio.

O kaBapioudg Kal n ouvTRpnon xpnoTn dev
ETTITPETTETAI VO TTPAYMATOTTOIOUVTAI ATTO
TTaIdIA XWpIG ETTITAPNON.

Ta Taidid 6a TTPETTEl va ETTITNPOUVTAI, WOTE
va dlac@ahideTal 611 dgv Traiouv e To
yuyeio.

Kivduvog trayidguong yia maidid
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BeBaiwBeite 611 Ta pdia gival TOTTO0ETN-

Méva Kal aoQaAIopEVa, €TOI WOTE VA PNV

gival duvardv va kKAeIdwBOouv TTaidid péoa
OTO Yuyeio.

Mpiv atmd Tnv améppiwn Tou TTaAIoU Gag

Yuyeiou:

— ATTOOUVOPUOAOYNOTE TO CUPTAPIA.

— A@noTe Ta pAgIa p€CA OTO YUYEIO WOTE
va unv Jgtropoulv va PTrouv péca Ta Tral-
oI1d.

— AQaIpETTE TIG TTOPTEG.

MPO®YLAZH! H pn TRpnOoN autwyv
TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI VA EXEI
wg atroTéAgopa TNV TTPOKANON €Aa-
@poU 1 JETPIOU TPAUHATICHOU.

Kivduvog yia Tnyv vysia

MNa v atmouyr TuxoVv KIvOUVwY Adyw
aoTABEIOG TOU YuyEiou, N CUOKEUN TTPETTEI
Va OTEPEWVETAI CUPPWVA UE TIG 0BNYiEG
TOTTOB£TNONG.

AlaTnproTe Ta avoiypata agpiopol oTo
Wuyeio kal oTo TePiBANUE Tou A oTNV KaTO-
OKEUN EVTOIXIGHOU QVOIXTA KAl XWPIG EUTTO-
dia.

Mn xpnoipoTrolgite pnxavikég diatdgeig i
&A\a péoa yia va emraxovete Tn diadikaaia
améyuéng, Ta OTToia BEV TUVICTWVTAI ATTO
TOV KOTOOKEUAOTH).

Mnv avoiyeTe 1} TTPOKAAEITE O€ Kapia TTePi-
TTwaon {nuid 0To KUKAWUO WUKTIKOU JECOU.
Mn xpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUCKEUEG OTO
EOWTEPIKO TOU YUYEIOU, EKTOG EQV OUVIOTW-
VTQl QTTO TOV KOTAOKEUQOTH YIO TO OKOTTO
auTo.

Kivduvog Tpaupatiopyou

Mn xpNOIPOTTOIEITE } ATTOBNKEUETE EUPAEKTO
UAIKG péoa 1) KovTd o€ auTd TO Yuyeio.
Mnv TotroBeteite 1) oTNPiCeTe TTPAYHATA
ETMAVW OE AUTO TO YuyEio.

Mnv TPOTTOTTOIEITE AUTO TO YUYEIO.

MPOZOXH!

Kivduvog mrpokAnong {nuidg
JuykpiveTte TNV TTpodiaypa®n Taong oTnv
TNIVaKida oTOIXEIWV PE TNV UTTAPXOUCQ TPO-
@O0d0aia NAEKTPIKOU peUNATOG.

Mnv ToTTOBETEITE TO YUYEIO KOVTA O TTNYEG
BepudTNTAGg (BEPUAOTPEG, Auean nAIaK)
aKTIVOBOAia, poUPVOUG aEPIOU K.ATT.).
AlaTnpeite TOv cWAAVA ammooTpayyiong
OUNTTUKVWHATWY TTAVTOTE KaBapo.

Katd tov kaBapiopyd Tou OXAUATOG, Mn XPn-
OIJOTTOIEITE OUOKEUEG KaBapIopoU uwnAng
TTEONG KOVTA OTO TTAEyHa agpiouoU.
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* TomroBetroTE T XEIMEPIVE KOAUUUOTA TOU
TAEYUOTOG aEPIOUOU (TTPOQIPETIKG EEOPTH-
paTta), 6Tav kabapileTe To eEWTEPIKSG TOU
OXNAMATOG A €AV TO OXNUA TTPOKEITAI VO
TTOPAUEIVEI AKIVNTOTTOINUEVO VIO PEYAAO
XPoVIKé S1doTnua.

» To wuyeio dev TTPETTEl va eKTIBETOI GTN

Bpoxn.

Aoc@dAcia KaTta Tn AsiToup-
yia
MPO®YLA=ZH! H yn TRpnon autwv
TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI VA EXEI
wg amoTéAeopa TNV TPOKANoN eAa-
@poU 1 HETPIOU TPAUMATIOUOU.

Kiv3uvog yia Tnv vyezia

» BeBaiwBeite 611 0TO Yuyeio ToTTOBETOUVTANI
MOVO TTPOIOVTA, TO OTTOIQ ETTITPETTETAI VA
wuxovTal TNV EMAEyPEVn Bepuokpaaia.

* TaTpo@iua Ba TTpéTTel va diaTnpouvTal HOVo
OTNV OPXIKI) CUOKEUOGIa TOUG i} € KATAA-
AnAa doxeia.

* To TapareTapévo avolyua tng TOPTAG PTTO-
pei va TTpoKaAETEl ONUAVTIKR algnaon TG
BepUOKPATIag OTOUG XWPEOUG TOU WUyEiou.

» KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTO-
pei va €pBouv o€ eTTaPn e TPOPINA KABWG
Kal Ta TTPOCRACIUO CUCTANATA ATTOXETEU-
ong.

* ATT0BNKEeUOTE TO WHOG KPEAG KAI TO WAPIA OE
KatadAANAa doxeia yéoa oTo Yuyeio, €101
WOTE VA PNV €pXOVTal O€ ETTAQPN HE AAAQ
TPOPIUA KAl VA Jnv JTTopouv va aTdgouv
eTavw o€ GANa TPOPIUA.

* Edv 10 wuyeio Tapapeivel ddelo yia peyadAa
XPOVIK& dlaoTAUATA:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.

— MNpaypaTotroinoTe améyuén Tou Yuyeiou.

— KabBapioTe kKal aTeEyvWaTE TO YuyeEio.

— A@RoTE TNV TTOPTA AVOIXTH, VIO VA ATTOo-
TPEWETE TOV OXNMOTIOPO pHoUXAAG péoa
OTO Yuyeio.

Kivduvog Tpaupatiopou

* Mn Bddete Ta SAKTUAG 0OG péGa OTOV
MEVTEDE.

» KAgioTe kal ao@aAioTe TNV TTOPTA TOU
wuyeiou TTpIv EekivroeTe €va Tagiol.

+ Kartda tn Asitoupyia, To cUCTNPA Yuéng oTnv
TTiow TTAeUpd Tou Wuyeiou eoTaiveTal TTApA
TTOAU. ATTOQUYETE TNV TTOQN e Bepud e€ap-
TApATa, 6Tav aQaIPEiTe Ta TTAEyUATA aEPI-
ouou.

MPOZOXH! Kivduvog pékAnong
¢nmdg

* Mn otnpiceoTe €TGvVW OTNV QVOIXTA TTOPTA
TOU XWPOU CUVTAPNONG.

* Ta Bapid avTIKEIPEVA, OTTWG TT.X. MTTOUKAAIQ
I KOUTAKIO POPNUATWY, TTPETTEI VO TOTTOBE-
ToUvVTal JOVO OTNV TTOPTA TOU YuyEiou, OTO
oupTdpl AaXaviKwy f OTO KATW PAQI.

+ Edv 10 wuyeio diabéTel TTOPTA TTOU PTTOPET
vVa avoigel Kal TTpog TIG SUO TTAEUPEG KOl N
TTopTa OtV gival ao@aAIoPEVN CWoTd OTNV
atrévavTl TTAEUPd, TMECTE TTPOCEKTIKA TNV
TOPTA ETTAVW KAl KATW OTNV QVTIOTOIXN
TAEUPd, Péxpl va ac@ahioel otn B€on TnG.

* MpooécTe, WOTE va UNV KOAUTTTOVTAI Ol OTTEG
agpiopou.

* Kivduvog utrepBéppavong!

Aloo@aAieTe TTAVTOTE ETTAPKHA AEPIOUO, £TOI
WOTE VA ATTOPAKPUVETAI ETTAPKWG N BepUo-
TNTA, TTOU dnuIoupyEiTal Katd Tn AsiIToupyia.
BeBaiwbeite 611 TO Wuyeio €xel eTTApK ATTd-
aTaon aTrod TOIXWHOTA KAl GAAG QVTIKEIPEVQ,
WoTE va SIEUKOAUVETAI N KUKAOPOpIa TOU
agpa.

* Mn yepiCeTe TO €ECWTEPIKO PE TTAYO A UYPA.

MpoaoTatéyTe TO Yuyeio kal Ta KAAWDIa aTTd

Tn {€0Tn KaI TNV uypagaia.

YNOAEI=H

ETTIKOIVWVAOTE UE TOV KOTAOKEUQOTH) TOU

oxNMaTég oag, €av To oUoTNUA dlaxeipiong

pTTaTapiag TOU OXAUOTOG ATTEVEPYOTTOIEI TO

YuyEio, yia va TTPpoCTaTEWE! TNV YTTaTapIa.

» Edv 10 wuyeio dev TTPOKEITAI VO XPNCIUOTTOI-
nOei yia peydho xpoviko didoTnua, ToTroBe-
TAOTE TNV TTOPTA TOU XWPEOU GUVTAPNONG KAl
TNV TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG TN XEIPE-
pivr) B¢orn. Me Tov TPOTTO QUTO ATTOTPETTETAI
n dnuioupyia JoUxAag.

+ Xe Beppokpaacieg TTePIBAAAOVTOG aTTd

+15 °C €wg +25 °C, emAECTE TN Peoaia pub-

Mion Beppokpaaciag.
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» TNa amopeuxBei N oTTaTdAn TPOPipWY, TNENA-
aTe Ta €ENG:

— ATTOQUYETE KATA TO SUVATOV TIG SIOKUMUAV-
o¢€ig NG Beppokpaaciag. Avoigre TNV KaTtd-
wuén Yévo 600 ouyva Kal yia 60N wpa
gival TTpayuaTIKG atrapaitnTo. ATTo0nKEU-
aTe Ta TPOPIUA KATd TETOIOV TPOTTO, WATE
va pnv eutrodiceTal n KaAf Kukhogopia
TOU aépa.

— Edv n Beppokpaaia pytropei va pubuioTei:
MpocapudoTe Tn Bepuokpacia oTnV
TTO0OTNTA KOl GTO €i00G TWV TPOPiWV.

— AtroBnkeUoTe TOug BIAPOPOUG TUTTOUG
TPOPiINWV CUPQWVA UE TA OXAKOTA.

— Ta 1po@INa UTTOPOUV €UKOAQ VO ATTOPPO-
@riIoouV N va atreAeuBepwWaoUV OOUA N
yeuon. Ta Tpo@Iua TTPETTEl TTAVTOTE VA
atrobnkevovTal KAAUPPEVA 1 JECO O€
KAEIOTG doxeia / PIAAEG.

MpoBAsrépevn xprRon

To wuyeio gival katdAAnAo yia:

» EykartdoTtaon o oupdueva TpoxXooTITa,
QUTOKIVOUHEVO TPOXOOTTITA Kal popTnyd

* WOEn kal atrobrikeuan TpoQidwy

* ATTOBRKEUCN TTPOKATEWUYUEVWV TPOPIHWY

AuT6 TO Wuyeio dev TTPooPIZETAI VIO OIKIOK

xenon.

To wuyeio dev eival kKatdAAnAo yia:

* ATToBnkeucn @apudakwyv

» AtroBrkeuon SIaBPWTIKWY OUCIWY I} OUCIWV
TTOU TTEPIEXOUV BIOAUTEG

* Tpogiua Taxeiag katawuéng

O xwpog katdyuéng eival KATGAANAOG yia TNV

QTTOBrKEUOT) TTPOKATEWUYUEVWY TPOPIPWY,

TNV ammoBAKEUON 1 TNV TTOPOACKEUR TTAYWTOU

KOI VIO va QTIAXVETE TTaydkia. Agv evoeikvuTal

yIQ TNV KATayuén TPOQidwy TTOU TTPONYOUE-

VWG £XOUV EETTAYWOEL.

To wuyeio TTpoopileTal yia eykaTtdoTaon o€

VTOUAQTTI 1] €00X1 TOTTOBETNONG.

AUTO TO TTPOIOV gival KATAAANAO PGVO yia ToV

TIPOPBAETTOUEVO OKOTTO Kail TNV TTPORAETTOUEVN

XPrion cUPPWVa PE AUTEG TIG 0ONYiES.

AuTO TO gyXeIpidlo TTApPEXEI TITANPOPOPIES TTOU

€ival aTTapaiTNTEG YIa TN OWOTA gykatdoTaon

Kal Xpron Tou TTpoiovTog. TuXOV pn evoedely-

pévn eykatdoTaaon, xprion i/kal cuviipnon 6a

€X€l WG CUVETTEIA TNV AVETTAPKI] aTTOd00N KAl

evOEXOUEVWG TNV TTPOKANCN BAGRNG.

O KATAOKEUAOTAG OEV OTTODEXETAI KAMIQ

€UBUVN yIa TUXOV TPAUNPATIGHOUG 1) {NUIEG OTO

TTpOidv, TToU oPeiNovTal OF€:

+ NavBaopévn cuvapuoAdynon i auvdeon,
oupTrePIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNAAG TGoNG

» AavBaopévn ouvtipnon A xpAon un aube-
VTIKWV AVTOAAQKTIKWYV €EQPTNHUATWY, TTOU
OV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KOTOOKEUQDTH

* MeTarpoTTég aTO TTPOIOV XWPIG TN PNTH
3ad€la TOU KATAOKEUOOTA

+ Xprion yia gkotroug dIaPopETIKOUG aTTod
auToUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI GE AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng NG

EUPAVIONG Kal TwV TTPOodIaypa@wy Tou TTPoid-

VTOG.

AgiToupyia

AkolouBroTe Tig TTapakdTw odnyieg:

 MAnpo@opieg yia Tnv atmmoBrikeuon Tpowi-

uwv: ox. [, oeAida 3

Avolyua Tng TopTag Tou wuyeiou: ox. H,

oehida 3

» KAgiopgo kai ao@dAion TnG TOPTAG TOU

wuyeiou: ox. [Fl, oehida 3

EvepyoTroinon kai arrevepyoTroinon:

ox. 1, oeAida 4

+ PuBuion Twv TpéTwv Asitoupyiag: ox. =,
oghida 4

+ PuBuion tou emmédou woéng: ox. B,

oehida 5

AMayr) Tn¢ 8éong Twv pagiwv: ox. I,

oehida 5

+ Agaipeon Tou xwpou katayuéng: ox. B,
oehida 6
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Eyylnon
loxuer n vopipn didpkela eyyunong. Eav 1o
TTPOIGV TTaPOUCIAel EAATTWHATA, TTAPAKA-
AoUpe va atreuBuvBeite oTo KATAOTNUO QYO-
pAG ) OTNV AVTITIPOCWTIEIO TOU KATAOKEUOOTNA
oTn Xwpa oag (BAEre dometic.com/dealer).
MNa TuxOv emokeun i agiwon KAAuwng amo
TNV €yyunaon, TapakaAoUNE VO aTTOOTEIAETE
€TTIONG Ta TTAPAKATW £yypaga padi Je 10 TTpo-
i6v:
* ‘Eva avTiypa@o 1ng amodeigng ayopdg Ue
TNV NUEPOMNVia ayopdg
» Tov Adyo yia Tnv agiwon kdAuyng ato Tnv
gyyunon r pia TTEPIYPa@n Tou GPAAPOTOG
NGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN aTTO £0AG
TOV iBI0 ] PN ETTAYYEAUOTIKA ETTIOKEUR EVOEXE-
TAI VO £XEI OUVETTEIEG AOPOAEIOG KABWG Kal val
atroTeAéoel aiTia aKUpwong TNG eyyunong.

ATroppiyn

@ MPOXZOXH!
H povwon TnNg ouoKeung Yuéng Tepli-

£XEl EUPAEKTO KUKAOTTEVTAVIO Kl
aTTaITEl EIBIKEG BIABIKATIEG ATTOPPI-
wne. NapadwaTe TN CUOKEUN WYueng
o710 T€AOG TOU KUKAOU WG TNG O€ £va
KAaTdAANAo KévTpo avakUKAWONG.

9y »  Edv cival e@IkTO, atroppiyTe TA UAIKA
I K OUOKEUOOIag GTOUG AVTIOTOIXOUG
- KAB0oUG aVOKUKAWONG.

» ZupBouleuBeite €va TOTTIKO KEVTPO
avaKUKAWGONG 1 évav eEEIBIKEUPEVO
QvTITTPOOWTTO YIa AETITOUEPEIEG OXE-
TIKQ PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU TTPO-
i6VTOG OUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
Kavoviguoug d1dBeong atmmoppIuua-
TWV.
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AtidZiai perskaitykite §j gaminio zinyng ir laikykités visy jame pateikty nuro-
dymy, rekomendacuq \rispejlmq kadirengtumete gam\m ir vwsadajuo nau-

gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nuro-

dymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas nuostatas ir
salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gaminitik pagal numatyta
paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio Zinyne pateikty

nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity tei-

sésakty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite
susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kit greta esantj turta.
Sis gaminio zinynas, jskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei
susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com, dometic.com.

Susug dokumentai

I§samy naudojimo vadova rasite
internete adresu
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavojinga
situacija, kurios neiSvengus gali grésti
mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavojingg
situacija, kurios neiSvengus gali grésti
lengvas arba vidutinio sunkumo suzaloji-
mas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gre-
sia materialiné zala.

®

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eks-
ploatavima.

Saugos instrukcijos

Bendroji sauga
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
+ Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti
darbuotojai.

* Nenaudokite $aldytuvo, jeijis pastebimai pazeis-
tas.

. §j Saldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas persona-
las. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus arba galima sugadinti $aldytuva.

* JeiSio Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj
turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo tar-
nyba arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo,
kad baty iSvengta grésmiy saugumui.

e Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra jstriges ar pazeistas.

* Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy,
ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

Gaisro pavojus

* AuSalo grandinéje esantis ausalas yra labai
degus, todél jvykus nuoteékiui gali susikaupti
degiy dujy (jei prietaisas naudojamas mazoje
patalpoje).

Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

— Atvirg liepsng ir potencialius degimo Saltinius
laikykite atokiai nuo Saldytuvo.

— Geraii$védinkite patalpa.

— I$junkite Saldytuva.

Informacija Saldytuvams su R600a ausalu:

* Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai
nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazei-
dzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio
efekto. I$siliejes ausalas gali uzsidegti.

* Nenaudokite ar nelaikykite Saldytuvo uzdarose
vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai
mazas.

+ Saldytuvo montavimo angose neturi biiti jokiy
elektros komponenty ir ap$vietimo jrenginiy,
kurie veikdami normaliai ir nenormaliai gali
skleisti kibirkstis ar elektros lankus (t. y. relés ar
saugikliy dézutés).

Sprogimo pavojus

+ Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy,
pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamo-
siomis medziagomis.

Pavojus sveikatai

+ §j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutri-
kimy turintys arba stoko'antys patirties ir ziniy
jami del $io Saldytuvo saugaus naudojimo ir
suvokia jo keliamus pavojus.

* Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali sudéti ir isSimti pro-
duktus i$ saldytuvo.
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* Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir atlikti jo
technine priezidra be suaugusiyjy priezidros.

* Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su Saldy-
tuvu.

Vaiky jstrigimo pavojus

* [sitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvir-
tintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti $aldy-
tuve.

¢ Pries iSmesdami sena Saldytuva:

— iSmontuokite stalcius.
- Palikite lentynas $aldytuve, kad vaikai negaléty
jlipti j vidy.
— ISimkite dureles.
PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspe-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

* Jjbatina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas,

kad buty iSvengta pavojaus dél saldytuvo nesta-

bilumo.

PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar inte-

gruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos

angos nebaty uzkimstos.

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite

mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent

juos yra rekomendaves gamintojas.

Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeis-

kite Saltnesio kontaro.

« Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prie-
taisy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

Suzalojimy rizika

+ Siame $aldytuve ar $alia jo nenaudokite ar nelai-
kykite degiy medziagy.

* Nedékite daikty ant Sio saldytuvo ar priesais jj.

* Nemodifikuokite Sio saldytuvo.

® PRANESIMAS!

Zalos pavojus

* [sitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta
jtampa sutampa su jasy maitinimo $altinio
jtampa.

¢ Nestatykite Saldytuvo arti $ilumos Saltiniy (Sildy-
tuvy, tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy virykliy ir
pan.).

* Kondensato ileidimo anga turi bati Svari.

* Valydami transporto priemone nenaudokite
auksto slégio valymo jrenginiy Salia ventiliacijos
groteliy.

* Kaitransporto priemoné valoma i iSorés arba
ilgesn; laika nenaudojama, uzdékite Zieminius
ventiliacijos groteliy dangtelius (priedai).

+ Saldytuva reikia apsaugoti nuo lietaus.

Saugus naudojimas

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspe-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

* |sitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daik-
tus, kurie gali bdti vésinami nustatytoje tempera-
taroje.

* Maista galima saugoti tik originalioje pakuoteje
ar tinkamose talpyklose.

* llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai
pakilti temperatara $aldytuvo skyriuose.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti
salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo siste-
momis.

o Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpy-
klose Saldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais
maisto produktais ir neladéty ant jy.

* Jeigu Saldytuvas paliekamas tuscias ilgesniam lai-
kui:

- I§junkite Saldytuva.

— Atitirpinkite Saldytuva.

— I8valykite ir nusausinkite saldytuva.

— Norédami isvengti pelésio susidarymo Saldy-
tuve, palikite praviras dureles.

Suzalojimy rizika

* Nekiskite pirsty tarp vyriy.

* Prie$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakin-
kite Saldytuvo dureles.

+ Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo
metu labai jkaista. Nuimdami ventiliacijos grote-
les saugokite save nuo salycio su karstomis dali-
mis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Nesiremkite j atidarytas $aldytuvo dureles.

* Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardi-
nes, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy
skyriuje arba ant apatinés lentynos.

* JeiSaldytuvas turi dvipuses dureles ir prieSingoje
puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje
puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos
uzsifiksuos.
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* |sitikinkite, kad ventiliacijos angos néra uzdeng-
tos.

* Perkaitinimo pavojus!
Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad
iSsisklaidyty darbo metu susidaranti Siluma. Jsiti-
kinkite, jog Saldytuvas yra pakankamai toli nuo
sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

* | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

* Saugokite Saldytuva ir laidag nuo karscio ir dré-
gmes.

PASTABA

* Jeitransporto priemonés akumuliatoriaus valdi-
klis iSjungia Saldytuva, kad apsaugoty akumulia-
toriy, kreipkités j transporto priemonés
gamintoja.

+ Saldytuvo dureles ir $aldiklio dureles nustatykite
i zZiemos padétj, jei neketinate Saldytuvo naudoti

ilgesn] laika. Taip iSvengsite pelésio susidarymo.

* Kaiaplinkos temperatara siekia +15 - +25 °C,
pasirinkite vidutinés temperatdros nustatyma.

* Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite
démes;j j Siuos dalykus:

— Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyra-
vima. Saldiklj atidarykite kuo trumpesniam lai-
kui ir ne dazniau nei reikia. Maisto produktus
saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirku-
liuoti.

— Jei galima reguliuoti temperatirg: Tempera-
tara reguliuokite atsizvelgdami j maisto pro-
dukty kiekj ir ragj.

— Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip,
kaip parodyta paveiksléliuose.

— Maisto produktai gali lengvai sugerti arba
skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus
visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose
induose / buteliuose.

Paskirtis

Saldytuvas tinkamas:

* montuoti gyvenamosiose priekabose, name-
liuose ant raty ir sunkvezimiuose;

* maistui atvésinti ir laikyti;
* i$ anksto atvésintam maistui laikyti.
Sis saldytuvas neskirtas naudoti buityje.

Saldytuvas netinkamas:
¢ laikyti vaistus;

* laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas,
kuriy sudétyje yra tirpikliy.

* maistui greitai uzSaldyti.

UzSalimo temperatdros kamerg galima naudoti i$

anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti

arba gaminti ir ledo kubeliams ruosti. Jo negalima

naudoti atSildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba monta-

vimo nisoje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta

paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo

bado ar techninés prieziros gaminys gali netinka-

mai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy prie-

zasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezilros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepa-
teiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-
dimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame
vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir

specifikacijas.

Naudojimas

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

* Informacija apie maisto laikyma: [l pav., 3 psl.

+ Saldytuvo dureliy atidarymas: ﬂ pav., 3 psl.

+ Saldytuvo dureliy atidarymas ir tvirtinimas:
pav., 3 psl.

* Jjungimas ir i§jungimas: Y pav., 4 psl.

* Veikimo rezimy nustatymas: E pav., 4 psl.

* Vésinimo lygio nustatymas: [ pav., 5 psl.

* Lentyny padéties keitimas: pav., 5 psl.

* Uzsalimo temperatlros kameros iSémimas:
H oav., 6 psl.
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Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys pazeistas, kreipkités | mazmenininka
arba j gamintojo atstovybe savo $alyje (zr. dome-
tic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis

arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy
saugumui ir gali panaikinti garantija.

Utilizavimas

@ PRANESIMAS!
Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro

degus ciklopentanas, todél reikalinga
speciali utilizavimo proceddra. Pasibai-
gus ausinimo prietaiso naudojimo laikui,
perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

0y » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sude-

I YK Y kite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

" » I3samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky Salinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdir-
bimo centre arba specializuoto prekybos
atstovo.
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Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja produkta
rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmeér tiek pareizi uzstadits, lie-
tots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridina-
jumi ir izlasiti, saprasti, un jas piekritat ievérot noteikumus un nosacijumus,
kas izklastiti $aja rokasgramata. |Us piekritat lietot $o produktu tikai tam pare-
dzétajam noldkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlini-
jam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka art
saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un
neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata,
varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojajumus produktam vai
bojajumus citam tuvuma esosajam fpasumam. ST produkta rokasgramata,
tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var
mainities vai tikt atjaunota. Lai iegitu jaunako produkta informaciju, ladzu,
apmeklgjiet vietni documents.dometic.com, dometic.com.

Saistita dokumentacija

s@m Detalizéta lietosanas rokasgramata
ir pieejama tieSsaisté vietné
documents.dometic.com/
?object_id=86590

Simbolu skaidrojums

A

BRIDINAJUMS!

Drosibas norade: Apzimé bistamu
situaciju, kas var izraisit navéjosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks
noversta.

ESIET PIESARDZIGI!

Drosibas norade: Apzimé bistamu
situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji
smagus savainojumus, ja netiks noversta.

A
@

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaité&jumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME
Papildu informéacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Naveéjosa elektrosoka risks

vai smagas traumas.
¢ |edusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvali-
ficétiem specialistiem.
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* Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami boja-

jumi.

Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts

specialists. Nepareizs remonts var izraisit

nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja bojaju-
mus.

Ja ledusskapja elektribas vads ir bojats, ta

nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalpo-

$anas dienests vai [idzvértigi kvalificéta persona,
lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Kad novietojat ledusskapi, raugieties, lai neie-

spiestu un nesabojatu elektribas vadu.

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam,

kas nodrosina pareizu savienojumu (seviski sva-

rigi, ja ierice ir jasazemé).

Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents
ir |oti viegli uzliesmojoss, tdpéc noplides gadi-
juma iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas,
ja ierice atrodas maza telpa.

Jair bojata aukstumagenta sistema:

— nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atkla-
tas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;

- labiizvédiniet telpu;

— izslédziet ledusskapi.

Ledusskapjiem ar aukstumagentu R600a.

* Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu
videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstu-
magenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Noplides gadijuma aukstu-
madents var aizdegties.

* Neizmantojiet un neglabgjiet ledusskapi slégtas
telpas ar minimalu gaisa pldsmu vai pilniba bez
gaisa pldsmas.

* Ledusskapja uzstadisanas nisa nedrikst atrasties
nekads elektriskais aprikojums un gaismekli, kas
normalas vai anormalas darbibas laika var radit
dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai dro-
$inataju bloki).

Spradzienbistamiba

* Neglabdjiet ledusskapT spradzienbistamas vie-
las, pieméram, aerosolu baloninus ar propelen-
tiem.

4445103631
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Apdraudéjums veselibai

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai gari-
gam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
ledusskapi drikst lietot tikai tad, ja $adas perso-
nas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespéjamos riskus.

* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts
jevietot produktus ledusskapi un iznemt tos ara
no ta.

¢ Bérni drikst tirit ierici un veikt ts apkopi tikai pie-
auguso uzraudziba.

* Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

Bérnu iesprostosanas risks

¢ Plauktiem jabat uzstaditiem un nostiprinatiemta,
lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapr.

¢ Pirms atbrivo$anas no jasu veca ledusskapja:

— demontéjiet atvilktnes;
— atstajiet plauktus ledusskapr, laibérninevarétu
taja ierapties.
— nonemiet durvis.
ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
A neievérosana var izraisit vieglas vai
Apdraudéjums veselibai

vidéji smagas traumas.

* Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties
ledusskapja nestabilitates dé|, tas janostiprina
saskana ar uzstadisanas noradijumiem.

* Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai ieksé-

jas ventilacijas atveres.

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas meto-

des, lai paatrinatu atkausésanas procesu, izne-

mot tadas, kuras razotajs paredzéjis Sadam
noltkam.

Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet auk-

stumagenta sistému.

Nelietojiet ledusskapT elektroierices, iznemot

tadas, kas paredzétas $adam noltkam.

Traumu risks

* Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus
materialus ledusskap vai ta tuvuma.

* Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi
un nenovietojiet tos uz ledusskapja.

* Neparveidojiet So ledusskapi.

@ NEMIET VERA!

Bojajumu risks
* Parliecinieties, ka elektroenergijas avota sprie-
gums atbilst datu plaksnité noraditajam.

4445103631

* Nenovietojietledusskapikarstumaavotutuvuma
(sildTtaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).

* Kondensata drenazas atverei vienmer ir jabat
tirai.

* Mazgdjot transportlidzekli, neizmantojiet augst-
spiediena mazgataju ventilacijas rezga zona.

* Aizsedziet ventilacijas rezgi ar parsegu (papildu
piederumi), kad mazgajat transportlidzekli no
arpuses vai ilgaku laiku to neizmantojat.

* Sargajiet ledusskapi no lietus.

Drosiba lietosanas laika

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
neievérosana var izraisit vieglas vai
Apdraudéjums veselibai

vidéji smagas traumas.

* levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus,
kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai origina-
laja iepakojuma vai piemérotos traukos.

* llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku tem-
peratdras paaugstinasanos ledusskapja nodaliju-
mos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré
ar partiku, un izpltdes sistémas, kuram var pie-
klat.

* Jélu galu un zivis ledusskapr turiet piemérotos
traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un neva-
rétu uzpilét uz tas.

* Jaledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:

— izslédziet ledusskapi;

— atkauséjiet ledusskapi;

— iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;

— atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi nevei-
dotos peléjums.

Traumu risks

* Sargajiet pirkstus no engém.

* Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un nofiksé-
jiet ledusskapja durvis.

* Ledusskapja aizmuguré esosa dzesésanas sis-
téma darbibas laika k|Ust |oti karsta. Kad nemat
nost ventilacijas rezgus, uzmanieties no karsta-
jam detalam.

© NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Neatbalstieties uz atvértam ledusskapja durvim.
* Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai

bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis,
darzenu nodalijuma vai apakséja plaukta.
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¢ Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses
durvis nav pareizi nofikséjusas, spiediet ciet
attiecigas puses durvis augspuse un apakspusé,
[ldz tas nofikséjas.

¢ Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebutu aiz-

klatas.

Parkarsanas risks!

Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai

jerices raditais siltums var izkliedéties. Ledusska-

pim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un

citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa cirkula-

ciju.

Nelieciet iekséja nodalijuma ledu un nepiepil-

diet to ar skidrumu.

Sargajiet ledusskapi un elektribas vadu no kar-

stuma un mitruma.

PIEZIME

Ja transportlidzekla akumulatora parvaldibas sis-
téma atslédz ledusskapi, lai pasargatu akumula-
toru, sazinieties ar transportlidzekla razotaju.

Ja zinams, ka ledusskapis ilgsto$i netiks izman-

tots, atveriet ledusskapja un saldétavas durvis

ziemas pozicija. Sadi iespé&jams noverst pelé-
juma rasanos.

Ja apkartéjas vides temperatara irno +15 °C lidz

+25 °C, izvélieties vidéjo temperataras iestati-

jumu.

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus

nosacijumus:

— Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatd-
ras svarstibas. Atveriet saldétavas durvis tikai
tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglaba-
jiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét
gaiss.

— Jatemperatru var regulét: pielagojiet to
atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un
veidam.

— Uzglabajiet dazadus partikas produktus ka
paradits attélos.

— Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit
smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos trau-
kos/pudelés.
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Paredzetais izmantosanas

merkis

Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izman-

toSanas veidiem.

» Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos
un kravas automasinas.

* Partikas dzesésanai un glabasanai.

* Saldétas partikas glabasanai.

So ledusskapi nav paredzéts izmantot majsaimnie-

ciba.

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem

izmanto$anas veidiem.

* Medikamentu uzglabasanai

» Korozivu vai $kidinatajus saturosu materialu
uzglabasanai

* Atrai édiena sasaldésanai

Saldétu produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks

sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzgla-

basanai vai gatavo$anai, ka ari ledus gabalinu vei-

dosanai. Tas nav piemérots ieprieks atsaldéta

édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts iebuvésanai mébelés vai

nisa.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mér-

kim un lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepie-

cie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lie-

to$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu

un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem

vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu

iemeslu dél:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp
parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras raZotajs nav nepar-
protami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo
izskatu un specifikacijas.

4445103631



Ekspluatacija

Rikojieties $adi: 0y
* Piezimes par édiena glabasanu: att. [, 3. Ipp [ MK )
att. ;O . "

* Ledusskapja durvju atvéréana: att. A, 3. Iop.

¢ Ledusskapja durvju aizvérsana un nofiksésana:
att. B4, 3. lpp.

* leslégiana un izslegiana: att. [, 4. Ipp.

¢ Darbibas rezimu iestatisana: att. ﬂ 4. lpp.

* DzeséSanas limena iestatisana: att. ﬂ 5. lpp.

¢ Plauktu izkartojuma maina: att. , 5. lpp.

¢ Saldéto produktu nodalijuma iznemsana:
att. ﬂ 6. Ipp.

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Pro-

dukta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai

razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dea-

ler).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,

pievienojiet $ddus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit dro$ibas riskus, un garantija var

tikt anuléta.

Atkritumu parstrade

@ NEMIET VERA!
DzeséSanas ierices izolacijas sastava ir

uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir
nepiecieSamiTpasi utilizéSanas pasakumi.
Dzesésanas ierices kalposanas laika bei-
gas nododiet to atbilstosa atkritumu par-
strades punkta.

4445103631

» Jaiespéjams, iepakojuma materialus izme-
tiet atbilsto$os atkritumu Skirosanas kontei-
neros.

» Informaciju par produkta utilizaciju, ievée-
rojot spéka esosos atkritumu apsaimnieko-
Sanas noteikumus, konsultéjieties ar
vietéjo atkritumu parstrades centru vai
specializéto izplatitaju.
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